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Van szerencsénk a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, miszerint a 

hatvani utcm 9. sz. alatt, az újonnan épült vasház I. emeletén, 
világvárosi mintára nagy raktárunkat u. m. 

J^üipgj^-czzkJ^ek, czélszeril és Ízléssel összeállított alkalmi aján-
dékok, a most különösen kedvelt japáni és chiria díszítési tccr-
gyak, -yalamirit franczia és angol disznva-külörilegességekoói, 
f. é. decz. hó 1-én megnyitottuk. 13 év óta bennünk helyezett bizalmát és pártfogását ez uj 
vállalatunkhoz is kérve, maradtunk kiváló tisztelettel JKéSTThCLT^JcZJ és XTL&S. 
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Neruda Nándor Budapest, 
gyógyfiiszerkereskedö az arany méhkashoz, hatvani-utcza 9. 

a „vas ház"-ban. 
Pinawl, TPiver, Roger & Gallet, Houbigunt, Atkin-

son, Rayley stb. stb. illatszereinek nagy raktára. 
Macassar olaj, Kft ydor. Odonto és Eukonia, Rotvland 

és fiától Londonban. 
Szappanok ,5 krtól 2 frtig darabja, nagy választékban. 
Illatszerek, ízlésesen kiállított dobozokban, illatbor itékok, 

pipere és haj vizek. 
Gróf Keglevich István, Czuba - Durozier, Martell, 

Martineau, Matignon, Hennessy, Sicard, Prunier, 
Tricoehe-féle és Californiai eof/nac legolcsóbb árakban. 

Árjegyzékkel kiváiiatra szívesen szolgálok. 

Malaga, Madeira, Sherry, Tokaji és sashegyi borok 
kitűnő minőségben. 

Magyar pezsgő Francois és Társától Budafokon, franczia 
pezsgő Mumm és Társától, Pommery és Heidsiecktől. 

Thea legjobb minőségekben, rum valódi Jamaika, rum 
tinturel az Antillák társaságától és Californiai rum üvegje 
80 krajczár stb. 

Hollandi eaeaok Van ffouten-, Gaedke- és Blookertöl, 
Liebig társaság és Remmerich húikivonata, a Nestle-féle 
gyermekliszt és sűrített tej magyarországi főraktára. 

Fianklin-Társulat nyomJája. (Budapest, Egyelem-utcza i. zám.l 
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KARÁCSONY-EST. 

C
SEND és zaj különös találkozása s vegyülete 
a karácsony est. Mint a hogy a nyári alko­
nyatkor a fák már nagy árnyat vetnek, de 

szellőben tánczoló leveleiken a fény az árnynyal 
rezegve váltakozik, hol arany-, hol szürke szint 
játszva, ugy váltja s üzi zaj a csendet, csend a 
zajt a karácsony estén, be a késő éjszakáig. 

Bethlehem városában minden csendes; a tar­
tományból a Dávid városába, a császári népszám­
lálásra tóduló idegenek éji szállásaikra siettek 
már s lepihentek a napi út •— gyalog, vagy 
szamárháton — fáradalmai után. Az utolsó paris, 
a ki már a vendégfogadóban nem kapott helyet, 
ismerőse pedig nem volt a városban — elhelyez- ; 
kedett valahogy egy barom-istállóban, ökrök és 
szamarak között, az alomra. Minden csöndes 
— s az árny birodalmába vette a városkát és 
vidékét, a mezőket is, a hol a nyájak neki he­
vertek a domboldalaknak s pásztoraik, a ham­
vába dűlt pásztortűz körül, kifogyva meséikből s 
tréfáikból, álomra bocsátották fejeiket. Csend 
és árny honol kivül belül, mindenütt . — Egy- , 
szerre egy fájdalmas nyögés — s egy örömsikol­
tás töri meg a csöndet a homályba borult istál­
lóban — s az ökör elbődül, a juh egyet béget 
rá — szavokra újszülött csecsemő első nyöször-
góse felel. Abban az órában a mezőt borító csen­
dességet is megháborítja az ég zaja. Felhők í 
megnyílnak, fenj' özönli el a setét boltozatot, 
harsonák zendülnek s angyalok karéneke zeng. 
Állat, ember feleszmél a zajra, a pásztorok meg-
félemlenek, barmaik riadoznak — de a zavar 
nem soká t a r t ; az angyali híradás «a földön bé­
kesség !» megnyugtatólag hat a felvert indula- ! 
tokra, s ismét helyreáll a csend, a béke. 

Vad lárma, sikoltás, halálra kergetett gyer­
mekek sikoltása, anyák szívszaggató jajszava 
kél, szalad végig ugyanannak a Bethlehemnek 
utczáin, a hol imént a csönd s a zaj oly könnyen 
kibékültek egymással. Most nem oly hamar áll 
helyre a megzavart csend és — • a kiáltás Rámáig 
hallatszott s Rákhel», a ki márkétezer esztendő 
óta fekszik sírjában — «nem vigasztalódhatik, 
mert öldösik a fiait!» De azért ennek a zsivajnak, 
jajgatásnak és sikoltozásnak, kegyetlen poroszlók 
kurjogatásának, anyák átkainak — a mik mind 
az égre folhatnak — mély és nyugalmas csönd a 
megfelelője. Halkan, csöndes árnyban, puha ho­
mokon, a hol a teve gázolva jár s a szamár lába 
kopogása meg se hallatszik — megy egy kis ka­
raván, mint a földön áthúzódó felhő-árny, zajta­
lan ; egy meglett férfi, hóna alatt ácsmestersége 
szerszámaival, kötőféken szamarat vezet: a sza-
maron üde bájú fiatal asszony ül, az alkony­
homályban, lemenő napként sugárzó arczczal, ölé­
ben kis gyermekkel, feje fénysugárral ö v e z v e . . . 
Lépteik zaja nem hallszik, nem kelt visszhangot 
a pusztában. Még teljesebb lesz a csönd, a mint 
az éj leszáll s ők a pyramisok ós királysírok, az 
Izis és Oziris bálványtemplomok árnyékában éji 
nyugalomra dűlnek le. 

Csitt — szellő, ne kelj s ne verd föl a porond 
lenge felhőit: a gyermek alszik; elszunyadt 
anyja ölén, a ki felfigyel, nem fenyegeti-e veszély, 
mig az ácsmester, szamarával, oldalt, távo­
labb dőlt nyugalomra. A szamár a homok szá­
raz kóróin rágódik — a vándorok pihennek. 
Csönd és némaság. ' 

S e csöndben a világ leendő üdve szunyád s 
várja valósulását. "Egyiptomból hivom ki az én 
fiamat» — igy szólt a jóslat. Egyiptomból, a 
hol Mózes növekedett s tanulta a mágusok mes- j 
térségét, hogy kell kígyóvá eleveníteni az eldo-
bott pálczát, férgekké változtatni a sivatag po- ! 
rondját s friss forrást fakasztani a kősziklából: [ 
Egyiptomból, a hol Izis és Oziris csak példa- i 

1 zatai az egy igaz Istennek, s a hol a legtisztább 
istennézlet is meríthet a őskijelentés forrásai­
ból ; a honnan ez az Isten fia, mint igazi hazá­
jából, vihet haza valamit szülötte földére, szülő 
népéhez: a betegek, a vakok, bélpoklosok, ör­
döngösök gyógyítását. 

C s i t t . . . fűszál nem mozdul, a homok mint 
alvó tenger hulláma pihen, a pyramisok árnya 
hallgatag terül el az alvók fölött; s a csend ha­
talma győz a Bethlehemből ide hallatszó sival­
kodás fölött és elnyeli a z t . . . 

Nem a csend és zaj különös találkozása s ve­
gyülete-e a mai karácsony-est is, a keresztény 
világban, a családok világában ? — Az élet és 
munka zsibaja megszűnt, a boltok bezárultak, a 
műhelyek kioltották lámpáikat, az utczák meg-
néptelenednek — mindenki otthonába vonul. 
A kandallóban csöndesen lobog az otthon nyá­
jas tüze s a karácsonyfán meggyulad a száz kis 
lángocska. Fényét, árnyát, reszketve, váltakozva 
veti a gyermekek örömének szolgáló ajándékokra 
s a kisdedek vidám zajjal, ujongó örömmel, bá­
mulva szemlélgetik a kis Jézus adományait. 

Oh gazdag karácsony-est — te családok ün­
nepe, ünnepe annak a nagy családnak, a keresz-
tyénségnek, melynek középpontja egy személy­
ben a gyermek-Krisztus, a ki elveszi s az Üd­
vözítő Krisztus, a ki adja az ajándékokat! Csön­
des és zajos ünnep, melyben a zajt a világ tor­
zsalkodása, a szenvedélyek harcza, a bün ver­
gődései, a csöndet az üdvözítés zajtalan műkö­
dése s Isten országának észrevétlen terjedése 
képviseli künn, — benn pedig, mert benn is zaj 
ós csönd van együtt, egymásba folyva — benn a 
zajt a gyermekek zajos öröme, a csöndet a bol­
dog szülők néma örömkönnyei, csendes mo­
solya . . . —á—r— 

A SZŰZ-ANYA. 
MuriUo festményéhez. 

Az ige íme testet öltve 
Fény-trónjáról leszállt a földre, 
Égből az édes anya-ölbe' 
Áldatni s áldani. 
Jött, megtörni az ősi átkot 
S hulló vérével a világot 
Bűntől megváltani. 

S az égi gyermeket ölelve 
Tartja az anya hű szerelme, 
Üdvét, gyönyörét leli benne 
A föld és a nagy ég: 
A föld megváltóját imádja, 
Az ég, benne királyát látja, 
Az anya gyermekét. 

VARGHA GYULA. 

KARÁCSONY ÜNNEPÉN. 
Tündér Keletnek tájirul 

Szent éjszakán hajnal pirul. 
Világosság, jövel, jövel, 
Elmére, szívre fényt lövellj ! 
Áldott n 'p , drága ünnep, 
Kik a sötétben ülnek, 
Nyernek látó szemet — 
Krisztus ma született! 

Siralom völgyén a tövis 
Pálmát hoz annak, a ki hisz ; 
A könny omol bár s fáj a seb, 
Velők a lélek fényesebb. 
Mennyből üdítő balzsam 
Hull permetezve, lassan, 
És szül uj életet — 
Krisztus ma született! 

Jőnek a fáradt vándorok, 
Megtörik a térd ; könny csorog, 
És egy kéz, ama mennyei, 
Terhöket mind leemeli. 

Ragyog az Isten képe, 
S fehér zászlóként béke 
Leng a világ felett — 
Krisztus ma született! 

Virágot hajt a sírhalom, 
Reményt a gyász és fájdalom ; 
Rab népek rázzák lánczukat, 
S a szolgajárom szétszakad. 
Az élet és igazság, 
Az eszme és szabadság 
Ül dicső ünnepet — 
Krisztus ma született! 

DalotokoD, szent angyalok, 
A lelkemben megindulok. 
Gyermek vagyok és veletek 
Vigadozván énekelek: 
Dicsőség néked Isten 
A magas mennyben ! S itt lenn 
Békesség, szeretet — 
Krisztus ma született! 

SÁNTHA KÁROLT. 

A NÉNI KÖNNYEI. 
Egy kis rajz. 

Irta GRÓF T E L E K I GÉZA.* 

Mai levelem, ámbár nem irok neked azokról, 
kikről kérdezősködtél s kikről kíváncsian várod 
tudósításomat, — mégis érdekes lesz előtted. 

1 Nem a jelenről fogok írni neked. A régen múltba 
(a mennyiben korunknak egyátalán lehet ré­
gen múltja) vezetlek vissza soraimmal, együtt 
töltött gyermekéveinkre. De nem fogok itt 
már annyiszor megbeszélt tengerparti üde reg­
geleinkről, angol nők fürtjeiről, az első lovaglás 
hevélyeiről. szép kis virágos kertünkről, melyet 
együtt ápoltunk, az első hosszabb (ha nem is 
egészen hosszú) ruháról — nem, mindezekről 
nem fogok most beszélni. 

Ma ama múlt egy talányáról akarok neked 
elmondani valamit, mit mi akkor nem. értet­
tünk, s mit én még ma sem értenék, ha mellé­
kelt pár ív papirost nem olvastam volna. E lapo­
kat Emilie néni régi irományai között találtam, 

; s mint te is látni fogod, ezek egy azóta elhalt 
szegény nő által irott naplónak kiszakasztott 
lapjai. Ezeket olvasva értem meg ma, miért ült 
mindig az a fájdalmas érzés arczán a jó Emilie 
néninek, ki mindig és mindenkinek csak örömöt 
okozott, de soha fájdalmat. Ezeket olvasva értem 
a könnyeket, melyek szép szemeiben mindig 
megjelentek; — ezek olvasása után értek meg 
mindent, s csak most ismerem őt, s ma fáj 
nekem, mint neked is fájni fog, hogy e gyön­
gyökkel vetekedő könnyeket mi, a csintalan 
leánykák, akkor nevetségeseknek találtuk. 

De beszéljenek a lapok. Olvassad azokat. Nagy 
a hézag a kettő között. Az első a napló 2ö-ödik 
lapja, a másik a 203-adik. Mily kár, hogy a többi 
elveszett, s igy mi azt nem olvashatjuk. 

* 

25-dik lap. Kikötőnk ma a szokottnál élén-
kebh volt. Igy szokott ez lenni, ha egy nagyobb 
hajó hosszabb útra kél. A «Remény* vonta ma 
föl horgonyait, hogy mint hadihajó teljesítse 
kötelességét: megvédni egy más világrészben 
honunk kereskedelmi érdekeit. A legénység 
hurráhja fölharsant, egy pár ágyúdörej megadta 
az üdvlövést, s méltósággal indult meg e gyö­
nyörű nagy jármű hosszú útjára. A tenger gyön­
gén hullámos volt, csak épen annyira, hogy 
színjátéka a benne fürdő nap által kissé válto­
zatos legyen. Mily szép volt mindez ! mint ne­
vetett az egész természet! . . . . Szomoiu csak a 
mi szivünk volt, a mienk, kiknek legdrágábbjai 
távoztak most. Ott állottunk s a mind sebeseb-

•'• Mindenki tudja, a ki a mostani magyar belügy­
miniszter életleirását olvasta, hogy fiatalabb éveiben 
előszeretettel foglalkozott a szépirodalmi téren is. Az 
itt közölt kis rajz még ennek az időnek is az elejéből 
való. Baráti kéz juttatta hozzánk. Közzéteszszük, hogy 
tanuja legyen irója meleg kedélyének, emberbaráti 
gyöngéd érzületének, mely a mennyire szép tulajdonság 
a költőnél, ép annyira, sőt tán még inkább helyén van 
eőy — belügyminiszternél. — Szerk. 
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ben távozó hajót — melyet a közönyös szemek 
még jól láthattak — mi már nem láttuk. A ten­
gert, a nagy víztömeget sem láttuk már 
néhány csepp víz a szemünkben el tudta fedni 
azt a véghetetlen, mérhetetlen tengert! 

Ott állottunk egy tömegben, tisztek és közkato­
nák családjai összevegyülve, mint a mily egy 
volt közös fájdalmunk mindnyájunknak . . . Mi­
kor látjuk őket viszont, s ah ! látjuk-e va laha? ! 

Nekem egyetlenemet vitte el e hajó, azt a férfit, 
ki engem, a családnélküli, elhagyatott árvát, 
szeretetevei megtisztelt; a férfit, ki mióta igen 
szavamat bírja, csak érettem, csak nekem látszik 
élni. Kötelessége vitte öt most is csak mellőlem, 
s én búm közepette is örömmel láttam : mily 
önérzettel, mily odaadó buzgalommal tölti be, 
mint tiszt, hajóján helyét. 

A "Remény» vitte őt el. Búm és szeretetem 
kisérik, s reményem tart engem . . . 

203-adik lap. Ma nagy ünnepélyünk volt kis 
árvaházunkban. A legszebb, a legkedvesebb ke­
resztény ünnep emlékét ültük meg : — a Meg­
váltó születésének emlékét. Az isteni jóság mily 
erős bizonyítéka, hogy megváltásunkra az Isten 
emberré le t t ! Eljött, hogy az igaz jót, a valódi szé­
pet, az önzetlen becsületet, a tiszta szivet, az érdek­
nélküli önfeláldozást megmutassa nekünk! Az 0 
példáját követjük, az 0 szavai felhívásának enge­
dünk, midőn az elhagyatott árvákat istápoljuk. 

Délután négy órakor bocsátottuk a kis árvá­
kat a szépen díszített karácsonyfához. Mily öröm 
volt nézni e gyönyörtől, elragadtatástól csillogó 
gyermekszemeket, hallgatni az önkéntelen tapsra 
kelt kis iezek csattogását! A mit e pil lanatban 
éreztem, annak leírására gyönge az én tollam. 

Hat órakor vége volt az ünnepélynek. Haza 
menUtm. Magányos szobámnak a kikötőre te­
kintő ablakába ü l t em: nézni a tengert. Kikö­
tőnkben egy szép hadihajó vetett horgonyt. 
Hogy hasonlított a harmincz év előtt távozott, 
szerencsétlen «Remény»-hez! — a «Remény»-
hez, mely nevét meghazudtolva, annyiunk szép 
reményét vitte el magával a tenger mélyébe. S 
oly sok idő után. e fájó emlékeken ma is köny-
nyel teltek meg szemeim. 

E pil lanatban üde hangok ütötték meg fülei­
met. Házi asszonyom leánykája és kis barátnője 
rontottak nagy zajjal hozzám be. A két serdülő 
leányka nevetése még hangosabb lett, midőn 
engem sírni láttak. Furcsa is lehet látni valakit, 
ki nézi a tengert és sír, — ha az okot nem tud­
juk s azt nem is sejthetjük. 

A leánykák anyjuk nevében meghívtak, hogy 
a karácsonyestét náluk töltsem. Mindenkinek 
volt egy kis ajándéka részemre, mindenki figyel­
mes és jó volt hozzám . . . 

Vége a napnak. S midőn leülök, hogy esemé­
nyeit leírjam, hálával telik el szivem a harmincz 
év előtt elvesztett férfi iránt, ki végrendeletével 
mátkájának, nekem hagyva összes vagyonát, 
engem, az elhagyatott, szegény árvát, jóllétbe he­
lyezett. Öt felednem nem lehet, — nem sza­
bad, — s emlékének igyekszem oszlopot emelni, 
midőn vagyonát a szegényekkel osztom meg. A 
mi t én teszek, azt ő teszi, s én . . . 

Ennyit mond e lap. Többet nem mentett meg 
részünkre a véletlen. De tán elég, hogy ma már 
megértsük szegény Emilie néni könnyeit. 

AZ ESZTIKE KARÁCSONYA. 
Elbeszélés. 

Irta SZIVOS B É L A . 
— Szó a mi szó, öcséim, értem a Sisvay telét, 

a Káldiak fergetegét, a Koseuth-világban is meg­
fázott a kengyelünk, de ilyen telet, mint az idei, 
még sem értem. Bezzeg nem panaszkodhattok 

= VASÁBNAPI ÚJSÁG 
most, hogy fekete karácsonyunk lesz. Hallga! 
hogy veri a szél a havat most is az ablakhoz. 
Takaros muszka idő! 

— Bizony, Lajos bátyám, egyszer csak azon 
veszszük észre, hogy betámit a kozák. ímhol 
a nagy hófúvások miatt már harmadnapja nem 
jött újság sem, s ki tudja, mi eshetett azóta? 

— Hiszen, öcsém, a mi azt nézi, bár jönne az 
a muszka; majd meglásd, jobban kivennénk 
most a habókját, mint 49-ben. Nem olyan nagy 
sor az, mint az újság híreszteli, csak tudni kell 
hozzá. Magam háromnak tapintottam a feje búb­
jára, Radó komám meg szemem láttára ötöt vá­
gott le Vácz alatt, osztán most is itthon eszszük 
a bélest! 

Egy kegyetlen zivataros téli estén folyt e be-
i szélgetés hivatali szobámban, hová a tiszttársak, 

a hivatalos óra után pipázni összegyűltek, várva, 
mig a hóvihar lecsendesül. 

Egyszerre durva, ügyetlen kopogtatás hallik s 
vitéz Lajos bácsi nem kis megrökönyödésére, 
beront az ajtón egy félig megfagyott torzon­
borz kozák, — azaz hogy jobban megnézve, 

! csak az e gyenruhája volt kozákos, maga pe­
dig sem több, sem kevesebb, mint jámbor vasúti 
bakter. 

Miközben hatalmas kétujjú keztyüjével le-
berhelte szakálláról a jógcsapokat, felfedezett a 
füstben s meglehetős katonásan elébem állva, 
nagy köhögve megszólalt: 

— Jelentem alásan, tekintetes főkapitány úr, 
hogy a vasútnál egy ember megfagyott. Ott lel­
ték halva a sínek kózt ; éhen van róla a főnök 
úr levele! 

— No, szépen vagyunk! Tegnapelőtt két czi-
; gányt evett meg a farkas, tegnap egy fagyott tó­

tot hoztak be a Bodonostól; ma ismét fagyott 
i ember! De ki tehet róla! — Görgős írnok ú r ! 
í Küldjön rögtön a tiszti orvosért, egy pár rendőrt 

pedig szereltessen fel. Azonnal indulunk a vas­
úthoz ; kérdés, nem valami bünténynyel lesz-e 
dolgunk! — Magát pedig, kozák barátom, addig 
kihallgatom. Mit tud közelebbről a fenforgó 
eseményre vonatkozólag? 

— Hát én, kérem alásan, csak annyit tudok, 
hogy a 3 órás vegyes vonat a 218-ik őrháznál 
elakadt a hóban, úgy hogy vissza kellett az állo­
máshoz tolatni. Volt rajta vagy 40-ig való utas, 
ezek most is ott vannak a váróteremben. Ezek 
közül való lehetett ez a megholt ember is, mert 
idegennek látszik. Ugy találták pedig meg, hogy 

I a 218-ik számú pályaőr kutyája rettentőkép 
vonított úgy este felé, s a mint az őr kiment, 
hogy tán farkast érez a kutya, há t mindjárt rá­
akadt a holt emberre. Ott feküdt nem messze az 
őrháztól, csonttá fagyva. Nem is csuda, mert 
gyenge kis embernek látszott és igen vékony 
nyári ruha volt az istenadtán. Csak az a csu­
dálatos, hogy a kezében még akkor is ott volt 
egy kis czifra fedelű könyv. 

— De hát hogy kerülhetett ez a szerencsét­
len ember az őrházhoz, holott onnan a vonatot 
az állomáshoz visszatolták s a többi utasok is 
ott vannak ? 

— Nem tudom, kérem alásan. Hanem azt is 
beszélte az őr, hogy mig az elakadt vonat ott 
állott, az utasok nagyobb része is kiszállott nézge-
lődni, meg az őrházba is bement egynehány mele­
gedni. Lehet, hogy tán ekkor maradt ott valami­
képen. Egyebet, tekintetes uram, én nem tudok. 

* 

A rendőri szemle megtörtént, s megállapítta­
tott, hogy az elhalt csakugyan idegen, teljesen 

; ismeretlen, középkorú, gyenge testalkatú férfi 
volt, kopott nyári ruhában, vékony czipőben. 
Nyakába egy kis ócska táska volt akasztva, meg­
merevült kezében pedig egy kis diszkötésü ver­
ses könyvet szorított. 
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Az állomásfőnök, valamint a 218-ik számú őr 
I semmi újat nem tudtak mondani, csak az utasok 

közül állította néhány, hogy látták az elhaltat 
kiszállni az őrháznál, de velük együtt visszajött 

l az állomáshoz, még ott meg is kínálta egy jó­
szívű tímárlegény pálinkával a beteges kiné­
zésű embert, de nem fogadta el, csak azon töp­
rengett, hogy valami könyvet elveszített. Hogy 
azonban ki és mi volt a szerencsétlen, vagy hogy 
kerülhetett az őrházhoz vissza, arról senki sem 

! tudott semmit mondani. 
Már épen le akartam zárni a jegyzőkönyvet, 

midőn előre furakodott egy vasúti mindenes, ki 
eddig is különös érdeklődéssel hallgatózott a tö­
meg közt, s jelentette, hogy ő tud valamit. Lát­
szott az emberen, hogy rég küzködik magával: 
szóljon-e, vagy hallgasson, mert hiába, a tanús­
kodástól mindenki fél, beszélni meg viszont nagy 
dicsőség, mikor az ember szavát írásra szedik 
az u r a k ; hát csak erre határozta el magát s egy 
nagyot sóhajtva, elkezdett beszélni: 

— Jaj, tekintetes uram, tudnék én valamit 
ennek a boldogtalannak a sorjáról. Hát mikor a 
vonatot visszatolták az állomáshoz, ez a szegény 
ember is kiszállott a többivel, s bement a n i - ik 

: osztályú váróterembe. A többiek ettek, ittak, 
pipáztak, szivaroztak, — már kitől hogy telt, — 
csak ő szomorkodott magában. Odabenn voltam 
én is, mert hogy tetszik tudni, — a tűzre nekem 
volt gondom. Betegnek látszott az árva, mert 
csak didergett, hiába volt meleg a teremben; — 
én fűtöttem; pedig én . . . . No hát, szegény feje 
sokszor ki-kiment nagy töprenkedve, mintha 
keresne valamit. Egyszer osztán — hogy meg is 
szántam, — megkérdeztem tőle, hogy tán vala­
mije veszett el ? Akkor beszélte, hogy ö szabó­
mester volna, s valami faluban, — de biz én 
elfelejtettem minek is mondta, — hát ott volt 

! ezelőtt műhelye. De a háza leégett harmadéve, 
i s ő ugy maradt, mint az ujjam. Elment aztán 

szerencsét próbálni egy városba, a hova valami 
ismerős mester hivta olyan főlegénynek, de nem­
sokára betegségbe esett, sokáig nem tudott ke­
resni s azóta is hol dolgozott, hol a kórházban 
feküdt. Nem is bánná ő az életét, hanem egy 
növendék lánya van, azt szeretné még felne­
velni, szárnyára ereszteni. Nincs neki más sen­
kije a világon; a felesége is meghalt már régen. 
Ezt a kis lányát, mikor elment szerencsét pró­
bálni, rábízta egy falujabeli öreg asszonyra, a ki 
hires varró volt valaha. Ez tartja a kis lányt 
kegyelemből s varrni tanítgatja. Ehhez a kis 
l ámához igyekszik most haza, a kinél jobbat 
nem szült a föld. Tessék elhinni, tekintetes 
uram, hogy megesett a szivem ezen a kis embe-

| ren, mikor a lányát emlegette, hogy hogy sze-
i réti az az apját. A könny is csak ugy ragyogott 
I a szemében. Hanem azon töprengett mindunta­

lan, hogy valami könyvet hozott a lányának és 
azt elvesztette. Pedig egy kabátot varrt érte 

I valami diákfélének. Azt mondta, hogy bizonyo-
I san ott ejtette ki a zsebéből az őrháznál, a mint 

kiszállott; tudakolta is nagyon, hogy vájjon el 
lehetne-e oda menni a sínek közt? Én osztán 
azt mondtam neki, hogy hiszen lehetni lehetne. 
ha ugyan a hó azóta a csapást be nem fújta, — 
mert hiszen nem valami nagyon messzire van, 
de ilyen pogány időben -egy szekér könyvért 
sem mennék annyira. Ekkor elküldött főnök úr 
a gépházba olajért, azóta osztán nem láttam 
többet a kis embert, csak halva. Nyilván a 
könyv keresésére ment szegény, ott aztán el-
gyalította az idő s megfagyott. Hej, ha tudtam 
volna, hogy ez lesz belőle : én bizony magam 
elmentem volna azért a könyvért! 

* 

Vizsgálat alá kerültek a hullánál talált tár­
gyak is. Hátha igy a személyazonosságot meg 
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lehetne állapítani. Nem sok holmija volt sze­
génynek ; a könyvön kivül mindössze 2—3 da­
rab szegényes fehérnemű, egy olló és két levél, 
boríték nélkül. Az egyik levél igy hangzott: 

«Kedves jó atyám! 
• Fájdalmas szívvel tudtam meg. hogy bete­

ges. Híjában titkolta előttem, csak megtud­
tam. Most jött onnan haza Kovács bácsi, az 
beszélte, hogy nagyon elgyengült a szegény jó 
apám melle és már alig tud dolgozni, 0, szegény 
apácskám, ugyan mi­
nek titkolódzott elöt • 
tem! Hanem most 
már, ha azt nem 
akarja, hogy ón is be­
teg legyek a bánat 
miatt, haza kell jön­
nie. Megélünk már 
itthon is tisztessége­
sen. Hiszen nagy 
leány lettem már, 
mindjárt 15 éves le 
szék, a varrást ege­
szén kitanultam, tu­
dok én már keresni 
sokat, tán 40 vagy 
50 krajczárt is na 
ponként. Milyen szé­
pen megélünk ebből 
ketten! Hátha még 
varró-gépet is tudok 
venni. 0, de boldogok 
is leszünk! Csak ne 
búsuljon, kedves jó 
apám, hanem jöjjön 
haza, majd meglássa, 
milyen jó lesz ide­
haza ! 

Maradok 
engedelmes szerető leánya 

Eszti.» 
A másik levélben 

ezt irja Esztike: 
«... Hogy örültem, 

a mint a kedves jó 
apa levelét megkap­
tam. Mégis haza jön 
hát valahára. 0, de 
boldogok is leszünk! 
Annak a szép verses 
könyvnek is nagyon 
örülök, a melyet jó 
apám nekem hoz. 
Ugyan minek tetszett 
fáradni érte! De igaz, 
hogy rendkívül örü­
lök neki; mindig 
vágytam egy olyan 
szép könyvre, majd 
hogy olvasgatok én 
abból jó apának a 
karácsonyi ünnepek 
alatt. Hiszen akkorá­
ra bizonyosan haza 
tetszik érni. 0, de bol­
dog karácsonyunk is 
lesz! Hanem azt a 

8 forintot, a mit megtakarított jó apám, haza 
ne hozza, majd keresek én varrógépre valót 
ugy is. Tessék rajta magának egy jó meleg téli 
ruhát venni, hogy meg ne fázzék az utón. — 
Csak siessen jó apuskám haza. 0, Jézusom, de 
nehezen is várom!» . . . 

Végre előhúzott még a rendőrkáplár egy kis 
ócska tárczát, melybe 8 forint 30 krajczár volt 
nagy gondosan elrejtve; meg egy rendőri igazol­
ványt, melyből kitűnt, hogy az elhalt Árva Péter 
nevű bükkfalvi lakos volt. 

Czudar, komor, zimankós délután volt. A metsző 
szél olyan keservesen dúdol a kapitányi hivatal 
rozzant ablakain, mintha valami nyugtalan szel­
lem siránkoznék. Még az a harangszó is, a mit 
el elkap a vihar, szomorúbban zúg most, mint 
rendesen . . . Most temetik a szegény Árva Pé­
tert. Hivatalos, rendőri temetés. Szegény kis 
Esztike, hogy várja most az aj)ját! . . . 

— No de Görgős úr, itt egy csomó kihágási 
irat, másolgassa le két-két példányban, csak 

IZIS ÁRNYÁBAN. 

tendeje, s tökéletesen boldog mellette. Milyen 
jó volna néha ilyen Görgős urnák lenni! 

A vén írnok épen lemásolta az aktákat, midőn, 
belép a temetésre kirendelt pandúr: 

— Jelentem alásan, tekintetes főkapitány ur, 
a hullát parancsolatja szerint eltemettük. 

— Voltak-e résztvevők a temetésen ? 
— Nem volt ott, tekintetes uram, az ég i -

dár sem. Még a széli asszonyok sem jötjÉpflsi a 
temetőbe, mert öles hófúvás van a városvégen. 

Csak magam valék 
a kirendelt sírásók­
kal, meg osztán kán­
tor úr, de már az 
éneklő gyerekek nem 
tudtak kijönni. A 
koporsót is alig tud­
tuk kivinni, hatszor 
is le kellett tenni, 
mig emitt-amott utat 
vágtunk a hófúvás­
ban. A sírásóknak 
majd elfagyott ke-
zök-lábok, még rezo-
nérozni is akartak, 
de én is ott voltam 
s Hát csak 
osztán mégis elte­
mettük nagy nehe­
zen a szegény ide­
gent. Keserves teme­
tés volt ez, tekintetes 
uram, keserves! 

— Jól van, elvo­
nulhat. 

Merson Olivé Lukács rajza. 

A PUSZTÁBAN. 

M E N E K Ü L É S EGYIPTOMBA. 

aztán a sorokat szokás szeiint ki ne hagyogassa. 
Ráér most; ilyen időben még panaszos sem ve­
tődik. 

A boltozatról egy csomó hosszú pókháló csün­
gött le, füsttől és portól egészen megfeketedve. 
Ugy lebegett a rósz ablakon beszüremkedő szél­
től, mint valami gyászfátyol. Sokáig elnéztem, s 
gondolkoztam a kis Esztikéről. 

Görgős ur pedig körmölt szorgalmasan. Nem 
hallotta ö sem a szomorú harangszót, sem a szél 
zúgását, pókhálókkal sem törődött. Elemében 
volt: másolt. Ezt teszi már vagy harmincz esz-

— Nos, Görgős ur, 
fejezzük be az Árva 
Péter-féle ügyet. írja: 

5248 f. k. 
. 1S87. 

•'Érdemes Elöljáró­
ságnak Bükkfalván. 

(•Miheztartás végett 
hivatalosan értesítte­
tik Czim, miszerint 
ottani illetőségű Ár­
va Péter szabó ipa­
ros, 42 éves, özvegy, 
gyermekes, f. évi de-
czember hó 22-én, 
átutaztában, itt el­
halálozott, s szabály -
szerüleg megejtett 

rendőri eljárás után, 
az ide "/. alatt ere­
detiben csatolt, 50 
krajczáros bélyeggel 
ellátott lelkészi bi­
zonylat szerint el is 
temettetett. Nevezett 
elhaltnál talált s köz­
kézhez vett 8 forint 
30 kr. (nyolcz forint 
30 kr.) készpénz, 
valamint az itteni 
5248 f. k. 

1887. ~ szamu ira­
tokhoz beosztott, hivatalból felvett becsiével sze­
rint 2 frt 50 krajczárra értékelt hagyatéki ingó­
ságok, ://: alatti leltár kapcsán, :///: alatti ellen­
nyugta mellett, további eljárás czéljából, a meg­
felelő, s Czim által szabályszerűen kiállítandó 
hivatalos nyugta, illetve elismervény mielőbbi 
ide várása mellett, — mai postával hivatalból 
átszármaztatnak.» 

A vén irnok, bár kétségtelen, hogy egy szót 
sem értett az egész "kifogástalan hivatali styl-
ben tartott* átiratból, — rengeteg gyakorlat 
után még is ösztönszerűleg sejtette, hogy itt 

Lagard Péter festménye után. 
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A SZŰZ-ANYA. 
MDRUAO festménye. 



8 3 8  

már végé a levélnek, s gépiesen magától irta 
tovább hogy: 

Kelt . \ . 
— Nem, Görgős ú r . . . v á r j on . . . Csak ne kel­

tezze m é g . . . Tegyünk még hozzá v a l a m i t . . . 
írja tovább. 

Kikezdve: 
• Ezek után kéretik az igen tisztelt elöljá­

róság, hogy boldogult Árva Péter leányát maga 
elé hivatván, szíveskedjék vele tudatni, mi­
szerint atyja csendesen, szenvedés nélkül 
hunyt el, régi, gyógyíthatatlan betegség kö­
vetkeztében. Szép részvét mellett temettetett 
el, sok könnyet hullattak csöndes sírhalmára. 
Jó emberek, jó barátok közt nyugszik". 
A vén imok, ugy látszik, kivételképen, fé­

lig-meddig megértette, hogy mit irt le, s meg­
ütődve tekintett felém. 

— Ne ütközzék meg rajta. Görgős ur. Látja, 
ez az utolja nem úgy volt ugyan, a «hivatali 
styl» is meg lett sértve, — de azért nem vétkez­
tünk. Ugy is elég szomorú karácsonya lesz sze- j 
gény kis Esztikének! 

AZ ŐSI MAGYAR HALÁSZATRÓL. 
Ha derék tudósunknak, Hermán Ottónak, a i 

magyar halászatról irott alapvető és nagybecsű ! 
munkáját figyelemmel áttanulmányozzuk, azt 
látjuk belőle, hogy ha tanult is a magyarság I 
egyet-mást a halászatra vonatkozólag a Panno- | 
niában talált szlávoktól es később a németek- | 
tői, — a magyar halászat egészében, lényegében j 
véve mégis ázsiai eredetű; mert a még ma is 
használt eszközök és fogások közül azok, a me­
lyek legősibb elemeknek mutatkoznak, határo­
zottan a keleti őshaza felé fordítják figyelmün­
ket. A magyar halásznak igen sok eszköze és 
fogása olyan, hogy Ázsia belsejétől hazánkig ! 
szakadatlan lánczolatban feltalálható, de innen 
nyugot felé haladva már hiába keresnénk őket. 
A tudós szerző, nagy müvében, már maga is 
többször utal a magyar halászatnak keleti, ille- | 
tőleg ázsiai jellemére s a magyar halászéletnek | 
leghívebb mását különösen a Kaspi-tenger és az j 
alsó Volga vidékén találja fel, mely vidéken em­
beri emlékezetet meghaladó idők óta mind e j 
mai napig török-tatár népek laknak. így többek ! 
közt kiemeli Hermán Ottó, hogy a Volga és ; 
Kaspi-tenger népies halászatának szerszámai és 
fogásai szembetűnő rokonságot mutatnak a ma- ; 
gyarságóival; hogy a magyar vejsze határozot­
tan ázsiai je l lemű; hogy az Olt és Berettyó 
mentén divó vetó'háló azonos a Kaspi-tenger ha­
lászainak hálójával; hogy a Kaspi-tengeren divó 
tok-fogás (nagy horgokkal) egyezik a magyar 
viza-fogással és végre, hogy a magyar halásznak 
harcsa-fogásra való kuttyogatója csak a Volga 
alsó folyásánál található fel. 

A magyar halászatnak ezen ázsiai, vagy job­
ban mondva török-tatár jellemű voltát akarom 
ezúttal néhány vonással bővíteni, a mennyire ez 
lehetséges olyan körülmények között, midőn a 
törökség halászatát még senki sem tette tanul­
mány tárgyává, senki sem irta le a török ha­
lásznak szerszámait és a halászatnál alkalma-
zott fogásait, eljárását Mindöa -ze egy-két vonás 
<tz, mit ií török halász életéből '. magyar halászé 
mellé állíthatok jelenleg, de — a vonásoknak 
^eiiemzetes volta miatt — ez a kevés sem meg­
vetendő. 

Hermán Ottó a magyar halászatnak történeti 
jelentőséggel biró, ősi elemei közé a czégécel, 
cejszécel, és gyalommal való halászatot sorozza 
s az ősi magyar halász mintaképét, az ú. n. 
pákász-h&n látja. A pákászról azt tartja, hogy 
•talán utolsó alakja volt az igazi ősi magyarság­
nak, hírmondója annak az életnek, a melyet a 
magyarság halászó törzsei, lehet, hogy egykoron 
a Kuku nor táján s bizonyosan a Kaspi-tenger 
halászó helyein folytattak.* Hogy a magyar pá-
kász méltó párja feltalálható-e még ma is a 
Kuku-nor, vagy a Kaspi-tenger mellett, azt nem 
tudom, de hogy ez az alak él ós működik déli 
Szibériában, az Altai és Szajáni hegységből 
eredő folyók környékén, vagyis a törökség lakta 
óriási területnek épen azon a részen, merre zúg­
nak habjai a Madsar nevű folyónak s hol a fe-
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hér ló-áldozásának szokása még ma is dívik, — 
arról van tudomásunk ama vidékek utazóitól. 
Ezen. kisebb-nagyobb folyókban, tavakban, mo-

! csarakban bővelkedő területnek tatár lakója 
i ugyanis főleg a halászatra van utalva, melynek 

minden csínját binját kitűnően ismeri. A szegé­
nyebb sorsú tatár e mellett pióczafogással is 
foglalkozik, mely mesterségét egészen primitív 
módon űzi, olyanformán t. i., hogy nyakig belé­
áll a vizbe, testére engedi tapadni a sok pió-
czát, melyeket vérének ilyen lecsapolása után 
leszed magáról. Akár csak a magyar pákász-
családot látnánk, a mint pióczafogás idején a 
vizben áll, feszült figyelemmel, és elhalvá­
nyodva, mikor a csípéseket érzi. 

A gyalom-n&k nemcsak alakja és használata 
azonos, hanem neve is közös a törökséggel, hol 
e halászó eszköz neve jelim vagy jilim, mely 
alaknak k ezd ő ; hangját a magyar nyelv már 
épen úgy gy-re változtatta, mint sok más szóban 
(pl. jönni és ////unni, régi jártani, m a : ////ártani 
stb). Felszereléséről annyit tudunk, hogy van 
galacsér-jü, melynek neve jelim tus (szószerint 
gyalom-kő), van ina, melynek neve jelim jaka 
(szószerint a gyalom nyaka, vagy galléra) ós 
van ú. n. kátá-ja, mely a fűzfa ágaiból van 
fonva, vagy kötve. 

Hermán Ottó háromféle őségét különböztet 
meg. Egyiknél a vízrekesztés, illetve a terülő 
készülék kövekből, másiknál levert karókból, 
harmadiknál vesszőfonatból áll s az elsőnél a 
bocskorvarsa, másiknál a kamzsaháló, harma­
diknál pedig egy zsákszerű háló az, a mi tulaj-
donképeu a halat megfogja- A czége szónak ré­
gibb alakja szege, vagy szegye s épen e régibb 
alakkal látszik azonosnak az a szege, szüge szó, 
mely az alsó Volga vidékén és az Áltai hegység 
környékén lakó tatái-oknál egy halászó eszköz 
neve, a melyet a fűzfa ágaiból fonnak, vagy köt­
nek. Részletesebben nem ismerjük e szege nevű 
halászó eszközt, de ugy látszik, hogy közvetítő a 
magyar és czigány czége között. 

12á4-ben és 1268-ban kelt régi oklevelekből 
ismerünk három különböző helység mellett lé 
tezett Csecs-tó (Chechtó) nevű halas tavat, me­
lyekben vej székkel halásztak. Világos dolog, 
hogy ennek a csecs szónak semmi köze sincs a 
«mamma, uber» jelentésű másik csecs-vtigy csöcs 
szavunkhoz, hanem a mint a gyalom és czége 
szók idővel azon vizeknek és helységeknek ne­
vévé váltak, a hol ilyen eszközökkel szoktak ha­
lászni (mint pl. Gyalmos-tó, Gyalmár, továbbá 
több Czege, Nagy- és Kis-Czóg nevű helység): 
épen ugy a régi Csecs-tó nevében is valamely 
halászó eszköz neve rejlik, melyet ma már elfe­
ledtünk, vagy melyet valamely idegen szó — 
sok mással együtt — kiszorított nyelvünkből. 
Mivel pedig az oklevelek tanúsága szerint a 
Csecstó nevű vizekben vejszék voltak felállítva., 
én abban a véleményben vagyok, hogy ez a 
csecs szó vagy egyenesen vejszét, vagy ahhoz 
hasonló halász szerszámot jelentett (talán a 
csecs szót az idegennek látszó vejsze szorította 
ki), de mindenesetre halászó eszköz volt s ez is 
épen ugy Ázsiára ut-il, mint a magyar halászat­
nak legtöbb vonása. Közép-Ázsia törökjeinél, az 
Oxus, Jaxartes, Aral-tó és Kaspi-tenger környé­
kén ugyanis egy c$\ c« nevű halászó eszközt ta­
lálunk, melyet azon sejkh Szulejmánnak, ki 
1877-ben a török küldöttséget Magyarországba 
vezette, keleti török szótára igy határoz meg: 
fűzfa ágaiból fonott halfogó készülék. Kissé bő­
vebben leírja ezen s -erszámot a XVI. század 
elején ólt s Timur csa'ádjából való Babér Mirza 
— kit Pavet de Courteille franczia turkologus a 
Kelet Július Caesarjának nevez — becses em­
lékirataiban, melyek 1857-ben jelentek meg Ka­
zánban. Babér ugyanis ezt írja e csecs-röl: A 
fűzfa ágait, egy-egy ujjnyi távolságra egymástól, 
gyékénymódra összefonják. Ezt a készüléket a 
víz folyásával szemközt, nyitva fölállítják, kö­
rüle köveket raknak, úgy hogy azért a viz to­
vább folyhasson. A vízzel lefelé úszó halak azon­
ban e vesszőfonadékban megakadnak s azokat 
aztán felülről kiszedik. — Csak ennyit tudunk 
a törökök csecs nevű halászó eszközéről, de eny-
nyiből is látható, hogy az vejszeféle készülék s 
hogy neve tökéletesen azonos a régi magyar 
csecs szóval, mely a Csecs-tó helynévben van. 

Csak Ahmed Vefik pasa török szótára utján 
van tudomásom arról, hogy a kis-ázsiai törökök 
horogra kötött ökörfarkfüvei (Königskerze) is 
halásznak. Ez a növény bizonyára u. n. csali s 
a halászatnak e módja hasonló lehet a székely 
halász azon fogásához, hogy csali gyanánt ka-
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kastollat, vagy lószőrből való bojtot köt a ho­
rogra. 

A szádról azt állította Miklosich, hogy a szlá­
voktól vettük, noha ő szerinte is a szák szó — 
melyet a szláv népek közt csak a tótok ós csehek 
ismernek — nem szláv, hanem idegen eredetű. 

| Ez az eszköz és szó szintén közös a törökséggel; 
j megvan a Codex Cumanicusban is, de már szav 
I alakban és «háió» jelentéssel. Ugy állhat tehát 
j a dolog, hogy a szák szó inkább a magyarból 

került ama két szláv nyelvbe. 
Végre még három halnevet említek föl, me­

lyek szintén közösek a törökséggel. Egyik a sö-
req, melynek neve a Volga melléki tatároknál 

' szüjrük ; másik a csabak, mely azonos a török-
í ségszerte divó csabak és csapak szóval, csakhogy 

jelentése egyik^ helyen : keszeg, másik helyen : 
ponty, Közép Ázsiában pedig: nagy pikkelyü, 
lapos hal, mely tavakban él. Harmadiknak gon­
dolom a sügért, melynek neve azonos lehet a ta­
tár CSÍKJC (kirgizisen süné) szóval, mely sőreget 
jelent. m , 

THURY JÓZSEF. 

CHARLES G. LELAM LEVELE A MAGYARORSZÁGI 
néprajzi TÁRSASÁGHOZ. 

A társaság JS89. decz. 7-én tartott felolvasó-ülésén 
mutatta Katona Lajos. 

London, 1889. novemi 

Szerencsésnek érzem magamat, hogy a Néprajzi 
i Társaságot megalakulása alkalmából üdvözölhetem. 

Hogy ily társulat Magyarországon alakuljon, az ne­
kem különösen két okból látszott már régóta szük­
ségesnek. Először is az^rt. mert a világ egy országa 

; sem nyújt a kutatónak oly sok, oly változatos és oly 
érdekes péprajzi anyagot, mint Magyarország. Nyu­
gat-Európában ez anyag már többnyire csak mint 
egy rég elmúlt időnek holt emlékjele található ; mig 

j itt viruló életben látjuk még s azon elevenen és üdén 
vehetjük vizsgálat alá. 

Hogy Magyarország a világ legnagyobb élő re­
gény- és novella-írójával büszkélkedhetík. azt én leg-

, nagyobb részben annak vagyok hajlandó tulajdoní­
tani, hogy a néprajzi tanulmányanyag oly szerencsés 
bőségben virul még e szép ország határain belül. 

Ha önöknek, uraim, Magyarországon nem volna 
alkalmuk a népfajok ama csodálatos változatosságát, 

i a számtalan árnyalat oly meglepő gazdagságát sziu-
ről-szinre látniok s mindennap tapasztalniuk : akkor 
alighanem egészen másfajta s talán nem kevésbbé 
nagy, de mindenesetre más téren volnának nagy 
íróik, más művészeik, de nem dicsekedhetnének egy 
Petőfi vei, egy Arany Jánossal, egy Jókaival, kinek 
nevét az én széles amerikai hazámban minden gyer­
mek ismeri, s a ki Magyarországnak méltó büszke­
sége. 

A második ok, a mely vélem az előzményekből 
szükségképen következőnek láttatja e társaság meg­
alakulását : azon szerencsés körülmény, hogy önök­
nek Herrmann Antal tanár »Ethnologische Mittei-
lungen» ez. folyóiratában e téren olyan úttörő elő­
munkálatuk van, a melyet ón Anglia legelső szemlé­
jében nem haboztam Európa legjobb folklóré-közlö­
nyének mondani. S valóban e folyóirat, habár még 
egészen fiatal s nem jelent meg belőle több három 
füzetnél, már is ki tudta magának vivni nemcsak 
Angolország, hanem az egész külföld tudományos 
köreinek elismerését. Ezen ugyan egy művelt ember 
sem fog csodálkozni, a ki tudja, milyen szoros ösz-
szefúggesben áll a folklóré a régiségtannal és az 
etimológiával; már pedig Magyarország az utóbbiak 
tekintetében sem marad el mas országok mögött. 

Es a nemzet, a melynek egy Hunfalvvja, Pulszkyja, 
egy Vámbéryja van, tartsa kötelességének azt is be­
bizonyítani, hogy mindannak, a mi valóban mara­
dandó dicsőségére s méltó büszkeségére szolgálj tel­
jes elismeréssel is tud adózni. 

Es én nemcsak igen jellemzőnek, de fölötte meg­
tisztelőnek is tartom Magyarországra nézve s épen 
azért itt sem mulaszthatom el kiemelni, hogy önök 
József főherczeg ő fensége személyében nemcsak a 
társadalmi és politikai élét egy magasan kiemelkedő 
alakját, hanem egyúttal a tudomány egy egészen 
specziáhs területének kiváló és általánosan elismert 
művelőjét is szerencsések tisztelhetni. 

Mert ő cs. és kir. fensége kétségtelenül a világ 
első czigány-nyelvismerője és kutatója. Ez pedig 
olyan czím, a melyet a fenséges ur nem örökölt, ha­
nem szorgalmával szerzett mogának! 

Ha pedig önök talán azt volnának hajlandók 
! hmm, hogy én — mint az angol czigánv társaság 
i (Gypsy-Lore Society) elnöke — értékénél kissé ma­

gasabbra becsülöm ez utóbb említett tanulmányo­
kat : hát ne felejtsék el kérem, hogy mi folkloristák 
vagyunk es hogy számunkia a czígányság a legbe­
csesebb és legérdekesebb fölfedezések kimerithetet 
len forrása. Igaz, hogy elég nagy számmal akadnak 
amolyan régi divatú tudákos-fitiszterek, a kik min­
ket fotkloristákat a tudományos élet czigányai gya-
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nánt szeretnek feltüntetni s mint aféle colluvies 
gentiumra, a derékhad nyomában kullogó szedett-
vedett csőcselékre megvető gőggel néznek alá. Az is 
igaz, hogy ez az úgynevezett «folklore» egyelőre még 
olyan új dolog, a melynek jelentésével és jelentősé­
gével — nem olyan nagy csoda, ha vajmi tudós és 
komoly férfiak még nem jöhettek egészen tisztába. 

Helyesen sejtették egyes nagy történetírók, hogy 
el fog jönni az idő, melyben a nagy emberek nem 
fognak többé annyira előtérben állni a történetírás 
mezején, s helyökbe a nagy eszmék és világ-mozgal­
mak fognak kerülni. E korban jelentékeny szerepe 
lesz a folklórénak ; mert mindaz, a mi az emberiség 
benső, családi, kedélyi életéhez fűződik, megillető 
helyet fog találni az ő vonzó tanulmányainak kere­
tében. 

Jacta est alea : mi megindítottuk a mozgalmat; 
most csak az a feladatunk, hogy az lanyhaságunk 
következtében meg ne álljon útjában. Önök szép 
reményt meríthetnek azon biztató tudatból, hogy 
még sehol t-em alakult néprajzi társulat oly kedvező 
auspicziumok között, mint az önöké. Önök oly dús 
és változatos anyaggal rendelkeznek, a mely ritkítja 
pártját; ez anyag feldolgozását máris megkezdte 
önöknél egy derék szakfolyóirat; a munka köré szá­
mos jeles és áldozatra kész tudósuk sorakozik, mig 
országuk népei a föld legszebb ethnografiai múzeu­
mát vannak hivatva a legjellemzőbb ós legbecsesb 
tárgyak özönével megtölteni. S mindehhez az önök 
és honfitársaik szivében a legdicsőbb nemzeti érzés 
lángja lobog, a mely bennem biztos reményét, kelti 
a legszebb eredményeknek. S ha társulatuk egykor 
jól teljesített feladatának szép sikereire tekint visz-
sza, akkor ezt egyúttal annak tudatában teheti majd, 
hogy tetemesen hozzájárult Magyarország művelődé­
séhez és ugy erkölcsi, mint politikai erejének meg­
szilárdításához. 

CHARLES G. LELAND.* 

SZÁZ ÉV ELŐTT. 
— Emlékezések a franczia forradalomra. — 

XXV. Robespierre bukása. 
Egy idő óta Robespierre ritkán jelent meg a 

közjóléti bizottmány kebelében, inkább az álta­
lános politika irányzását tartotta fenn magának. 
A rémuralom üldözési rendszerének végsőig csi­
gázott húrjai azonban mái>-ínár elpattapással 
fenyegettek; magában a konventben is hatalmas 
ellenpárt alakult észrevétlen Robespierre sze­
mélye ellen, melynek lelkei Billaud- Varennes és 
Collot d'Herbois voltak. Robespierre a jakobinu­
sokhoz vette be magát, mint utolsó bástyájába; 
hatalma még korántsem volt megtörve, s a forra­
dalmi törvényszéken kívül, mely boszuterveinek 
kész eszköze volt, még mindig föltétien rendel­
kezésére állott Hcnriot is, a vezetése alatti fegy­
veres erővel. 

A Robespierre megbuktatására törekvők foly­
tonos fondorlatai azonban gyors cselekvésre 
késztették személyes hiveit is. Itt volt az. idő, 
hogy mindent merjenek, mindent koezkáztassa-
nak ; és midőn Robespierre, hogy új' fegyvert 
nyerjen tervei kiviteléhez, négy nagy forradalmi 
törvényszék felállítása iránt tett indítványt, de 
leszavaztatván, ingerülten és boszusan távozott; 
Saint-Just elég vigyázatlan volt kimondani a 
végzetes szót, mely a forradalmi mámort egy­
szerre kijózanította. 

«A baj — így kiáltott fel-Saint-Just, — tető­
pontján van. Ánarkhia mindenütt. A konvent 
végrehajtatlan és gyakran végre sem hajtható 
törvényekkel árasztja el Francziaországot. Ho­
gyan szabályozni egy ily politikai és törvény­
hozási zavart? Kimondom becsületemre és lelki­
ismeretemre, csak egy módját látom a szabadu­
lásnak, s ez a hatalom összpontosítása oly ember 
kezei közt, kinek elég lángesze, hatalma és ha­
zafisága legyen elfogadni a közhatalmat. Ez az 
ember Robespierre; ö egyedül mentheti meg az 
államot. Indítványozom, hogy ruháztassák fel 
a diktatúrával.' 

A Robespierre-párt terveinek ily váratlan ki­
pattanása rendkívüli zavarba ejtette a mérsékel­
tebb elemeket. De hisz Robespierre diktátorságra 
törekvését mindenki sejtette; az újságok min­
denütt «Robespierre kormányáról*,«Robespierre 
hadseregéről" beszéltek — lehetett-e e felől két­
ség? Csakhogy Robespierre körül még mindig 
hatalmas párt csoportosult, őt megtámadva, jól 
érezték ellenségei, hogy fejőkkel játszanak. Más 
módokra volt szüksége a Robespierre növekvő 

* Leland őszinte barátja hazánknak, a melyet több 
Ízben meglátogatott. Leiund a legkiválóbb angol költök 
egyike; Amerikában ő teremtette meg a uépiskolai 
kézimunkát, tekintély a régészetben és műtörténetben, | 
és a szaktudományban nagy nevet vívott ki négy vi­
lágrészben folytatott czigány-tanulmáiiyaival. 

AZ UTOLSÓ ÚT. 

(Az elitéltek tömeges szállítása a vérpadra ) 

.befolyását irigy szemmel néző féltékenység­
nek, hogy őt sebezhető oldalán sújtsa. 

Elt e uapokban egy vallásos rajongásáról is­
mert öreg nő, Theot Katalin, ki magát isten 
anyjának nevezve, a Messiás közelgő jövetelét 
hirdette, s a ki körül a misztikus ábrándozok egész 
szektája gyűlt össze, köztük egy volt pap es 
alkotmányozó gyűlési tag is, Don Gerle, kik a 
látnoknőt pénzokkel támogatták. Ki volt a Mes­
siás? nem mondották, de meglehet, hogy maga 
Robespierre szemelte ki magának ezt a szerepet. 
Legalább úgy hitték azok, kik e néhány fanati­
kus ügyét szóvá tevén a konvent előtt, általok 
Robespierret akarták támadni, indítványozván, 
hogy e szédelgő szövetség tagjai állíttassanak a 
forradalmi törvényszék elé, mint a kik bizarr 
tervek alatt államellenes üzelmeket, esetleg egy 
Szent-Bertalan-éji vérengzést, szicziliai vecser-
nyét vagy lőporösszeesküvést takargatnak. Tény, 
hogy az agg prófétanő elfogatása alkalmával 
nála egy Robespierrehez intézett levelet találtak 
meg: valamint az is igaz, hogy Robespierre maga 
erélyesen szólalt fel a misztikusok ügyének to­
vább bolygatása ellen. Theot Katalin nemsokára 
a fogságban halt meg, s a dolog lekerült a nyil­
vánosság szőnyegéről. 

Most már azonban Robespierre lépett fel tá-
madólag s legközelebbi beszédében különösen 
Cambon pénzügyminisztert támadta meg kímé­
letlen szavakkal. «Egy összeesküvés létezik — 
úgymond, — a közszabadság ellen, mely tagjait 
ama bűnös szövetségből nyeri, mely a konvent 
kebelében fondorkodik. E szövetkezetnek bűn­
társai vannak a közbiztonsági bizottmány kebe­
lében, s e szövetkezet a haza és a honfiak 
elvesztését tűzte czélúl. Mi a baj orvossága? 
Megbüntetni az árulókat, megtisztítani a köz­
biztonsági bizottmányt s alárendelni a közjóléti 
bizottmánynak» stb. stb. 

Némán hallgatták Robespierre szavait, a tetszés, 
a közbeszólás legkisebb moraja sem zúgott fel; 
de alig fejezte be, Cambon, Vadier. Billaud-
Varennes egyszerre emelkednek fel, hogy meg-
czáfolják Robespierre vádjait. «Ideje, — kezdé 
Cambon, — kinyilatkoztatni a tiszta igazságot. 
En vagvok-e az, a kit vádolni kell, hogy valaki­
nek feléje kerekedtem ? Az az ember, a ki min­
dennek feléje kerekedett, a ki megbénította aka­
ratotokat, ugyanaz, a ki most beszélt: Robes-
piervei' Ugyanakkor minden oldalról felhangzik 
a kiáltás: «Robespierre•! Robespierre!* s a rég­
óta visszafojtott méltatlankodás kitörésével kö­
vetelik, hogy adjon számot azon képviselők 
bűneiről, a kiket gyanúsít. 

Robespierre, kit a régóta fenyegető vihar e 
villámgyors kitörése teljésen zavarba ejtett, ' 'a 
jakobinusok klubbjába menekült, hogy új erőt 
merítsen a küzdelemhez. «Barátaim — szólt 
környezetéhez, — a mit most hallottatok, az vég-

| rendeletem; ime tapasztaltam, hogy a gonoszok 
| tábora sokk? rősebb, hogy sem körmeik közül 
| menekülni remélhetnék. Kész vagyok kiüríteni 
| a méregpoharat.* «Veled ürítem ki en ls» — 
i szólt közbe Dávid, — míg Henriot ajánlkozott, 

hogy csapatjai elén vonul a konvent ellen. 
Ezalatt egy másik támadás a közjólléti bizott­

mányban indult meg Saint-Just ellen, ki ott egy 
jelentését készült felolvasni. De Collot és Billaud-
Varennes megakadályozzák. «Te is Robespierre 
bűntársa vagy ; gyalázatos triumviratustok 
czélja az, hogy mi ndnyájunkat meggyilkoljatok. 
De ha áldozatul esünk, nem sokáig fogjátok 
élvezni bűneitek gyümölcseit; a nép darabokra 
fog tépni. Zsebeid telvék feladásokkal ellenünk; 
mutasd listáidat .'» És fenyegető közeledésükre 
Saint-Just rémül ve hátrál meg. 

Elkövetkezett thermidor hires 9-ike, szomorú 
előérzetek, gyötrő aggodalmak napja a forrada-
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lom annyi időn át bálványozott férfiára. Bobes­
pierre nem táplált többé reményeket a hegypárt 
idegenkedésének megtörésére, de még bizott szava 
hatalmában a konvent előtt. Előtte való este 
hazatérve, csüggedten ismételte : "Semmit sem 
várok a hegytől; meg akarnak szabadulni tőlem, 
mint egy zsarnoktól, de a konvent tiszta.» Másnap 
pedig midőn szállásadója, Duplay asztalos, sötét 
aggodalmait közölte vele, még vigasztalta ezt: 

— «Ne törődj semmivel, nincs mit félnem: 
a konvent zöme tiszta.» 

Ha tudta volna, mi van a jövőben megírva! 
Vae victis! 

Collot elnökölt e nap; Saint-Just volt a szó­
széken, de minden szavát zúgás, méltatlanko­
dás, fenyegetés fogadta. Most Bobespierre lép az 
emelvényre, mire minden oldalról felharsan a 
«Le a zsarnokkal!» A varázs megtörött, s Tal-
lien sietve használja fel az alkalmat, hogy Ro-
bespierret ujabb támadásokkal illesse. Indítvá­
nyára a konvent kimondja Henriot, Dumas és 
mások letartóztatását Robespierre párthívei kö­
zül. Hobespierre újra szót kér, de senki sem 
akarja hallgatni. «Le a zsarnokkal!» kiáltják és 

alá helyezését!» (Kezdetben szórványos, majd 
általános helyeslés.) «Indítványomat támogat­
ják ! szavazzunk a letartóztatás felett.* (Szavaz­
zunk ! szavazzunk !) 

Ifjabb Robespierre : «Én ép olyan bűnös vagyok, 
mint fivérem,_ osztozom erényeiben, otztozni akarok 
sorsában is. En is vád alá helyezési határozatot ké­
rek magam ellen.* (Néhány képviselő meghatottnak 
látszik, a többség közönyös mozdulattal jelzi, hogy 
elfogadja az általános szavazatot.) 

Robespierre itt újra szólni akar, de lehetetlen ma­
gát megértetnie, mire az elnököt és a gyűlést támadja 
meg éles szavakkal. 

Duval: «Elnök, sokáig lesz még ez az ember ura kon­
vent felett'?» (Egy hang: Már is nagyon soká volt!») 

Fréron: «Ah, milyen nehéz egy zsarnokot meg­
semmisíteni. » 

Végre az elnök szavazás alá bocsátván a kérdést, a 
letartóztatást szótöbbséggel elhatározzák. «Éljen a 
köztársaság !» kiáltásoktól visszhangzik a terem. 

Robespierre: «A köztársaság, az elveszett, mert 
az útonállók diadalmaskodnak.* 

A letartóztatni rendelt képviselők (a két Bo-
bespicrre-n kivül Saint-Just. Couthon, Lebas is) 
padjaikon maradtak, majd a középre lépve, át-

A karzatok népe megrettenve hagyta oda he­
lyét e szavakra, míg a képviselők elszántan vár­
ták a történendőket. Most fölemelkedik Elte 
Lacoste, hogy Henriot törvényen kivül helyezé­
sét indítványozza. De ugyané pillanatban Hen­
riot künn tüzet vezényel. Azonban a tüzérek ha­
boznak engedni a parancsnak, s néhány képvi­
selő, ki ugyanakkor hagyja el a termet, felkiált: 
••Katonák, mit csináltok'? ez az ember lázadó, ne 
engedelmeskedjetek neki!» S a katonák valóban 
leeresztik a kanóezot,.íiW?n'oí nyargalva menekül, 
s helyét, mint parancsnok, Barras foglalja el. 

Ez a fordulat visszaadta a reményt a kon­
ventnek. Az idők megváltoztak : a közvélemény 
többé nem támogatta a megbukott zsarnokokat. 

(Vége köv.) 

EGYVELEG. 
* Európa legrégibb városa sincs még három­

ezer éves. A legtöbb régi város természetesen a föld­
közi tenger partján van, ilyenek Argos, Athén és 
Théba Görögországban ; Konstantinápoly Törökor­
szágban ; Crotona és Róma Olaszországban; Cadix 
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B E T H L E H E M E S E K ELŐADÁSA KARÁCSONY E S T É J É N . — JANTYIK MÁTYÁS BAJZA. 

Barréret szólítják, ugyanazt, ki két nappal előbb 
első kezdte meg a támadást Robespierre ellen, s 
kiről azt mondja egy hagyomány, hogy e napon 
két beszéd volt megírva zsebében, egy Robes­
pierre mellett, egy ellene. Az utóbbira került 
a sor. 

Barrére után újra Bobespierre kért szót, de a 
felhangzó zúgás közepette nem érvényesítheté 
hangját Egy pillanatig szemeit a leghevesebb 
zajongókon jártatja, azután minden erejét össze­
szedve — írja a hivatalos «Moniteur» — a gyű­
lés felé fordul: 

•Hozzátok beszélek, becsületes emberek, nem 
e haramiákhoz . . . .» (Elénk közbeszólások)... 
«Utoljára, gyilkosok elnöke, szót kérek töled . . .» 
iZaj.) — Collot átengedi helyét Thuriotnak. 

ifc. «Csak majd, ha rajtad lesz a sor.» 
m! Nem! kiáltják mindenfelől . . . . A zaj 

tovább tart; Bobespierre hiába erőlködik, hangja 
megcsuklik.) 

Garnier de VAube: «Dantonnak vére fojto­
gatja.* 

Bobespürre: «Tehát Dantont akarjátok meg­
bőszülni?* (Zaj.) 

Dovxhet: «Indítványozom Robespierre vád 

adattak a poroszlóknak. E perczben Bobespierre 
odaszólt társaihoz: "Menjünkki csoportosan, ez 
több hatást fog tenni.» Ezután az ülést felfüg­
gesztették. 

Ez volt a thermidor 9-iki forradalom kezdete 
a franczia nemzet törvényhozásában, melylyel a 
konvent még egyszer érvényre emelte souverai-
nitását. De az utcza felvette a harczot és 
folytatta elkeseredéssel. Henriot félig ittasan 
tánczoltatta lovát Paris kövezetén s izgatta a 
népet Robespierre mellett pártot ütni. A község-
tanács megtagadta a vádlott képviselők fogságba 
tételét, ezek líobespierre-rel élükön diadallal vo­
nultak a polgármesteri hivatalba. Henriot-ot, 
kit egy pillanatra letartóztattak, C'ofinhal né­
hány emberrel haladéktalanul kiszabadította. 
Az utczai forradalom teljes volt a konventtel 
szemben, s híre járt, hogy Henriot tüzérei 
czélba veszik a törvényhozás székhelyét. Méltó­
sággal és nyugalommal, de halálra készülve 
foglalták el helyöket újra a képviselők s Collot 
d'Herbois elfoglalván az elnöki széket, ünnepé­
lyes hangon jelentette ki: 

«Polgárok, itt a pillanat, hogy meghaljunk 
helyünkön.» 

és Saguntnm Spanyolországban ; továbbá Marseille,, 
melyet már 580-ban k. e. alapítottak a görögök. 

* Rendkívül forró nyár volt a jelen évben Khiná-
ban. Shanghai és Ningpo városokban számos európai 
halt meg napszúrás következtében. A császár udva­
rával körutat tett Peking nevezetesebb templomai­
ban, hogy esőért imádkozzék, de hiában. Végre'egy 
igen tisztelt sárkányképet hoztak nagy szertartás 
között Pekingbe és véletlenül csakhamar ezután 
erős zápor keletkezett, mely a sárkánykép tiszteletét 
jelentékenyen megerősítette. 

* Vén leányok ünnepe volt ez évben is Szent-Ka­
talin napján Parisban. Jelenleg a franczia fővárosban 
188,336 nő van 25 éven felül s azok, kik férjhez 
menni nem is akarnak, ősi szokás szerint Szent-Ka­
talinról nevezett főkötőt hordanak. 

* Braziliából. A párisi «Figaro* írja: A Brazília -
ban beállott fordulatot aligha fájlalta valaki any-
nyira, mint X. párisi divatárusnő ; udvari füzőgyá-
rosnője volt ugyanis a brazíliai' császárnénak. A 
divatárusnő sokáig törte a fejét, hogy mikép helyet­
tesítse a lehetlenné vált czimet, mely üzletének nem 
csekély hasznára volt. Végre jó ötlete támadt, egy­
szerű, mint Kolumbus tojása. Egyszerűen ezt íratta 
czégére : «Mdm. X. Brazília köztársaság fűzőgyáros­
nője*. 
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VESZPRÉMMEGYE ÜNNEPE.* 
Csak az a nemzet méltó a jövőre, a mely 

múltjának kimagasló alakjait megbecsülni tudja. 
Ez vezérelte Veszprémvármegyét akkor, midőn 
elhatározta, hogy a haza két nagy fiának: Szé­
chenyinek és Deáknak arczképét az új vármegye­
ház díszterme számára lefesteti. 

Még 1835-ban történt, hogy Zsoldos Ignácz, 
a vármegye akkori főjegyzője, a vármegye már-
czius havi közgyűlésén, méltatva gróf Széchenyi 
István halhatatlan érdemeit, ezen szavakkal 
végezte beszédét: «Szeretném, ha minden me­
gyének termében gróf Széchenyi Istvánnak 
dicső képe függne, hadd tanítana az meg minden 
látót arra, hogy az a nagy hazafi, ki a haza oltá­
rán tettekkel áldozik.» 

falait Ö Felségeik életnagyságú képei díszítik, 
fényes, impozáns; a nagy csillár, vert vasból, 
Jungfer Gyula budapesti műlakatos remek mun­
kája. 

Itt folyt le a leleplezési ünnepség, melyen a 
tisztikar s a bizottság számos tagja díszmagyar 
öltözetben jelent meg, s melyen a megyei és vá­
rosi előkelőség növüága is nagy számban volt 
képviselve. A terem zsúfolásig megtelt ünneplő 
közönséggel. 

A programm szerint pontban déli tizenkét 
órakor belépett díszmagyar ruhában gróf Esz-
terházy Móricz főispán, a megyei tisztikar élén a 
terembe, s az elnöki emelvényen mellette jobbra 
Véghelyi Dezső alispán, továbbá Kenessey Károly 
tiszti főügyész, balra Kolosvár y József főjegyző 
s dr. Purgly Sándor tiszteletbeli főjegyző foglal-

elnök, Szélesy Dániel, Végh István, Csolnoky 
László, Harabasewszky Henrik pénzügyigazgató, 
Kompolthy Tivadar hú-lapiró, Takács József, 
igazgató, Kerényi Károly, tiszti főorvos, Huszár 
József, Meszes Polykarp, Hegedűs János s a 
bizottság számos tagja. Ott volt Vastagh György 
festő-művész; a helyben állomásozó honvéd­
tisztikar; a Deák Ferencz rokonsága részéről 
pedig Petz Jenő, osztrák-magyar államvasuti 
vonalfőnök és Kovács Imre veszprémi polgár­
mester vezetése alatt a város egész tisztikara. 

Gróf Eszterházy Móricz főispán emelkedett 
hangulatú, kegyeletes szavakkal nyitotta meg a 
disz-közgyülést, üdvözölvén a vármegye vendég 
geit s a valóban díszes közönséget. Véghelyi De­
zső' alispán jelentést tett a képek beszerzésének 
előzményeiről s azután átadta a szót az ünnep 

V E S Z P R É M M E G Y E Ü N N E P E . DEÁK ÉS SZÉCHENYI ARCZKÉPÉNEK LELEPLEZÉSE A MEGYEHÁZ DÍSZTERMÉBEN. Kimnach László rajza. 

Azt az óhajt, melyet az akkori közgyűlés he­
lyesléssel üdvözölt, több, mint félszázad után, a 
vármegye jelenlegi törvényhatósági bizottsága 
valósította meg, elhatározván egyszersmind azt 
is, hogy a vármegye egykori táblabirájának, a 
haza bölcsének, Deák Ferencznek arczképét is 
lefesteti a diszterem számára. 

A két nagy hazafi arczképe Vastagh György 
jeles festőművészünk ecsetje alól került ki, s 
ünnepélyes leleplezésök ez évi deczember hó 
1-én fényes ünnepséggel ment végbe, méltó ki­
fejezéséül a vármegye kegyeletes érzelmeinek. 

Veszprémmegye uj székháza, mely mintegy 
400 ezer forintnyi költséggel Kis István buda­
pesti építész terve szerint készült, szép modern 
épület, czélszerü, kényelmes berendezéssel. (Raj­
zát közölte a «Vasárnapi Újság* 1887. évi 51. 
számában.) A megyeház díszterme, melynek 

* A veszprémmegyei ünnepélyre, melynek itt leírását 
közöljük, lapunk egyik rajzoló munkatársa, Kimnach 
László festőművészünk is leutazott 8 két képet készí­
tett, melyek egyike magát az ünnepélyt, másik az azt 
követő vidámhangulatu bankettet ábrázolja a főbb részt­
vevők arezképeiuek feltüntetésével. 8urk 

tak helyet. Az elnöki emelvénytől balra Széche­
nyi és Deák arczkepei voltak elhelyezve, babér-
guirlandokkal körülövezve és függönynyel lelep­
lezve. Jobbfelől pedig az ünnepi szónok számára 
volt emelvény felállítva. 

Az ünneplő közönség közt ott voltak: gróf 
Eszterházy Ferencz, báró Fiáth Pál, gróf Er-
dödy Sándor, báró Bornemissza Gábor, gróf 
Zichy István, gróf Eszterházy Sándor, Laky 
Kristóf törvényszéki elnök, dr. Bezerédj Viktor, 
dr. Jánosi Gusztáv kanonok, Devics József ka­
nonok, Néger Ágoston apát, id. Purgly Sándor, 
Szabó Imre, Bibó Dénes, Kenessey Pongrácz, 
Reé Jenő, Osvald Dániel pápai polgármester, 
Ihász Lajos, Karácson János, Rainprecht Antal, 
Kenessey Móricz, Ányos László, Andrée Gyula, 
Fodor Gyula, Kolosváry Kálmán cziszterczita, 
Kun György, Puzdor Gyula, Kenessey Miklós, 
Szőnyeghy Alajos, Noszlopy Viktor, Kletzár és 
Horváth Lajos főszolgabírók, Paál Dénes, mosoni 
Ruttner Sándor, Pöschl Károly, Tóth Ede, Schri-
ker Sándor, Fischer Károly és Sándor, Jerfy 
Adolf, Köves János, Bohuniczky Ödön, Pongrácz 
Jenő kir. ügyész, Takács Ádám árvaszéki szó­

nokának , dr. Fenyvessy Ferencz, Veszprém­
megye ugodi kerülete országgyűlési képviselőjé­
nek, a ki díszmagyar ruhában föllépvén a szá­
mára készített emelvényre, nagyhatású beszédet 
tartott, a mely közben-közben lelkesült éljenzé-
sekre ragadta a közönséget. Beszédjében szépen 
jellemezte a két nagy hazafi áldásos működését 
a közügyek terén. 

— «A nap, -— úgymond, — nem törik any-
nyi színre, mint a mennyi felé lövellte Széchenyi 
szerteszét nagy szellemének egy egész nemzetet 
felgyújtani hivatott ihlett szikráit. Forradalmat 
idézett elő szellemével, fellépésével mindenütt: 
forradalmat az eszmékben, forradalmat a szi­
vekben, az elfásult érzésben és az elavult felfo­
gásban, forradalmat az intézményekben, forra­
dalmat a közszellemben; átgyúrta erős kezekkel 
más anyaggá a nemzetet s teremtett belőle egy 
darab Európát.» Azután méltatta Deák érdemeit 
«a ki, úgymond, ott áll a dicsőségben, a hol 
Washington; szilárd és tiszta jellemben, a hol 
Cato; törvényhozásban, a hol Solon; igazság 
szeretetben, a hol Aristides.» 

Befejezvén a két nagy hazafi jellemzését, — 
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• hadd hulljon le, úgymond, arczképeikről a 
lepel!» mire a képek lelepleztetvén, fölharsant 
az ünneplő közönség riongó éljenzése. 

— «Légy üdvözölve — folytatá a szónok — 
megyénk termében művész ihlett ecsetje által meg­
örökített képe nagy Széchenyinek és nagy Deáknak. 
Légy üdvözölve a nemzeti hála tiszta érzésével és a 
nemzeti kegyelet igaz hangjával! 

Nem faldisz gyanánt állitnnk ki Titeket tanács­
kozási termünkben, de kegyeletünk oltárképe 
gyanánt. Oltárkép gyanánt, mely hitünkben meg­
erősít, reményeinkben kitartásra buzdít és hon-
szerelmünkben egyesít. 

Törekvésünk és büszkeségünk lesz, hogy tanúi 
legyetek és tanúságot tehessetek mindenkor Vesz-
jjrewivármegyének lelkes hazafiságáról, alkotmányos, 
dicső királya iránti törhetlen hűségéről, jog- és 
törvény-tiszteletérő], vallás- és társadalmi békéjéről, 
kötelesség-tudásáról, közéletének erkölcseiről, eré­
nyeiről és charakt erének kristály tisztaságáról! 

S ha ez igy lesz, — pedig egész bensőnk azt 
sugallja, hogy ez igy lesz : — oh akkor Széchenyi és 
Deák szelleme megszólaltatja ekként e képet: «Jó 
helyen vagyok én itt Veszprém vármegyében.» 

De érezzük, hogy ez ünnepies perczben is, mikor 
egy egész vármegye, rang- és valláskülönbség nélkül, 
egyetértve és egyetérezve ünnepi díszben itt sereglik 
kegyelettel e két kép körül, — érezzük, hogy kell 
lenni a szellemvilágban egy hatalmas erőnek, mely 
csodát müvei és ide hozza közénk Széchenyi és Deák 
nagy szellemét. Kell lenni egy erőnek, mely bűvös 
hatalmával e perczben felmelegíti e hideg vásznat 
itt, s belé lelket lehel; kell lenni egy erőnek, a mely 
látóerőt ad a festett szemeknek, érzést a képzeleti 
szívnek és hangot a néma ajkaknak, melyek áldva 
szólnak felénk: 

• Nép, mely dicsőt és magasztost igy magasztal, 
Van abban élni hit, jog és erő !» 

A lendületes szép beszéd után perczekig tar­
tott a taps és éljenzés. Erre felállt Szabó Imre 
bizottsági tag s indítványozta, hogy az ünnepi 
beszéd egész terjedelmében a megye jegyző­
könyvében megörökíttessék, a mely indítvány­
hoz a közgyűlés egyhangúlag hozzájárult. Végül 
a "Veszprémi daloskör» elénekelte Kölcsey 
• Himnusz*-át, s a főispán azon reményének 
adva kifejezést, hogy a megye ezen szép ünnepe 
bizonyára maradandó emlékű lesz a jelenvol­
takra nézve, bezárta a disz-közgyűlést. 

A megyeházi ünnepség után a díszebéd a Ko­
rona-vendéglő nagytermében folyt Te, melyen á 
megyei és városi értelmiség részéről 154-en vet­
tek részt. A színpadi emelvényen a veszprémi 
czigány-banda játszott. Verner vendéglős ez 
alkalomra a termet igen szépen feldíszítette. A 
pezsgő felszolgálásánál a felköszöntések sorát 
gróf Eszterházy Móricz főispán nyitotta meg 
poharat emelvén a királyra, mire azután egy­
mást érték a lelkesült felköszöntések, melyek 
között nagy hatást keltettek báró Fiáth Pál, Vég­
helyi Dezső, Bezerédj Viktor, Szabó Imre s dr. 
Fenyvessy Ferencz pohárköszöntői. A "veszprémi 
ifjúsági kör» részéről Eötvös Bálint joghallgató 
mondott tetszéssel fogadott felköszöntőt — Vesz­
prémvármegye vezérférfiaira, Bélák Lajos ügy­
véd pedig a sajtó képviselőit éltette. 

Este a megyeház dísztermében fényes bál volt, 
melyet gróf Eszterházy Ferencz elnöklete alatt 
külön bizottság rendezett. A lady patronesse 
báró Fiáth Pálné volt. A bálon ott volt látható 
Veszprómmegye és a város hölgy közönségének dí­
sze, köztük Bezerédj Viktorné, Véghelyi Dezsőné, 
Ihászné-Jókai Etelka, Bohn Gyuláné,Vértessyné-
Makkfalvay Gizella, Szabó Imréné, Thalyné, 
Kolozsváry Józsefné. Végh Istvánné; a négyese- | 
ket 80 pár tánczolta. A hölgyek csinos táncz- j 
rendet kaptak Széchenyi és Deák arczképeivel. 

Igy rótta le a kegyelet adóját a haza két nagy 
szelleme iránt Veszprémmegye, az a megye, ] 
mely a közművelődés előmozdítása terén is a 
vezérmegyék közé tartozik, az a megye, mely j 
csupán Véghelyi Dezső' alispánsága alatt eddig ! 
48 ezer forintot áldozott kulturális czélokra. 

VARGYAS ENDRE. 

KARÁCSONYFA ALATT. 
Zárjuk be jól ajtónkat, ablakunkat! 

XJres szív az, mely mindig nyitva áll. 
A sűrű zörgetés minket nem untat; 
S Jézuska is, meglásd hogy ránk talál. 
Oh feleség 1 ne menjünk a piaczra; 
A bút, az üdvöt arczunk ne mutassa! 
Bolond pazar, ki kéjt és szenvedést 
Másokra bíz . . . lenézik mint színészt. 

Lásd, van sok fényesebb, sok gazdagabb fa, 
Mégis nekünk csak legszebb a mienk ! 
Szeretetünk kincsével telerakva; 
S szemünk fölötte könnyezőn mereng. 
Hogy' tapsol csepp leánykánk kis kezével! 
Fiunk se nézi épen az eszével... 
S ki értené, túl e szerény körön. 
Miért zokog ma bennünk az öröm ? 

E titkos írást felhő fátyolán át 
Csak egyetérző lelkünk íejti meg... 
Hogy volt idő : kis gyertyák égi lángját 
Hiába lestük... ránk tört a hideg... 
Sötét maradt kínos karácsony-esténk . . . 
S jobbak valánk, semhogy kétségbeesnénk... 
Almodhatunk . . . erős hitünk viraszt: 
Majd küld az Úr szivünkre is tavaszt! 

S no lám, virul már illatos virága ; 
Kék égbe olvad az érzett derű; 
Gyümölcsös az áldott fa minden ága, 
S arany-fényt áraszt itt az egyszerű... 
S honnan jön e hang. . . ez a méla zsongás, 
Ez a zajos kedv, ez a halk borongás ? .. 
Harang-csengés ez ? vagy gyerek-kaczaj ? 
S csodálat ? . . . hála e boldog sóhaj ? . . . 

Csak zárd be jól az ablakot, galambom! 
Ne lássa senki szívünk ünnepét... 
Közönyös ész nevetne, mint bolondon, 
Mikor tánczolni lát s nem hall zenét. 
De mi csapongjunk... váljunk gyermekekké... 
S kodvünket a gond ne szakítsa ketté . . . 
Hiszen, ha vész jön s már leszállt a nap, 
A szerető szív bátrabb s gazdagabb ! 

Csak rejtsük, édes, a jót és a rosszat; 
Érzésnek, észnek nem való piacz. 
Kemény gyógyíthat, bánat ostorozhat: 
Magányban él nő-lágyság s férfi-dacz... 
Tudom, íudom, mit mond e bús tekintet: 
Megálda ím' az ég kegyelme minket; 
De ott lenn az az árva két gyerek!... 
Szegény anyjuknak arczán könny pereg. 

Jézus se száll dobszóval át a légen; 
Mint titkos égi sejtelem suhan . . . 
Arany tányéron jár a gőg kevélyen ; 
Minden nemes jóságnak szárnya van . . . 
Oh menj le, angyalom, de csak vigyázva ; 
A holmit a szegény asszony ne lássa... 
Míg éjszakázónak kaput nyitott: 
Hogy' jött be Jézus ? . . . hadd legyen titok!.. . 

BuDNYÁNSZKY G í U L A . 

RINKA. 
Elbeszélés. 

Irta: B. BÜTTNER LINA. 
Meleg, tiszta áprilisi alkony csöndje, békéje 

borult az arnóthi sík pusztára, mikor Kelen Gá­
bor, az öreg pusztai tanitó, kis kertjében dolgoz­
gatott. Ez a darabka föld csak annyiból volt kert, 
hogy körülárkolták, de máskülönben nem ár­
nyalta be sem egy fa, sem egy bokor. Ám azért 
az öreg ur előtt igy is igazi kert volt az, sőt vi­
rágos kert is, — mert nemcsak hogy fányi ma­
gasra nőtt meg omló fekete földjében az arany 
tengeri leveles szára s bokrot hajtott a lisztes 
bélü barna kolompér, — de talált ö ott olyan 
alkalmatos helyecskét is, hová már kora tavasz-
szal kiültette azt az öt tő sárga violát, melyet 
három cserépben ápolgatott egész tél folyásán, 
szobája ablakában. 

A déli naphőtől védett helyen a violák már 
szépen megbokrosodtak s el voltak borítva sárga 
és aranybarna bársonyos virágokkal, melyeknek 
finom, édes illata egészen betöltötte a kis" kertet 
a csöndes tiszta alkonyon. 

A mint most az öreg tanitó ott térdelve egy 
rossz vakoló lapáttal kapálgatta a földet körül­
tük, a megmozgatott violák kelyhéből még erő­
sebben omlott a balzsamos illat, s attól Kelen 
Gábor sovány ránczos arczán a gyöngédség szép 
kifejezése és kedves mosolya rezgett. 

A sárga violák jelképezték előtte ifjúsága 
egyetlen regényességét s szerény jó szive min­
den költészetét. A mi szinillat, ábránd, álom, 
csak fűszerezte életét, mind annak emlékét e 
virágok őrizték meg számára. 

Bégen, nagyon régen, mint igen fiatal és igen 

szegény segédtanító, főnöke legidősebb leányá­
val együtt ápolták a sárga violákat. Öt bokor 
ilyen fényes aranyos virág, három cserépbe ül­
tetve, képezte a szép Kata fiatalságának minden 
fényűzését. Egyszer aztán egy tavaszi estén, a 
bátortalan fiatal ember oly vakmerő lett, hogy a 
félénk leánykával egyszerre hajolt oda, a sárga 
violát megszagolni, és akkor, hogy, hogy nem ? 
— bizonynyal a tavaszi est titkos bubája tette— 
de reszkető, forró ajkaik találkoztak a violák 
aranyos illatos kelyhónól. 

Az volt az ő eljegyzésük. 
És miként Kata volt Kelen Gábor szivének 

egyetlen vonzalma, ugy lett a sárga viola életé­
nek egyetlen virága; mást, sem asszonyt, sem 
virágot nem szeretett, nem ismert. 

Pedig azon este óta súlyos évek hosszú sora 
múlt el. A szép Kata is, mint fáradt koros nő 
már rég pihenni tért. De azért a violaillattal 
most is halvány pir borította az öreg tanitó 
ránczos, sárga homlokát, magasan föl kopasz feje 
tetejéig. Talán a boldogság emlékétől? Talán 
némi restelkedésből, hogy öreg ember létére 
még most is arra gondol, hogy sem azelőtt, sem 
azóta nem volt és még a világ világ, nem is lesz 
soha, mint az, olyan szép tavaszi este. 

Már három bokor violát megkapált, mikor 
Matyi, a béresgyerek, egy levelet adott át neki, 
mit a városból hozott a heti posta számára. 

Kelen Gábor a nélkül, hogy fölállt volna tér­
delő helyzetéből, megtörülte sáros kezeit, aztán 
nagy kerek szemüvegét s miután az ismeretlen 
kézírást, hol közel, hol távol tartva magától, so­
káig nézte volna, végre mégis fölszakította a le­
velet. 

Idegen, egyszerű emberek egyszerű részvéttel 
tudatták vele rövid sorokban, hogy fia meghalt. 

Meghalt Katájának és az ő szivének egyetlen 
gyermeke. 

Kelen Gábor tágra nyilt, lélektelen szemekkel 
nézte, nézte a levelet. Aztán csöndesen, -— éji 
ugy mint a hogy volt keresztül-kasul összehaj­
togatva — visszadugta tokjába s letette maga 
mellé a földre. Es egyetlen hang nélkül, öntu­
datlanul nyúlt a rossz vakolólapát után és ismét 
kapálgatni kezdett. Már az utolsót, a legbokro-
sabb, legvirágosabb violatőt ásogatta körül, mi­
kor a csorba vakolólapát valahogy beljebb csú­
szott és átmetszette a virág szárát mindjárt a 
tövénél, s a szép nagy bokor egészen levágva a 
földre fordult. 

— Fiam! fiam! fiam! riadt föl az öreg tanitó, 
egyszerre öntudatra térve. Es ugy oda vetette 
magát a földre, mintha ott lett volna fia kopor­
sója. Megragadta két kezével a letört viola­
bokrot, ráhajtotta öreg, reszkető fejét és csók­
kal, könynyel borította, miközben keservesen 
nyögte: — Fiam, én édes, én jó, én egyetlen 
Jánosom! . . . «Eletem letört zöld ága . . . Be-
ményem hervadt virágai)... — tördelte öntu­
datlanul a falusi búcsúztatók jámbor együgyű 
szavait. — "Elmentél a mennyországba... Itt 
hagytál a sötét gyászba... Az is tennél . . . az 
isten dicsőségében...» Oh, jaj nekem, jaj 
nekem! 

Igy temette az öreg tanitó kertje virágai közt 
egyetlen fiát, mikor az már el is volt temetve 
ott az éjszaki Kárpátok magas fenyőerdejébe 
rejtett kis falusi temetőben. 

Kelen Jánost eltemették, de szivét itt hagyta 
kis árva leányánál, Binkánál. Szerető szive és a 
kis Binka együtt maradtak örökségkép öreg aty­
jára, ki addig alig ismerte kis unokáját. Igen 
távol laktak egymástól; pedig a szegénynek 
minden távolság nagyobb és sokkal messzebb 
esik, mint másnak. Kelen János ugyan egyre 
hivta s kérte atyját, jöjjön hozzájok lakni. Eleget 
fáradt, dolgozott már, megérdemli a nyugalmat. 
És hol pihenhetne jobban, mint nála a balzsa­
mos fenyők magas hazájában? A hol közelebb 
van az ember az éghez. A hol az örökzöld feny­
vesek közt az örök Isten lakik. A hol, ha csön­
des estéken az erdőben járunk, halottaink mel­
lettünk mennek. — Es bár az ő felesége már 
csak a halkan sóhajtozó fák alatt kiséri férje lép­
teit, de háza azért asszonyi oltalom alatt áll, 
mert ajtaja előtt egy sudaras fenyőfára függesz­
tette szűz Mária szent képét: őrködjék női sze­
retet a kis Binka játékai és álmai felett. 

Kelen János szerette a földet, mely kenyeret 
és virágot termett számára, — habár csak zab­
kenyeret és vad virágot, — és örömmel osztotta 
volna azt meg öreg atyjával. De az még hallani 
sem akart nyugalomról. Még munkálkodni akart 
és munkálkodott is. 
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Hanem mert Kelen Gábor szegény és öreg 
volt, azért csak félig ingyenre fogadta fel őt a 
nagylelkű bérlő uraság Arnóthra pusztai tanító­
nak, mikor ott zajos tüntetéssel iskolát állított, 
és az alapító, «e hazafias, kulturális és jótékony 
cselekményért * legalább is nemességet s kihalt 
ősnemzettség történelmi előnevét várta jutal­
mául. A bérlő uraság a hazafiság és jótékonyság 
mezején is szeretett gazdagon aratni. 

Pedig itt jótékonyságot csak is az öreg tanitó 
gyakorolt, midőn sárral kitapasztott egyetlen 
szobájában, mely egyszersmind • tanterem" is 
volt, vidám türelemmel tanítgatta a pusztai szi­
laj gyermekeket jámborságra és munkára, s ta­
nított hálás jókedvvel, alamizsnának is kevés 
fizetésért. 

Igy találta az öreg urat sárga violái közt, János 
fiának halálhíre. 

Most már persze többé nem mehetett föl a 
hegyekbe pihenni a Szűz Máriás fenyőfa alá; a 
helyett a kis Binka jött le hozzá kopottas gyász­
öltözetében, melyet valami jószívű szegény asz-
szony ócska ruhákból varrt neki, és hosszura is 
szabta, rövidre is, szűkre is, bőre is, ott a hol 

Ez igyekezetben kivitte, iskola után, a ha­
tárba. Előttük beláthatatlan repcze-tábla terült, 
unalmas sárga virágaival. 

— Nézd, Binkám, ezt a hatalmas repcze-ten-
gert, olyan, mint az olvadt arany, szinte hab­
zik. Arany-tenger is ez, az árendás uraságnak. 
Milyen szép haszna lesz, he, he, he! — örült a 
jó öreg és szerette volna, ha unokája is örül az 
árendás uraság szép hasznának. 

De a gyermek kedvetlenül fordította el len­
virág-szemeit : azzal a kellemetlen érzéssel, mit 
a kékszemüeknek a sárgaszin látása okoz, mintha 
az megtörné és zölddé változtatná szemeik 
kékjét. 

— Nagyon sárga. Az erdőben oly sokféle vi­
rág van; szép színűek és illatosak; — szólt az­
tán álmodozva. 

— Igaz a! — nevetett nagyapja; — a repcze 
csakugyan mind sárga és nincs jó szaga. 

Máskor Kelen Gábor másfelé vette sétájukat, 
hol a virágos legelön a gulyák gázoltak a hara­
gos-zöld fűben. 

— Ugy-e Binkám, mekkorák ezek a nagy 
tarka marienhofi tehenek ? Hatszáz forint volt 

kis leányt fölvidítani s vele a pusztát megsze­
rettetni. 

Egy napon, mikor ismét a határban jártak, 
az öreg tanító egy tábla szélén megállt, körül-
hordta tekintetét a síkságon, majd a tiszta égre 
nézett és kalapját levéve, hálaadó áhítattal 
szólt: 

— Oh, Binkám, nézd e végtelennek látszó 
síkság felett milyen nagy a fenséges mennybolt. 
Köröskörül a földre ér le! 

— Nehéz . . igen nehéz. Sehol se tartják fel 
fák, hegyek; — sóhajtott fáradtan a gyermek, 
szemeit behunyva. 

És elmúlt a nyár is, mint a tavasz, a nélkül, 
hogy a kis leánynak legkisebb örömet tudott 
volna nyújtani. Már a tengerit is letörték, gó-
rékba is rakták. A megszedett hatalmas növény 
száradó levelei élesen zörögtek, súgtak-búgtak 
az őszi légben. 

— Hogy zúg ez az üres tengeri, mint valami 
erdő; — szólt az öreg úr, a mint egyszer arra 
jártak. — Hallgasd csak, Binuskám ! No, nem 
épen ugy zúg, mint mikor a szél és a fenyőerdő 
beszélnek együtt? 
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nem kellett volna, a nri által a kis árva még szá­
nandóbb alakká vált. Ám ezt az öreg nagyapa ós 
nyolcz éves unokája ép oly kevéssé tudták, mint 
az a gyöngyös nyakú barna gerle, melyet Binka 
karjai közé szorítva hozott magával a hüs feny­
vesek alól az idegen világba. 

Idegen volt itt neki minden. A napbarnított, 
sötét szemű víg gyermekek, kik megbámulták a 
fekete ruhás halvány leánykát, panaszos tekin­
tetű lenvirágszin szemeivel s fehéres lenszál ha­
jával. Idegen volt neki a sík puszta, melyre a 
nap oly forrón tűzött, és sehol fa. erdő, csak ha 
a délibáb csalfa hullámai rengnek olykor a tik­
kadt vidéken. 

Binka is szomorún, tikkadtan üldögélt a haz 
előtt, vagy járkált az árnyéktalan kertben, s 
utána, vagy mellette a gyöngyös nyakú gerle 
tipegett apró piros lábacskáin és búgott, búgott 
bánatosan. 

Kelen Gábornak nagy vigasztalására esett, 
hogy mellette van egyetlen fiának egyetlen 
gyermeke, kit még az ö Katája szép nevére 
kereszteltek is. S a jó öreg legyőzte saját 
bánatát, hogy fölvidítsa a leánykát; és mert 
neki kedves volt az együttlét, szerette volna, ha 
Binka sem lett volna olyan levert. Azért min­
dent megtett, hogy fölvidítsa s szórakoztassa. 

az áruk. De a milyen drágák, olyan szépek 
is. Mi? 

— A kecske szebb, — veté ellen szomorún a 
gyermek ; — a szemében a fekete pont hosszú 
és négyszögletes. És a kecskének szakálla is van. 

— Csakugyan! — szólt jókedvűn az öreg ur, 
— szebb, mert szakálla van. 

Másnap a legelésző birkanyájhoz vitte a kis 
leányt. 

— No, Binuskám, már nem is mutatom ne­
ked azt a hatalmas bama kost, pedig háromszor 
kunkorodott a szarva és érmet is nyert már az 
árendás uraságnak. Büszke is rá! De nézd csak 
Binkám, azokat a kis báránykákat. Ugy-e milyen 
kicsinyek és fürgék ? 

A kis leány az árendás uraság büszkeségére 
nem is tekintett, csak a báránykákra jegyezte 
meg mélán: 

— A mókuskák sokkal kisebbek ós fürgébbek! 
Csakúgy szöknek egyik fáról a másikra, mint a 
repülő madár. 

— Igaz, igaz! — nevetett a jó öreg, ki nap­
ról-napra jobban szerette, napról-napra bágyad­
tabb kis unokáját. — Igaz, mert a bárányok nem 
tudnak fákon ugrálni. 

De a nagyapa annyi meghiúsult igyeke­
zet után sem hagyott fel a kisérletekkel a 

— Erdő! Fenyőerdő! — fohászkodott a gyer­
mek, kitárva lesoványodott két karját. Azzal le­
hajtotta szöszke kis fejét és csöndesen sirni 
kezdett. 

Egyszerre ki lett mondva tikkasztó betegségé­
nek a neve: jenyó'erdő. 

Eljött a tél is, és annyi hópelyhet szitált a 
pusztára, hogy az egészen eltűnt e hideg, fehér 
takaró alatt. Csak hó és hó látszott mindenfelé. 
A szem elfáradt, mert nem talált nyugpontot e 
végtelennek látszó, egyenlőn fehér havas sík­
ságon. 

Egy borús délután Kelen Gábor a ház előtt állt. 
mindig bágyadtabb és csöndesebb unokájával. 

— Nagyapám, — kérdé egyszerre a gyermek, 
mért nincs itt erdő ? 

— Miért? Azért Binkám, mert ez gazdag 
búzatermő vidék. A bőség tárháza; — szólt 
büszke örömmel az öreg tanitó mialatt vékony, 
kopott kabátját összefogta mellén. 

— Nagy kincs, nagy gazdagság van itt! inig 
a hegyeken, a hol erdő van, ott a szegénység. 

A leányka keskeny, halvány arcza gyöngén 
elpirult s talán először életében szólt heve­
sebben. 

— Nem, nagyapám, az nem szegény vidék, a 
hol télen is zöldül a fenyő. Az a gazdag vidék. 
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Mig itt, — folytatta izgatottan 8 majdnem un­
dorral tekintett végig a hófedte síkságon, mely 
egybe látszott folyni a homályos éggel, — ez itt 
a semmi! 

Közeledtek a karácsonyi ünnepek. Kelen Gá­
bort a szomszédos tanyán lakó számadó gazda 
bevitte a városba vásárra, hol az öreg tanító — 
összegyüjtögetett hat forintján — meleg ruhát 
akart magának venni télire. E szándékával kissé 
ugyan elkésett, mert akkor már a tél egész zor-
donságát kifejtette. 

A mint kopott, vékony öltözetében ott ült a 
szaladó szánon, öreg sovány teste egészen meg­
gémberedett a csikorgó hidegben. A számadó 
erős, egészséges férfi volt s apró sallangokkal 
díszített, nagy bundájában nem érezte a hideget, 
de egyszer aztán mégis észrevette Kelen Gábor 
állapotát. 

— Ugyan, tanitó ur — szólt oda azzal az utá-
nozhatlan keveslő csufondárral, melylyel a jó­
módú paraszt a szegény ur iránt viseltetik; — 
de már mért nem öltött magára valami becsüle­
tes gúnyát? Hisz ebben a hitvány uri ruhában 
megveszi az Isten hidege. 

Ezzel kihúzott az ülés alól két lópokróczot s 
az egyiket, mint köpönyeget kerítette az öreg ur 
nyakába, a másikkal meg a térdeit takarta be. 

— Nem veszem a lelkemre, hogy csonttá 
fagyva vigyem be a városba. A lovaknak úgyis 
csak akkor kell, ha majd állnak. 

Értet te a pokróczokat. De még ennyivel sem 
elégedett meg. Kivette a csutorát 

— Kortyantson csak ebből. No, hogy bévülról 
is melegedjék a lelke. Lássa, igy kell útra kelni, 
mint Szent Péter : 

• Iszik mikor akarja, 
Fülöpét is kmálja!» 

A számadó jóízűen kaczagott ez útszéli tréfán 
s a jó öreg köszönettel segített neki. 

A városban, mikor elhatározták, hol fognak 
találkozni, külön utón mentek. 

Kelen Gábor a mit ott őgyelgett lassan a sá­
torok alatt és a ponyvákraterigetett «uri» ruhák 
közt, egyszerre meglátja, hogy taligákon nagy 
zöld növényeket, fákat, cserjéket, hordanak el 
arra egy épületbe. És meglátta, hogy a terjedel­
mes zöld vedrekbe ültetett cziprus, thuja és le-
vantei babérbokrok közt egy bodros sürü ága-
zatu, jókora fenyőfácskát is vittek el mellette. 

— Fenyő . . . igazi fenyőfa, — mormogta 
magában. — Ha haza vihetném, Kinkának ? 

Es tűnődve ment a kis fenyőfa után, mig föl­
jutott egy pompás nagy terembe, melyet más­
napra, — valami jótékony előadásra, — rende­
zett be zöld növénycsoportokkal, épen a bérlő 
uraság kertésze. Ez ismerőse volt, s némi alku­
dozás után eladta az öreg tanítónak a szép sürü 
fenyőfácskát négy forintért s megígérte, hogy 
karácsony estére még ki is küldi az arnóthi 
pusztára a béressel. 

Kelen Gábor vidám megelégedéssel, de csak 
két forinttal indult aztán téli ruhát vásárolni. 
De hisz ugy sem vehetett volna, — gondolta 
magában. — Mert az ő számára oly borzasztó 
drága volt mind az a sok «egészen uj» ócska 
ruha a ponyván. Pedig ott látta azt a jó meleg 
tubákszin hosszú kabátot is, melyet ismert is 
újkorában Zsorzson, az árendás uraság inasán. 
Milyen jól betakargatta volna az az ő öreg tér­
deit! 

Hanem azért ö is vásárolt, egy pár meleg kez-
tyűt magának ós egy pár kisebbet kis unokájá­
nak. Olyan kályhafütőknek való keztyűk voltak 
azok, fűzöldek, de fekete ujjakkal. 

— Milyen elmés, — mosolygott az öreg ur, 
ki mindent szeretett méltányolni, — az ujjai 
bekormozódhatnak s a keztyü mégis szép zöld 
marad. 

Vett aztán egy pár diót, aranyfüstöt s néhány 
viaszgyertyácskát, majd karácsonyra a fenyő-
fácskára. Azon a vidéken ugyan nem szokásos a 
karácsonyfa. Nem ültetnek fát, és ha magától 
nőne, nem vágnák ki a gyermekekért. Kelen Gá­
bor se vágta volna ki. de ez töves, élő fa, melyet 
aztán majd kiültet kis kertjébe, és Kinkának lesz 
fenyőerdője. 

Hazaindulóban az a számadó gazda, ki még 
pirosabb és vigabb volt, nagy nevetéssel fogadta 
a tanítót, hogy olyan jól és okosan ellátta magát 
ruhával télire. Aztán újból beburkolta a lópok-
róczokba s hogy a lelkéről is gondoskodjék, 
megitat ta a csutorából is. De az öreg úr öröm­
mel szorongatta a jó meleg zöld keztyüket, ós a 
zöld fenyőtócskára gondolt, melynek meg a kis 
unokája fog majd örülni. 

Karácsony estéjén iíinka a szalmával jól be­
fűtött bordás kemencze padkáján feküdt; felette 
a kemencze búbján ült a gyöngyös nyakú gerle 
és panaszosan búgott. Ott künn pedig a pit­
varban Kelen Gábor a kiszolgáló béresnével 

1 díszítgette a fenyőfát, melyet a béres ép előbb 
hozott ki a városból. 

Az öreg ur a fa tetejére egy olajos papírból 
készített csillagot illesztett, mely mellé kis viasz­
gyertya lett rejtve. A többi gyertyácskákat el­
osztva a többi ágakra tűzdelte, melyek között 
már aranyfüstös diók fénylettek. A fa derekára 
a Boldogságos Szűz aranyos kópét, karján a szent 
kisdeddel tette, — mint a hogy Ilinkának az er­
dőben volt házok előtt a Szűz Máriás nagy fe­
nyőfán. A kis fa tetejéről pedig két oldalt a két 
pár fekete ujjú zöld keztyü függött fekete galan-
don ; a nagyobb a nagyapáé, a kisebb a kis 
unokáé. 

Mikor ilyen szépen elkészült minden, a gyer­
tyákat meggyújtották, s a béres és béresné be­
vitték az illatos karácsonyfát s letették az asz­
talra. Az öreg tanító pedig az angyalt helyette­
sítve, csöngetett. De szólt i s : "Glória in excelsis 
Deo!» 

Bevégezvén a mennyei küldött szerepét, a 
saját hangján kiáltott: 

— Rinkám, Ilinuskám, nem hallod? Kelj fel. 
— Almos vagyok, kedves nagyapám, — felelt 

halkan a gyermek a kemencze mellől. 
— De csak jöjj ide. Aztán annál jobban fogsz 

aludni, — sürgette remegő örömmel az öreg ur, 
s kézen fogva vezette az asztalhoz a bámuló 
gyermeket. — Látod, a kis Jézus küldött neked 
karácsonyfát a fenyőerdőből. 

— Istenkém . . . istenkém, — rebegte a gyer­
mek s édes mosolylyal vetett magára keresztet. 

— És ez mind a tiéd, Rinkám. Ez a szép 
meleg keztyü, és minden! 

— Istenkém . . . istenkém, — sóhajtott bol­
dogan a kis leány ós ismét keresztet vetett ma­
gára. 

Az öreg ur kézentartva unokáját körülvezette, 
| hogy minden oldalról gyönyörködhessék a kará-
j csonyfa fényében, pompájában. Aztán megállt 

vele az asztal előtt a szűz anya képénél, hogy 
Í együtt énekeljék ott el a karácsony esti éneket a 
I jó Isten dicsőségére. 

— Nem l e h e t . . igen, aztán, — susogta alig 
hallhatólag Rinka; — aztán nagyapám. Most 
hagyjon egy kicsinykét pihenni a fenyőfa alatt, 
s csak egy kicsinykét a fejemet oda hajtani. 

— De hát beteg vagy Rinuskám ? — aggódott 
a jó öreg. 

— Inkább nagyon jól vagyok, kedves nagy­
apám . . nagyon jól . . nagyon, — susogta lágy, 
elhaló hangon a gyermek, mialatt leült az asztal 
mellé és boldog mosolylyal hajtotta oda szöszke 
fejecskéjét a karácsonyfa alá s bágyadt szempil­
lái lassan lezáródtak. 

És Rinka nem is nyitotta föl többé lenvirág 
szemeit. S mig a fenyőfa illatos ágai fölé borul­
tak s az erdei barna gerle ott panaszolt, búgott 
mellette, azalatt az ö vágyódó gyermek-lelke ' 

. elszállt. A karácsonyfa gyertyácskái világítottak 
j a távozó kis léleknek túlvilági útjára, s a kará-
: csonyi ének hangjai kisérték. Mert az ablak alatt 

a barna arczu pusztai gyermekek vidáman éne­
kelték : 

• Örvendezzünk, 
Betlehembe menjünk. 
Együtt vigadni!» 

Karácsony második napján eltemette az öreg 
: tanitó kis unokáját. Sírjára a kis fekete fakereszt 
| mellé kiültette a fenyőfácskát. Nyugodjék alatta 

a gyermek ós susogása mellett álmodja, hogy 
fenyőerdőben pihen. 

Következő karácsony estén aztán Kelen Gábor 
| künn a temetőben díszítgette fel karácsonyfának 
| a kis fenyőt. Ott gyújtotta meg az aranyos pa-
| pircsillagot s a gyertyácskákat Rinka sírján. 

De már az ezután következő karácsonyestén 
! az öreg tanító is ott pihent a havas temetőben, a 
| fenyőfácska alatt, kis unokája mellett. 

Akkor már sirjokon senki sem gyújtott gyer­
tyácskákat a kis fenyő ágain, de felettük ragyog­
tak az égen az örök csillagok. 

A SZENT CSALÁD MENEKÜLÉSE EGYIPTOMBÓL 
"Karácsonyest" czimű czikkünkben \ 

kozás van a szent család Egyiptomba menekülé­
sét tárgyaló két képünkre is. Az evangéliumok 
e legendaszerü elb< [I. k.) kezdet­

től fogva ihlette a festőket s számtalan képben 
van megörökítve. 

Giotto, az olasz festészet egyik apja, a Dante 
barátja és festője, kinek minden Dante-arczkép 
és szobor, mint első forrásnak köszöni létét — 
e jelenetet is, a maga módja szerint, festette. Az 
ismert csoportot, a szamarát vezető Józsefet, a 
szamár hátán ülő s gyermekét ölében tartó is­
tenanyát — az égen lebegő angyal vezérli s a 
szentasszonyok kisérik. — Egy másik, nagy 
festőművész, Dürer Albert, a szent családnak 
egyiptomi otthonát, a berendezett ácsmühelyt, 
benne a munkában levő Józsefet, mellette az 
angyaloktól őrzött bölcsőt ringató Máriát — 
vette tárgyául : mig barátja, Cranach Lukács, 
kitől Luther eredeti képét is birjuk, a pusztában 
bujdosó családot egy terepély fa alatt pihentet i 
— hol egész sereg kis angyal szolgál nekik. — 
Mindannyinál szebb, értékesebb a Murillo bájos 
képe, a madonnák és angyalkák e fő mestere, 
Rafael után. 

Az általunk itt bemutatott két kép egészen uj, 
élő művészektől származik; de felfogásra és ki­
vitelre nézve egyaránt méltó, hogy a nagy mes­
terekéi mellé állíttassák. 

Az egyik, a Lagande-é, olyan, mint egy ben­
sőséggel teljes, szelid hangulatú lyrai költemény. 
Az eszme, melyet a művész megtestesít, a pusz­
tában való utazás egyedülisége, teljes elhagyott-
sága. Az égen nem lebegnek angyalok, vezetve, 
védve, s a végetlenig terülő pusztán semmi jele 
az életnek, nincs egy fa, egy bokor, nem füstö­
lög távol egy kunyhó, más utas árnya nem ve­
tődik a láthatárra — csak ez a magános kis csa­
lád halad lassan tova, de úttalan avaron. A finom 
alkatú szűz anya, mint lekókkadó virág, megtörve 
hajlik alá, s József lépése nehéz, fáradt, s a gyer­
mek mélyen alszik anyja kebelén. A festő, a me­
nekülés történetéből e fájó alaphangú ballada­
képet vonta el. 

Nem kevésbbé megkapó, de jóval tar talma­
sabb a másik, a Mcrson M. rajza. A pusztán át 
Egyiptomba érnek már a menekülők, de még 
nem találtak lakóhelyet, a hol állandóan szállá­
solhatnának. Egy Izisnek szentelt templom rom-

| jai közt nyugosznak le éjszakára. A mint kisde­
dével fáradtan a földre dűlt, csak most veszi 
észre, hol v a n ; rémülten emeli föl fejét s néz 
Izis köarczára ; a kinek neve «Izis, a h ü dajka, 
a mint fiát, Horust szoptatja." Mily találko­
zása az isten-anyáknak. A gyöngéd Mária sa­
ját képmását látja a rémletes kő-alakban, — 
de az nem véthet neki ; az ölében tartott gyer­
mek azért jött, hogy a bálvány-istenek oltárai 

1 romba dőljenek előtte. — Oldalt, távol az anya 
I és gyermek kis csoportjától, a férj (a ki távol 

tartja magát eljegyzettje fekvőhelyétől) álomra 
dőlt m á r : mellette a hű állat rágicsálja a ho­
mok szűkös bogáncskóróit . . . alázatosság képe 
mind . . . a homok, a megdőlt kevélység jelke­
pei . . . csak a felséges, az Isten fia nem látszik 
tudni semmiről: odaborult anyja kebelere. 

—á—r— 

AZ INFLUENZÁRÓL. 
Az «orosz nátha», «dengi láz» és «influenza» 

nevezetek alatt föllépett, roppant gyors, terjedé­
séről nevezetes*járványos betegség nagy ijedel­
met okoz mindenfelé, dr. Korányi előadásának 
pedig, melyet a sajtó rögtön átvett, "nemhogy 
megnyugtató, sőt inkább ellenkező hatása van ; 
nagyon természetesen is, mert az előadás taní­
tási czélból, orvos növendékeknek volt megtartva, 
tehát szükségképen felölelte a betegség összes 
ismert fokozatait és változatait, nem feledkezve 

| meg a halálos kimenetel lehetőségéről sem; in-
| nen a rémület. De az is természetes, — noha 
; igaz, hogy a laikus nem mindig veszi észre, — 

hogy az összes alakok nem jelentkeznek s nem is 
jelentkezhetnek egyazon időben, egyazon betegnél. 
Epén azért kár idegeskedni, annyival is inkább, 
minél bizonyosabb az, hogy a járvány a legeny­
hébb alakban lépett föl. 

A mi az ijedelmet még fokozza, ez az a körül­
mény, meVet a tudós tanár is kiemelt, hogy t. i. 
•'7, influenza az állatokra, nevezetesen a lovakra 
is átragad s ezekre nézve sok.' ,lóan ve­
szedelmes. Ám ez utóbbi j e l e n s é g " w u n k nem 
új keletű, (tehát a 'osfani járványra nem is 
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vonatkoztatható) a mint ezt az állategészség­
ügyet tárgyaló, s az 1888-dik évről szóló év­
könyv* minden kétséget kizáróan bizonyítja, a 
midőn a i248—249-ik oldalon fölsorolja, hogy 
a csongrádmegyei Dombegyházán még 1887-ről 
átjött e betegség, 1888-ban pedig járványszerüen 
lépett föl Bihar, Somogy, Sopron, Szathmár, 
Veszprém és Zemplónmegyében, és az utóbbi he­
lyen a 7-ik dzsidás ezred lovai majdnem kivétel 
nélkül az influenza hurutos alakjában beteged- • 
tek meg. Az évkönyv erre nézve is felhozza, hogy 
a lefolyás általában kedvező volt. 

Deák Ferencz avval vágott egyszer vissza az 
ellenzéknek, mely — szerinte — az ország ba- I 
jait nagyon halmozva festette le, hogy ez a kép \ 
emlékezteti arra a lóra, mely a ló betegségeiről 
szóló tankönyvben le van rajzolva, s a melyen 
az összes ismert betegségek láthatók; igaz, hogy 
ezek mind a ló betegségei, de sohasem fordulnak 
elő egy lovon egyszerre. 

A Korányi tanár adta kép is ilyen : magában 
foglalja az influenza összes formáit, de ezek nem 
fordulnak elő egyszerre. Az is bizonyos, hogy 
egy honi, u. n. «komisz» nátha jobban megviseli 
az embert az influenza enyhébb alakjánál, mely 
egybehangzó jelentések szerint most az ural-* 
k o d ó - HERMAN OTTÓ. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Ráth Mór díszművei. Az ünnepekre Ráth Mór 

a nála megjelent, vagy füzetekben folyamatban 
levő, — s el lehet mondani, hogy irodalmunk javát i 
tevő —• művekből egész gyűjteményt állított ki, a j 
legdíszesebb kiadásban, Ízléses kötésben. 

Deák^Ferencz «Levelei» a legszélesb körű figye­
lemre íarthatnak igényt, mert magokban foglalják j 
mindazt a politikai, társadalmi és magánéleti leve- j 
lezést, mely egy vagy más irányban közérdekű. Nagy 
részük itt jelent meg először; ilyenek 23 lévé 1 Wes­
selényi Miklóshoz, továbbá Csengery Antalhoz,Toldy 
Ferenczhez, Vörösmarty Mihályhoz, gr. Széchenyi | 
Istvánhoz, gr. Mikó I mréhez. Gyulai Pálhoz, Va- I 
chott Sándornéhoz, sfcb. A vastag velinpapirra nyo­
mott, s diszkötésű (Deák szobrát mutató) kötet ára ! 

5 frt -20 kr, félbőrben 5 frt 60 kr. — B. Eötvös Jó- j 
zsef költeményei most jelentek meg először kisebb 
kiadásban, halványzöld szegélylyel díszített lapokon. 
A mély érzésű, mély gondolatú költemények a leg-
értékesb ajándék-könyvek közé tartoznak. Ára 1 frt 
80 kr. — Gróf Benyovszky Móricz életrajzából és \ 
emlékirataiból két kötet kész már. Jókai irta az 
életrajzot, ő fordítja az emlékiratokat, melyeketa | 
múlt századi angol kiadás után csonkitatlanul vesz ; 
a magyar közönség, az ujabb földrajzi tudományok 
megvilágítása mellett. A nagyérdekű emlékiratok 
és uti jegyzetek második kötete került ki most 
sajtó alól, számos illusztráczióval. Ara 4 frt 60 kr, a 
két kötet együtt 9 frt 60 kr. — Shakespeare szin- '< 
müvei illusztrált diszkiadásából a tragédiák máso­
dik kötete («Lear király*, «Július Caesar», «Athéni 
Timon», Troilus és Cressida», «Cymbeline», Perik­
iest) jelent meg, Csiky Gergely javításaival, tájékoz- i 
tató bevezetéseivel s jegyzeteivel és a legjelesebb an­
gol illusztrátorok rajzaival. Ára 10 frt 80 kr. — ; 
Benvenuto Cettini önéletírása, melyet Szana Tamás | 
fordít, s a kiadó számos önálló vagy a szöveg közé 
nyomott képpel lát el, az első kötet végéig ért. A 
mű a világirodalom legérdekesebb emlékiratai közé 
tartozik s a középkori Olaszország legmozgalmasabb 
korszakát világítja meg. Ára 4 frt. — Holub Emil 
délafrikai utazásából, melyet dr. Brózik Károly 
budai főreáliskolai tanár fordít, szintén megjelent 
az első kötet, számos eredeti képpel s a bátor utazó 
és magyar szolgái érdekfeszítő kalandjaival. A fél­
bőrkötésű könyv ára 6 frt 40 kr. Ugyancsak Ráth 
Mór kiadásában jelent meg ízléses kiállításban: 
Dóczi Lajos költeményei, a költő fénymetszetü arcz-

* Dr. Hutyra Ferencz: ÁllategéBzségübJ i évkönyv 
az 1888-dik évre • földmivelési m. k. miniszteriu 
meghagy5 .^. Franklin-Társulat nyomdája 1889. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
képével. Ára díszkötésben 3 frt 20 kr. (Jövő heti 
számunkban ismertetjük.) 

A Franklin-társulat kiadásában érdekes köny­
vek hagyták el a sajtót. A szépirodalom, a tudomá­
nyos irodalom és a gyermekek irodalma is megta­
lálja köztük a maga könyveit. 

Első helyen említjük Vörösmarty életrajzát, Gyu­
lai Pál e jeles müvét, mely a nagy költő összes mü­
veinek kiadását emelte, s mely oly behatón és ritka 
kritikai éllel foglalkozik Vörösmarty költészetének, 
életének folyásával s oly megkapón szól a költő ko­
ráról és irodalmi viszonyairól. Harmadik javított 
kiadásban jelent meg most e magyar irodalmi essay 
Vörösmarty arczképével szép kiállításban. Ára 1 frt 
50 ki-. 

Az Atlasz-család, eredeti regény, irta Csiky Ger­
gely. Hírneves drámaírónk nemcsak a színpadon 
aratja sikereit. Mint elbeszélő és regényíró is leg­
jobbjaink közt foglal helyet, s a jellemzés határozott­
ságában, az események gyors fordulataiban regé­
nyeiben is megtaláljuk a drámaírót, ki mindig arra 
törekszik, hogy szemünk előtt történjék minden. 
Uj regényét a «Budapesti Szemle* ez évi folyama 
közölte, könyv-alakban pedig ií97 oldalra menő ter­
jedelmes kötetet foglal el, melynek ára 2 frt. 

A Szaharában, uti rajzok és tanulmányok 35 kép­
pel, irta Alvinczy Sándor. Most, mikor oly sokat em­
legetik Afrikát, Alvinczy könyve alkalomszerű, de 
közel esik hozzánk még azért is, mert tárgya az ara­
bokról szól, kik sokáig a fönicziai, a görög és római 
műveltségnek mintegy örökösei voltak, s a klasszikus 
kor műveltségének és eszméinek számos bizonyítvá­
nyát arab források tartották fent Fzámunkra, s kik 
az izlam vallását is legtisztábban megőrizték. Az 
Alvinczy név egy tárczairót takar, ki foka élt kül­
földön, járt Algírban, a Szaharában, s ki nemcsak 
sok érdekest tud elmondani az arabokról, hanem 
élénk tollal is irja le. Bevezetőleg a régi arab művelt­
ségről szól, s aztán huszonhat fejezetben ismerteti 
politikai és erkölcsi életöket, irodalmukat, s mind a 
tudomány, mind az ethnografia köréből számos uj 
vonást elevenít meg. A rabszolgakereskedésre is ki­
terjeszkedik, s az összehasonlításban sokszor az arab 
felfogásnak és szokásoknak ad elsőbbséget a nyu­
gati czivilizáczió fölött. A tartalmasság mellett még 
az élvezhető előadás is előnve a könvvnek. Ara 1 frt. 
60 kr. 

Publius Vergilius Maró Aeneise, a latin klasszikus 
irodalom ez örökbecsű műve, avatott kezekből jelent 
meg magyarul, jegyzetekkel kísérve. Dr. Barna Ig-
nácz, a tud. akadémia tagja, a latin remekírók érde­
mes tolmácsa fordította le, s az akadémia klas-zika-
filologiai bizottsága á tal kiadott «Görög és Latin 
remekírók" gyűjteményében foglal helyet. Az elő­
szót, Vergil életrajzát, «Aeneisé»-nek nagyjelentősé­
gét, dr. Némethy Géza irta meg hozzá. B ima fordí­
tása évek hosszú sorának müve, s a klasszikus iroda­
lom minden barátja örömmel fogadhatja. Ára 2 frt. 

A gyermek-irodalom tarka könyve : A világ sportja 
diszes és érdekes képes könyv, mely leírásban és le­
rajzolva a legkülönbözőbb sportokkal ismertet meg, 
a vadászatok sokféle nemével (rókavadászat, orosz­
lánvadászat, medvevadászat, bölényvadászat), halá­
szattal, korcsolyázással, vívással, szánkázással, sport­
játékokkal, stb. Mindez színes nyomású képekben. 
Ára 1 frt 50 kr. 

Végül a Döntvénytárból (a kúria, itélő tábla, köz­
igazgatási bíróság ítéletei) kapjuk a XXIH-ik köte­
tet ; ára 2 frt és a Döntvénytár tárgymutatójának 
IV-ik kötetét, ára 2 frt 80 kr. 

A tengerszemű hölgy — ez Jókai legújabb re­
génye, három kötetben, melyet a Bévai testvérek 
adtak ki. Az érdeklődés ama sokasága mellett, 
melyet Jókai képes gerjeszteni, ebben van még egy 
uj is : önmagáról beszél a nagy költő, ifjúságáról, az 
1848-iki eseményekről, érzelmeiről, eszméiről. Az 
események hozzáformak az iróhoz, vagy maga kö­
veti azokat, belevegyítve snbjectiv érzelmeit. Emlé­
keiből kiszakított lapok ezek, a visszaemlékezések 
mély érzésével, megnépesítve hatalmas képzelettel, 
mely megilleti a multat egy költő ihletéből. Saját­
ságos regény (mert az), minőnek megírására csakis 
oly rendkívüli szellem gondolhat, mint Jókai. És 
csak kevés olvasmány akad ily lebilincselő, melytől 
alig birunk megválni, s mikor végére jutottunk, fáj­
laljuk, hogy nincs tovább. Kiváló szellemeknek, ha 
€ - •> jókról szólnak, rendesen ez a hatása. Erde-

k jobban, mint egy Caesar. Mohósággal vá­
gyunk bepillantani tüzes lelkökbe. Jókai faját visz-
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szaemlékezéseit egész költészettel veszi körül. Ad 
hozzá egy regényt, sfest abban egy nőt, a •tenger­
szemű hölgyet*, a kit azért nevez igy, mert szeme, 
tekintete mindig változik, mint a hegyi tengerszem 
tükre. Izgatott lelkű nő, a kit először mint gyermek -
lányt mutat be a költő, a kinek aztán romantikus a 
múltja és tragikus a vége. Első ideálja a költő, de 

| az élet elszakítja egymástól őket. A mű aztán ke 
i resztül megy az élet izgalmain, regényes szerepet 

játszik a forradalomban; a szerelem nem viszi el a 
családi élet révpartjához, nyugtalan, izgalmas lelke, 
mindig kiragadja onnan. Egyszer egy paraszt gu-

I lyás felesége lesz, aztán egy dragonyos főhadnagyé, 
i majd egy pedáns néptanítóé, a ki megveri, s a kit 

agyonlő, a mért aztán börtönbe kerül. Merészen fes­
tett női alak, de Jókai festése után nem szűnik meg 
érdekes lenni. Látjuk a túlzást, de figyelmünk nem 
lankad. Es vegyük a mesteri előadáshoz a forra­
dalmi idők korrajzát , a költő vallomásait, vissza­
emlékezéseit, czélzásait. Bárhol nyissuk föl e három 
kötetes regényt, mindenütt egy nagy költő lebilin­
cselő társaságában vagyunk. Ára a 3 kötetnek 4 frt, 
diszkötésben .""> frt. 

Költők albuma. Összeállította Badó Antal. A 
gomba módra szaporodó anthologiák özönében, me 
lyek közül sok az írói tulajdonjog és a jó izlés sé­
relmével készült, - - divatba jött az anthologiákat 
általában, válogatás nélkül elitélni, s megbélyegezni, 
mint az irodalom kinövését. A kik azonban elfogult­
ság nélkül Ítélnek, szívesen elismerik, hogy a jól 
szerkesztett anthologiák szolgálatot tesznek az iro­
dalomnak. Badó Antal a Költők Albumában értékes 
anthologiát nyújt a nagy közönségnek. A csinos ki­
állítású kötet az élő magyar költőket mutatja be, 

: lehetőleg több oldalról.Találunk benne 1. szerelmi; 2. 
vallásos, hazafias és egyéb tárgyú s 3. elbeszélő köl­
teményeket. Az osztályozás ellen volna itt-ott kifogá­
sunk s szerintünk egyik-másik költemény több jog­
gal foglalhatna más fejezetben helyet. Azt is sajnál­
nunk kell, hogy élő költőink sora nem teljesebb. 
Többeket tudnánk megnevezni, kiket mellőzni nem 

j lett volna szabad; ilyenek, hogy csak egy-két pél­
dát idézzünk, a régibb gárdából Tolnai és Dalm«dy. 
Nem fogadhatjuk el Badó mentségét, nem kellett 
volna ezért a kötet terjedelmét túlságosan növelni, 
mert jelenleg jelentéktelenebb Íróknak nagyon is 
nagy tér jutott. A költemények megválasztása álta­
lában sikerültnek mondható. — E kifogásainkkal 
azonban nem akarjuk kisebbíteni a Költők Albumá­
nak értékét s felhívjuk rá olvasóközönségünk figyel­
mét. Az Ízléses kötet Lampel Bóbert (Wodianer F. 
és fiai) kiadásában jelent meg, ára diszkötésben 3 frt 
60 kr. — Sajnos, hogy a kötetben a magyar kiadvá­
nyok elmaradhatatlan foltjaival, sajtó-hibákkal is 

l találkozunk. A mi annál megbocsájthatlanabb, mert 
az ide fölvett müvek már mind megjelentek, néme­
lyek többször is, és nyomtatás után voltak szedhe­
tők. Ilyen pedig épen a « Vaáli erdőben> czimű vers, 
mely már számtalanszor volt lenyomatva külön­
féle vállalatokban. Ennek mindjárt első szava egy 
nagy sajtóhiba. Oda&enn helyett Oda/enn ! Az erdők 
rendesen magasban, hegyeken feküsznek, és már in­
kább odafenn-t lehetne mondani, mint odalenn-t. 
De itt az eredetiben Odabenn áll, az erdő mélyét, 
közepét akarván értetni, mint a mely leginkább 
megfelel a költemény hangulatának. Á 4-ik sza­
kaszban is «felhőkre* áll, felhőkfte helyett. Nem 
épen rengeteg az oly költemények száma, melyek 
ugy vannak megírva, hogy egy betűt sem lehet raj­
tuk változtatni a nélkül, hogy az értelmét meg ne 

; zavarja. Ezekre az illető szerkesztőknek különös 
gondot kellene fordítaniok, ha kivált hibátlan 

j nyomtatás áll kézirat helyett rendelkezésükre. 

A Történeti Életrajzokból az idei folyam utolsó 
'• kötete került ki a sajtó alól. Egészen benne van 

Majláth Béla monográfiája «Majlád István élete*, 
a kinek szereplése arra a zivataros korszakra esett, 
mikor a mohácsi a vész után az ország két hatalmas 
pártra oszlott; egyik a Habsburgok alatt hitte Ma­
gyarország védelmét megtalálni a török elnyomatás 
ellen, a másik a magyar koronát nemzeti király 
fejére akarta tenni és Zápolya Jánost magyar ki-
rálylyá avatni. E nemzeti mozgalom egyik főalakja 
Majlád István, ki Erdélyben találta meg hatáskörét, 
kinek élete és cselekedetei együvé tartoznak Erdély 
történetével. A nagy nemzeti küzdelmek eme kor­
szaka elevenül meg Majláth Béla munkájában. Maj­
lád István az erdélyi nemzeti áramlat vezetője lesz 
s tudvalevő, hogy Erdély épen ez időpontban sza­
kadt el Magyarországtól és lett önálló fejedelemség. 
Majlád mellett Zápolya, Martínuzzi, Veráncz és 
Oláh herczegprimás alakjai is feltűnnek, kiket a fü­
zet régi metszvények után mutat be. E fűzet is oly 
érdekes illusztrácziók és régi képek dolgában, mint 
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útalában e vállalat, mely annyi műbecsü és mtítör-
ténelmi emléket és maradványt gyűjtött össze ed­
digi folyamában. Mellékelve van a most megjelent 
füzethez Thököly Imre és Zrinyi Ilona egykorú arcz-
képe is, melyek másolata marquis of Bath tulajdona. 
Ezek még az előző füzethez (Thököly életrajza) tar­
toznak. 

E nagyérdekü vállalat e füzettel fejezi be V-ik év­
folyamát. Szilágyi Sándor szerkesztésében a történet­
írókra, régészekre nézve becses kútfővé vált ez idő 
alatt, a közönségre nézve pedig népszerű vállalattá. 
Az uj évfolyamban két életrajz lesz: Bethlen Gábor 
fejedelemé Gindely Antaltól és Hunyadi Mátyás 
királyé Fraknói Vilmostól. 

Nemzeti multunk nagy alakjának, Mátyásnak, az 
igazságosnak emlékét, halála négyszazados évfordu­
lója alkalmával a nemzet kegyelettel és fénynyel ké­
szül megünnepelni. Életrajzából, melyet Fraknói 
Vilmos ir, az első füzet halála évfordulója napján, 
április 6-án fog megjelenni. A nagy király életraj­
zának jelentékeny része egészen uj levéltári adatok 
alapján van megírva, melyeket Európa legkülönbö­
zőbb levéltáraiból gyűjtött össze Fraknói. Az Élet­
rajzok két illusztrátora, Dó'rre és Cserna utazásokat 
tettek a hazában és külföldön, hogy a műemlékeket 
összegyűjtsék, s hogy azon helyekről, melyeket a 
nagy király emléke megszentelt — a hazaiakon kivül 
a bécsiekről, cseh- és morvaországiakról, sléziaiakról, 
boszniaiakról és szerbiaiakról — helyszini felvétő- j 
leket készítsenek. Mátyás király arczképei soroza­
tában reprodukálva lesz szinnyomatban a laxenburgi 
palotában őrzött egykorú arczkép is. — Gindely 
munkája sorakozik az előbbihez. A szerző az összes 
külföldi levéltárakat felkutatta, mert Európa összes 
udvarait foglalkoztatta a nagy uralkodó. A vállala-
latot melegen ajánljuk mindazoknak, kik a történet­
írás és történeti emlékek magas színvonalain álló 
vállalatot eddig kellő figyelemben nem részesítették. 
A két életrajz öt füzetben fog megjelenni, melyek 
2—2 havi időközben adatnak ki. A magyar törté­
nelmi társulat tagjai 5 forint előfizetési ár mellett 
szerezhetik meg. A nagy közönség 8 frt előfizetési 
ár mellett szerezheti meg. 

A Méhek, Bartók Lajos háromfelvonásos verses 
vígjátéka nyomtatásban is megjelent a Légrády 
testvéreknél, csinos czimképpel, melyet közelebb mi 
is bemutattunk. A szerző Paulay Edének, a nem 
zeti színház igazgatójának ajánlja könyvét, meleg 
előszó kíséretében. Bartóknak költői szépségekben 
bővelkedő vígjátékát a könyvből azok is élvezhetik, 
kiknek nincs alkalmuk színpadról látni. Ara 2 frt. 

Vig órák kis gyermekek számára, irta Mikszáth 
Kálmán ; kiadták a Légrády testvérek. A jeles iró 
ismét egy kötetnyi verset nyújt a gyermekek 
számára, kisebb leírásokat és történeteket, vidám 
rigmusokat. Mindenik jókedvből fakad és csengő­
bongón hangzik ; szép, színezett nagyobb-kisebb 
képek kisérik és díszítik a verseket. Ara 1 frt 80 kr. 

Kiss József költeményei uj kiadásban jelentek 
meg, és pedig mar az ötödik kiadásban. Magyar 
könyv csak kivételesen ér el annyi kiadást pár év 
alatt. Az ízléses uj kiadás, vastag velin papírra 
nyomva, a Franklin-társulat nyomdájából került ki, 

s a Révai-testvérek bocsátották közre. Ara fűzve 2 frt 
40 kr. 

A munka öröme és dicsősége, Mantegezza után 
átdolgozta dr. Kerékgyártó Elek. Erkölcsi képek, a 
nemesen teljesített kötelességekről, az erényről, jó­
szívűségről, kitartásról, vitézségről, a munka dicső­
ségéről. A történelemből, a közéletből, egész a leg­
újabb korig, példákat idéz, s az ifjúság elé minta­
képeket állít. Kerékgyártó a magyar történelemből 
és jeleseink közül is sok példát idéz. Az ifjúság 
okulva olvashatja e könyvet, melyet Kerékgyártó is 
volt tanítványainak ajánl. A csinos kiállítású, dísz-
kötésű könyv ára 2 forint 40 kr., s a Lampel-féle 
könyvkereskedés adta ki. 

Képes könyvek. A Lampel-féle könyvkereskedés 
(Wodianer és fiai) az ünnepekre gyermekeknek való 
következő képeskönyveket adtak k i : Esopus mese, 
az ifjúság számára átdolgozta dr. Boros Gábor; 
színezett és szöveg közé nyomott képekkel; kemény 
kötésban ára 2 frt. Mindenféle állatképek. — Jóra­
való apró népnek, Leutemann Henrik, stb. képeit 
jóravaló versekkel ellátta Antal bácsi (Badó Antal.) 
Következik ezután összehajtható és kiterjeszthető 
három könyv, melyek vastag papírra ragasztott 
képekben panoráma-szerűn mutatják # képeiket: 
Utazás a világ körül, Vadász-képek, és Állatszelidi-
tök, a képek a'latt rövid magyarázatokkal.— Egynek 
ara 1 frt 20 kr. Végül Jó gyermekek mulatsága czim 
alatt két apró kis képeskönyv, az állatvilágot ismer­
tető képekkel. 

• Az Én Újságom* czimen gyermekeknek való lap 
indul meg újévtől Benedek Elek és Pósa Lajos — a 
gyermekirodalom e két buzgó művelője — szerkesz­
tésében, Singer és Wolfner kiadásában. Minden hé­
ten megjelenik egy szám, képekkel. A mutatvány­
szám már elhagyta a sajtót, csinos kiállításban, 
tarka és jól összeállított tartalommal, mely igényt 
tarthat a zsenge olvasók figyelmére. A képeket Vágó 
Pál, Koppai Józsi és Széchi rajzolták. Előfizetési 
ara egész évre 4 frt, évnegyedre 1 frt. 

A legújabb kor története czimen a Révai test­
vérek füzetekbtn adják ki dr. Marczali Henriknek 

| az 1825—1880-ig terjedő gazdag korszakról szóló 
tötténeti müvét. Azokat az eseményeket tárgyalja, 

! melyeknek legnagyobb része volt az emberiség és az 
egyes államok mai állapotának előidézésében, a kül­
földön és hazánkban. A XIX. század nagy történel­
mének és eszméinek foglalatja lesz a mű, mely 
20—25 füzetre terjed, s minden füzet ára 30 kr. Az 
iró, mint a «II. József császár ós kora» czimü munka 
szerzője, elég bizalmat kelthet uj műve iránt. 

Ünnepi beszéd. Fenyvessy Ferencz képviselőnek 
Széchenyiről és Deákról mondott beszéde, melyet 
arczképök ünnepélyes leleplezésekor mondott Vesz­
prémmegye díszközgyűlésén, nyomtatásban is meg­
jelent, csinos füzetben. 

Petőfi Sándor tót nyelven. Hrdlicska Károly ev. 
lelkész Nagylakon hozzáfogott Petőfi költeményei­
nek tót nyelvre való lefordításához. Kiadja a «Cor­
vina' nevű békés csabai nyomda, még pedig 25 kros 
füzetekben. Az első füzet még ebben az esztendő­
ben megjelenik s tartalmazni fogja a János vitézt 
(•Hrdina Ján» czim alatt). Hrdlicska, a forditó, 
lelkes, hazafias felhívással fordul azokhoz, a kik a 
tót néppel érintkezésben vannak, hogy terjeszszék a 
derék vállalatot. A megrendelések hozzá, Nagylakra 
intézendők. 

<A növények magról való tenyésztése.* A 
gazda és kertészközőnségnek igen hasznos szolgála­
tot tett ismert magkereskedőnk, Mauthner Ödön, 
midőn Jáger H. udvari kertfelügyelőnek hasonló 
czimű, Németországban széles körben elterjedt mun­
káját a hazai viszonyokhoz alkalmazva és saját ta­
pasztalásaival bővítve, Hérics Márton aszári plébá­
nos közreműködésével kiadta. 

Tapasztalás mutatja, hogy hazánkban a növény­
tenyésztés azért nem vesz oly lendületet, mint más 
országokban, mert a termelő közönség legnagyobb 
része sem a maggal, sem a belőle kelt palántákkal 
és az ezekből fejlődő növényekkel kellően bánni nem 
tud ; kertészeti szakoktatásunk és kertészeti irodal­
munk pedig még annyira elhanyagolt állapotban 
van, hogy sem az egyikből, sem a másikból kellő 
útmutatást nem kaphat. A munka megadja a kellő 
útmutatást, s kiadója teljes joggal hivatkozik rá, 
hogy e mű hézagot pótol irodalmunkban. A 460 
lapra terjedő mű foglalkozik először az általános 
tudnivalókkal; a második rész behatóan tárgyalja a 
zöldség- ós főzelék-féléknek termesztését, mig a har­
madik a szabadföldben és üvegházban tenyésző 
kerti és szobai növényeket s azok tenyésztését irja 
le ; a negyedik pedig a fáknak magról való tenyész­
tésével foglalkozik. Ezernél jóval több növény ter­
mesztésének ismertetésével találkozik itt az olvasó, 
s e bő anyagban a tájékozást mégis nagyon meg­
könnyíti a czólszerü beosztás ós a mű végéhez csa­
tolt, betűrendes tárgymutató. Számos rajz is érdeke­
siti a díszes kiállítású és szépen bekötött munkát. 
Ára 1 frt 9T> kr 

Kártyajátékok könyve, a legelterjedtebb hazai 
és külföldi kártyajátékok leírása; szerkesztette Par-
laghy Kálmán. Előszóval ellátta, mint szaktekintély 
Mokány Bérezi. Nem lehet mondani, hogy a kártya 
nálunk ne volna ismeretlen. Most már a «kézi köny­
vet* sem nélkülözi. Ez a könyv tehát igazán héza­
got pótló. Meg vannak benne a nálunk ismeretes 
kártyajátékok szabályai, a magyar s idegen kártyák, 
a hamis játékok s a kártyamüveletek stb. A kártya­
játékok történetét is közli az előszóban, megemlítve, 
hogy minden valószínűség szerint a szaraczénok 
hozták be Európába a kártyát. A könyv az ország 
összes kártyázóinak figyelmét fölhívja a különböző 
játékszokások összegyűjtésére. A Lampel-féle könyv­
kereskedés díszesen adta ki a kelendőséget igérő 
könyvet, kemény kötésben, tábláján a kártyákat fel­
tüntető színes nyomású képpel. Ára fűzve 1 frt 40 
kr. kötve 1 frt 80 kr. 

Bukaresti magyar képes naptár czimen, Veress 
Endre szerkesztésében gazdag tartalmú évkönyv 
jelent meg Bukarestben, melynek legtöbb közle- ! 
menye az ottani és romániai magyarság életére 
vonatkozik. A naptári részen és hirdetéseken kivül i 
140 oldalra terjedő szöveget közöl, számos képpel, j 
A bukaresti magyarság egyik legtekintélyesb tagjá­
nak, néhai Veress Sándornak, a magyar emigráczió j 
története megirójának arczképét és életrajzát is közli, ; 
ezenkívül hátrahagyott naplójából ád még emigrá-
cziói emlékeket. A naptár elején a bukaresti reform. 
templom képét veszszük ; történetét Bartalus János I 
irta meg; mig dr. Márki a magyar missziók kezde- j 

tóről, legrégibb eseményeiről a keleten, emlékezik 
meg. Koós Sándor brassói tanfelügyelő, dr. Fialla 
Lajos arczképe tartoznak még a naptár illusztrácziói 
közé, s ezenkívül a román királyi pár kastélya Si-
najában, és egyéb képek. Közli Carmen Sylva (a 
román királyné) regéjét a Dimboviczáról, Békési 
András a román fővárost ismerteti, dr. Réthy 
László, Gyárfás Albert, Vándory Lajos, Veress Endre 
stb. részint történeti, részint ismeretterjesztő köz­
leményeket adnak. A romániai magyarság életvi­
szonyaiból sokat megtud e naptárból az olvasó, s az 
érdeklődés nagyobb föiébredése kívánatos volna. 
De egyszersmind a naptár pártolása a jótékonyság 
gyakorlásával is jár. Tiszta jövedelme részint a bu­
karesti két magyar elemi iskolát, részint az erdélyi 
közművelődési egyesületet illeti. A romániai ma­
gyarság kétségen kivül kellő érdeklődéssel fordul e 
jó naptár felé. Itthon is számíthat azonban rész­
vétre. Kapható Budapesten Singer és Wolfner, Ko-
lozsvártt Horátsik János és Márton Kálmán könyv­
kereskedésében ; Brassóban Rozsandai János nyom­
dásznál. Ara másfél frank vagy 60 kr. 

Naptárak. A Posner-féle mtíintézet a jövő esz­
tendőre is kiadta Kodolányi Antal Gazdasági könyv­
viteli naptárát, mely már 14-ik évfolyamába lépett. 
Közli minden hóra a gazdasági teendőket, s ezen­
kívül a gazdaságra, a háztartásra való könyvviteli 
jegyzéklapokat, melyek praktikusan vannak be­
osztva. Ára 1 frt 50 kr. Ugyanennyi az ára a másik 
naptárnak is : Irodai napló előjegyzési naptárral. Ez 
kettős naptár, kivül letéphető jegyzéklapokkal s az­
tán szilárd kötésben mindennapra való üres lapo k 
jegyzésekre, és postadijak, táviratozási dijak, bélyeg­
illetékek. Irodák jól használhatják. 

A műcsarnok kiáll í tását minden nap tömegesen 
látogatja a közönség, kivált az esti órákban a villa­
mos világítás mellett, vasárnapokon pedig szorongá­
sig telvék a termek. Megnyílt most egy földszinti 
teremben a karácsonyi és újévi kiállítás is, hol ün­
nepi ajándékul jó festményeket szerezhet be a kö­
zönség. Ugy mint más években, ez idén is csak ja­
nuár 2-ig lesz e tárlat nyitva s a felvett kis műtár­
gyak ára legfölebb 150 frt lesz, mi által a közönség 
nek alkalma nyilik tetszetős és művészi becscsel bíró 
müveket jutányosán vásárolni. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia decz. 16-iki ülésén a 

szerb akadémia küldöttei is megjelentek, kik meg­
köszönni jöttek akadémiánk ama kollegiális előzé­
kenységét, hogy a konstantinápolyi kutatások köz­
ben talált és Szerbia múltjára vonatkozó oly fon­
tos okiratot másolatban átszolgáltatta a szerb tudo­
mányos akadémiának. A másolatot mái- átvették, és 
Kujundzsics Milán a szerb akadémia elnöke (volt 
kultuszminiszter) és Valtrovics Mihály tanár, a szerb 
nemzeti múzeum igazgatója meglátogatták az ülést 
is, melyen b. Eötvös Loránd elnök üdvözölte őket. 

Az ülés főtitkári előterjesztésekkel nyilt meg. 
Szily Kálmán főtitkár először is Apáthy István és 
és Ábel Jenő akadémiai tagok halálát jelentette be. 
A számos kisebb folyó ügy közül megemlítjük a kö­
vetkezőket : A millenium ügyében kiküldött bizott­
ság javasolja, hogy nagyobb bizottságot válaszsza-
nak, mely tervet dolgozzon ki arról, hogy mikép 
ülje meg az akadémia a milleniumot. A bizottságba 
minden osztály fog választani két tagot, s ezen kivül 
tagjai lesznek az osztályok elnökei és titkárai. — A 
történelmi bizottság javasolja, hogy a konstantiná­
polyi kutatásokat folytassa az akadémia a tavaszkor, 
Vámbéry és Thaly Kálmán vezetése alatt. Derültség 
közt olvasták föl ezután a budapesti törvényszék 
büntető osztályának egy levelét, mely előadja, hogy 
a klagenfurti törvényszéknél vizsgálati fogságban 
levő Vay Sarolta grófnőre vonatkozólag az ottani tör­
vényszék adatokat kért, elmebeli állapotáról és iro­
dalmi működéséről. A budapesti törvényszékbüntető 
osztálya tehát az akadémiától kér véleményt az il­
lető hölgy (ki Vay Sándor név alatt irt) irodalmi 
működéséről. Az akadémia válasza abból áll, hogy 
nem érzi magát illetékesnek véleményt mondani 
valakinek elmebeli állapotáról. Jakab Elek pedig 
írásban is beadta egy korábbi indítványát, mely ab­
ból áll, hogy a külföldre ment Bálint Gábor nyel­
vész hazatérését, művei kiadásával segítse elő az 
akadémia, s a fiatal tudósra hívja föl a két egyetem 
figyelmét. Az indítványt az első osztályhoz utasítot­
ták. — Keleti Károly tartotta meg ezután emlék­
beszédét a jeles földrajzi tudós, Hunfalvy János fö­
lött, kinek tudományos munkálkodását behatóbban 
részletezte és meleg rokonszenvvel jellemezte benne 
az embert is. Az emlékbeszédhez mellékelte Hun­
falvy János műveinek és a hírlapokban, folyóiratok­
ban megjelent számos dolgozatainak (mar 1840-ben 
fordított angolból és németből novellákat) jegyzékét 
is melyet Findura Imre, az orsz. statisztikai hiva­
tal konyvtárnoka állított össze. A tartalmas emlék­
beszedet megéljenezték. 

Eddig tartott az összes ülés, s következett a H l 
osztály ülése Than Karoly elnöklete alatt. Ennek 
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tárgya König Gyula rendes tag székfoglaló előadása 
volt «A számfogalom fejlődéséről*. Megköszönvén a 
kitüntetést, szabad előadásban, szabatosan fejtegette 
fölvett tárgyát és demonstrálta a fekete táblán. 

A Kisfaludy-társaság decz. 18-iki havi ülésén 
Gyulai Pál elnökölt. 

Beöthy Zsolt titkár bejelentette, hogy a nagy-
becskereki gimnázium ifjúsága száz frtnyi adomá­
nyával a KMaludy-társaság alapító tagjai sorába 
lépett. A felolvasásokat Zichy Antal kezdte meg. 
«A nőkről* czimü szatirikus költeményét olvasta 
fel, az ülésen nagy számmal megjelent hölgyek ki­
kitörő derültsége közben. VargJia Gyula az Imre 
Sándor irodalmi tanulmányát olvasta föl: «A nép­
humor Kazinczy-korabeli irodalmunkban.* Csak 
elvétve nyilatkozott akkor a néphumor, s a szerző 
ezeket a jelenségeket sorolja föl egyes irók müveiből. 
Végül Váradi Antal Dengi Jánosnak két költe­
ményét olvastafel «Elszakadva* és «Ne félj!» czim-
mel. A felolvasó ülés után zárt ülés volt, melynek 
kezdetén Beöthy Zsolt titkár bejelentette, hogy a 
Kisfaludy-társaságnak egy rendes ós egy tisztelet­
beli tagsági helye töltendő be. A társaság a tag­
sági helyekre nézve abban állapodott meg, hogy 
ezúttal csak egy helyet, még pedig a tiszteletbelit 
fogja betölteni. A zárt ülésben előfordult ifj. Ábrányi 
Kornélnak a tagságról való lemondása is. Ábrányi 
Kornél, hivatkozva, hogy elfoglaltsága következté­
ben az üléseken sem jelenhet meg, lemondó levelet 
irt Gyulai Pál elnökhöz, a ki válaszában kijelentette, 
hogy a felhozott okok nem olyanok, melyek a társa­
ságból való kilépését indokolhatnák, mert a szép­
irodalmi tevékenységnek, esetleg átmenetileg s egy 
időre szünetelése azelőtt sem tekintetett a kilépésre 
indoknak. Ábrányi Kornél Gyulai Pálhoz intézett 
ujabb levelében kijelenté, hogy a Kisfaludy-társaság 
határozata következtében nem tartja fenn lemon­
dását, de szót kér a társaság legközelebbi zárt 
ülésén, hogy eljárását indokolja. A zárt ülésen 
Ábrányi bővebben kifejtette, hogy az alapszabályok 
szépirodalmi munkásságot kívánván a tagoktól, 
ezért mondott le. Szász Károly szólalt, fel ezután, s 
kijelenté, hogy a társaság méltányolja Ábrányi okait, 
de azokat nem ismeri elegendőnek a kilépésre. 
Ábrányi ezután visszavonta lemondását. 

A Magyarországi Néprajzi Társaság dr. Marié-
nescu A. elnöklete mellett deczember 7-én tartotta 
2-ik felolvasó ülését, a melyen Katona Lajos előter­
jesztette Lelandnak a társasághoz intézett leve­
lét, melyet a társaság közlönyének legközelebb ki­
adandó füzetéből mai számunkba mi is átveszünk. 
Pápay Károly felolvasta Szibériában tett etnogra-
phiai tanulmányútjáról szóló nagyérdekű jelentését, 
s Szendrey János bemutatott egy kézirati magyar 
énekgyűjteményt. Az idő előrehaladottsága miatt 
Réthy László értekezése a székelyekről a jövő ülésre 

maradt. 
A felolvasások utáni választmányi ülésen tár­

gyaltatott Tokaji Elek k. apáthi községi jegyző­
nek kiváló néprajzi érdekű előterjesztése a községi 
monográfiák és családkönyvek ügyében; Tokaji 
megkerestetett, hogy ez iránt áttekinthető emlék­
iratot nyújtson be ; ezután néhány szakosztályi 
tisztség töltetett be ; a horvát szakosztályv elnöke : 
Josipovic Imre, előadók dr. Bojnisics Iván, Cop-Mar-
let Mara és dr. Krauss Fr. ; a vend osztály elnöke 
Szalay István ; előadó Gönczi Ferencz ; szerb osz­
tály előadója Asbóth Oszkár; tót osztály előadói 
Bachat Dániel és dr. Czambel Samu; finn osztály 
előadója Vikár Béla. A legközelebbi ülés jan. 11-én 
lesz. 

A Szent-László társulat nagy érdeklődés közt 
tartotta meg decz. 14-ikén évi közgyűlését az uj vá­
rosház nagy termében. Előkelő és nagy közönség 
gyűlt össze, s a figyelem Scldauch Lőrincz nagy­
váradi püspök beszéde körül összpontosult, ki az 
elnöki megnyitóban Afrikáról és az ottani rabszolga­
kereskedés kegyetlenségeiről beszélt. A püspök a 
legmelegebb hangon emlékezett meg a czivílizáczió, 
a humanizmus ama feladatairól, melyek a művelt 
világra várnak Afrikában, hol az egyház már meg­
kezdte régen a vallás hirdetését, s erélylyel, a misz-
szionáriusok bátor önfeláldozásával fogja azt foly­
tatni. A nagyszabású beszéd, melyet testvérlapunk, 
a «Politikai Újdonságok* bőven ismertetott, mély 
hatást tett a jelen voltakra. 

A zajos éljenzéssel fogadott beszéd után dr. Bo-
litsek Ferencz titkár olvasta fel jelentését, mely 
szerint a társulatnak most 45,275 frtnyi vagyona 
van s a lefolyt évben 17,000 frtot fordítottak hazai, 
5414 frtot külföldi magyar katholikusok segélyezé­
sére ; a jövő évre 20,430 frt kiadás van előirányozva. 
A jelentést jóváhagyták, aztán a pápának 1500 frank 
péterfillért szavaztak meg s dr. Szilágyi Arthur in-
dltvánvát a csángók visszatelepítésének folytatása 
iránt áttették a választmányhoz. Végül Balogh 
Sándor köszönetet mondott Schlauch Lőrincz püs­
pöknek a közgyűlés vezetéseért, a püspök pedig a 
fővárosnak köszönte meg a terem átengedését. 

MI ÚJSÁG. 
A .VASÁRNAPI ÚJSÁG* jövő 1890-iki év-

l folyamában Verne Gyida legújabb regényét fogja 
közölni *VILÁGFELFOBDULAS» czim alatt. 
Évek sora óta nem irt a hires regényíró oly művet, 

| a mely ezt mese, felfogás és szellemes kivitel 
tekintetében megközelítené. Nemcsak az «Utazás a 

! holdba és a hold körül* genialis szerzőjét találjuk 
I fel újra, de e világhírű elbeszélés főbb alakjait is — 

Arden Mihály kivételével, tehát csupa régi, ked­
ves ismerősöket. A tudományos feladat a mely a 

; «Világfelfordulás* alapgondolatát képezi nem ke-
j vésbbé eredeti és meglepő, mint volt az «egyenes 

közlekedés létesítése a Föld és a Hold közt.* A mel­
lékalakok vonzók és mulatságosak ; a képek — első­
rendű párisi művészek rajzai — jellemzők és talá-

| lóak, mindez feljogosít bonnünket arra a feltevésre, 
hogy a« Vasárnapi Újság*közönsége szívesen fogadja 

I az új művet, a melyben újból meg fog előttünk 
jelenni egész [elpusztíthatatlan szellemi ifjúságában 

\ és leleményességével a régi Verne. 
A királyi család, a karácsonyi ünnepeket Mira-

maréban tölti. A király ő Felsége, a királyné 8 
Mária Valéria főherczegnő csekély kísérettel szomba-

' ton este Bécsből elutaznak s 22-én reggel Mira-
maréba érkeznek, hol nem lesz fogadtatás. 22-én 
ő Felsége megszemléli a Triesztnél horgonyzó hajó­
rajt. A király ő Felsége 26-án délután utazik vissza 
Bécsbe, mig a királyné visszautazása iránt még nem 
történt megállapodás. 

A királyné születésnapja. Ő felsége, Erzsébet ki­
rályné decz. 24-ikén tölti be életének 52-ik évét. E 
napon a budavári helyőrségi templomban reggeli 9 
órakor mise lesz, a melyet Bogisich Mihály budavári 
prépost-plébános mond a koronázási miseruhában, 
melyet a királyné ajándékozott az egyháznak. Ugyané 
napon a budai kir. palotai templomban reggel 8 
órakor Maszlaghy Forencz udv. prépost-plébános 
mond misét, a melyen az összes udvari tisztviselők 
részt vesznek. 

A műkedvelők fényképészeti kiállítására az or­
szág minden részéből érkeznek bejelentések. Több 
magyar fürdő igazgatója is jelentkezett. Tájképeken 
kivül arczkópeket és népviseleti képeket is sürün 
jelentenek. A tudományos osztályból és külföldről 
is egyre nő a jelentkezők száma. A bécsi «Amateur-
klub» testületileg vesz részt a kiállításon. 

Pas teur - in téze t Budapesten. Dr. Hőgyes Endre 
egyetemi tanár már régebb idő óta foglalkozik a 
veszettség gyógyításával. Először künn járt Páris-

j ban, Pasteur intézeténél, aztán itthon évekig tartó 
j kísérletekkel követte nyomról nyomra a hires fran-
| czia orvos módezerét, állatokon téve kísérleteket. Az 
; így végrehajtott eredmények e külön eljárásban is 

igazolták Pasteurt. Dr. Hőgyest a kísérletekért a 
tud. akadémia a nagy jutalommal tüntette ki, egy­
szersmind folyamodott a minisztériumhoz, hogy 
tegye lehetővé oly intézet fölállítását, melyben a ve-

i szettség ellen nyerjenek orvoslást a szerencsétle-
i nek, kik most Parisba kényszerülnek menni, de so-
i kan nem mehetnek a nagy uti költségek miatt, s 
' elvesznek. A közoktatásügyi miniszter közelebb le­

iratot intézett a budapesti egyetem orvosi karához, 
felszólítván, hogy az országos költségvetésben arra 
fölvett összegek határai közt tegyen fölterjesztést a 

J veszettség elleni oltások meghonosításához. De a 
i költségvetésbe fölvett összeg csekély. Most tehát a 

belügyminisztert is fölkérik, tegye lehetővé, hogy a 
megmart szerencsétlenek ingyenes orvoslást talál­
hassanak a fővárosban. 

A tudomány és a háború. A franczia akadémia 
legutóbbi ülésén a Lecomte-féle ötvenezer frankos 
nagy dijat Vieille mérnöknek, a melinit nevű rob­
banó szer és a füst nélküli puskapor föltalálójának 
adta. 

Emin pasa állapotáról sok ellentétes hir jött, 
most azonban határozottan állítják, hogy egészsége 
javul, s két hét alatt elhagyhatja ágyát. 

A bibliafordító szobra. Az első magyar biblia­
fordító emlékünnepét rendező bizottság pályázatot 
hirdetett Karoli Gáspár szobrára. A pályázat sorsa 
fölött a napokban döntött Kun Bertalan ref. püspök 
elnöklete mellett alakult biráló bizottság s a legjobb-

i nak Ítélte a Mátrai Lajos pudapesti szobrász-tanár 
| által készített szobor-mintát, mely Károlit korhű 

jelmezben s karosszékben ülve ábrázolja, ölében a 
| nyitott bibliával. 

A román királyné müve magyarul. Carmen 
Sylvának, a költői lelkületű román királynénak eg y 
allegorikus munkája jelent meg magyar fordításban. 
tA szenvedés földi vándorlása' "zimmel, Kolozs-

I vártt, Horátsik János könyvkereskedésében. A mű-
I vet Kacsóhné Lukacs Róza fordította. 

A gyapju-utezai német szinházban decz. 20-án 
d. u. 3-kor tüz ütött ki, s a színház, melynek Buda­
pest valamennyi színhaza között a legnagyobb néző­
tere van, csakhamar lángtengerbe borult, s alig le­
hetett belőle egyetmáet megmenteni. Emberéletben 

| kár nem történt. A házak közt épült szinházban 
porrá égett minden, mi csak éghető. Csupán a falak 

[ maradtak meg. A szomszédos épületek is nagy ve-
| szélyben forogtak. 

—x— Lapunk mai számához van mellékelve a 
! Benedek Elek és Pósa Lajos szerkesztésében meg-
• jelenő «Az én újságom* czimű uj képes gyermeklap 

1 -ső száma. Olvasóink szíves figyelmébe ajánljuk e 
hetenkint megjelenendő szép gyermeklapot, mely 
ugy becses tartalmánál, mint rendkívüli olcsó árá­
nál fogva máris széles körökben nagy figyelmet kel­
tett. Karácsonyi és újévi ajándékul különösen na­
gyon alkalmas. 

Előfizetési felhívás 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1890. évi folyamára. 

A «Vasáraapi Ujság» a jövő 1890-ik évvel 
37-ik évfolyamába lép. Ez egész hosszú idő 

! alatt gondosan megőrizte s fejleszteni igyekezett 
alapításakor szerencsésen választott irányát, 
soha nem feledkezve meg arról a föladatáról, 
hogy korunk történetének hű tükre, hogy 
ugy mondjuk, i l lusztrált krónikája legyen. 

A «Yasárnapi Újság» jövőre is hü marad 
eddigi programmjához: hogy a hazafias érzület­
nek tolmácsa, a nemzeti haladásnak képe, a 
közéletnek tükre legyen. Közli a hazai és kül­
földi nevezetesebb emberek arczképeit élet- é s 
jellemrajzokkal kisérve; költeményeiben ós el­
beszéléseiben a szépirodalmi becs mellett az 
erkölcsi tartalmat éB nemzeti irányt keresi; 
képeiben, melyeknek érdekességet vagy művészi 
becsök, vagy a napirenden levő események köl­
csönöznek, képmagyarázataiban, történelmi, 
népismei, természettudományi, társadalmi s 
a tudományok népszerűsítésére, vívmányai­
nak nagy körben elterjesztésére szánt czik-
keiben arra az egyszerű természetességre és 
józanságra, való hűségre és erkölcsi megbízható­
ságra törekszik, mely e lapot családi lappá, valódi 
házi baráttá tette oly sok magyar tűzhely köré­
ben. Tárczaczikkei és kisebb tárczaszerű köz­
leményei, valamint a het i események közlé­
sére szánt rovatai felölelik a nevezetesebb és 
érdekesebb mozzanatokat, melyek az irodalom, 
a tudományok, a művészetek, a közintézeti, egy­
házi és iskolai s általában az egész köz- és társas­
élet körében fölmerülnek. 

A * Vasárnapi Újság* a legjelesebb hazai 
irókat és művészeket számítja dolgozótársai közé, 
s a külföldi irodalom legjelesebb termékeit is­
merteti meg közönségével. Eredeti elbeszéléseket 
és életképeket, nagyobbrészt illusztrálva, közöl 
Jókai Mórtól, Mikszáth Kálmántól, Baksay 
Sándortól, Gyarmathy Zs igánétó l , B. Bütt-
ner Linától, P. Szathmáry Károlytól, Petelei 
Istvántól , Sz ivos Bélától, Szomaházy István­
tól, Kacziány Gézától, Kazár Emiltől, Tors 
Kálmántól stb. A külföldiek közül részint az 
ujabb angol irodalom legjavából kiválogatott s 
képekkel élénkített regényeket és elbeszéléseket 
közöl, részint orosz eredetiből fordított elbeszé­
léseket és életképeket, valamint Verne Gyulá­
nak, a magyar közönség előtt is oly kedvelt 
franczia irónak, legújabb regényeit és elbeszé­
léseit. 

A « Vasárnapi Újság*, mint családi lap, kiterjesz­
kedik a női munkakörre és divatra is. E rovatában 
a női munka körébe, a háztartásra, a házberendezésre, 
kézi munkára, házi iparra stb. tartozó közleményeken 
kívül a divat terén fölmerülő s a jó Ízlést és a szép 
iránti érzéket fejlesztő jelenségeket ismerteti, különös 
tekintettel a hazai iparra. 

A «Vasárnapi Újság» társlapja, a most már 
36-ik évfolyamába lépő tPolitikai Ujtlon-
«ágok» te l jesen független politikai hírlap, 
melynek irányát nem befolyásolják sem pártok, 
sem érdekszövetkezetek, sem egyesek személyes 
érdekei, s a pártatlan igazság és meggyőződés 
kimondásában nem gátolnak semminemű le-
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kö te leze t t ségek és m a g á n t e k i n t e t e k ; m i é r t i s 
m i n t az e s e m é n y e k h ű é s r é s z r e h a j l a t l a n k ú t -
f o r r á s á t , va lód i s zükségnek i s m e r t e e l a m a g y a r 
o lvasó-közönség . E pol i t ika i l a p a h é t e seménye i t 
ke l lő m a g y a r á z a t t a l e l lá to t t gondos , h ü összeállí­
t á s b a n t á r j a az olvasó elé , s a közönség együtt 
t a lá l j a b e n n e m i n d a z t , a m i a n a p i l a p o k b a n 
elszórtan j e l e n m e g , u g y h o g y e l a p , k ivál t v idé­
k e n , ho l a h i á n y o s pos t a j á r á s a n a p i é r t e sü l é s t 
k ü l ö n b e n i s megnehez í t i , a napilapokat is lehe­
tőleg pótolja. 

A « P o l i t i k a i Újdonságok))-hoz « M a g y a r G a z d a » 
c z í m ü k é t h e t e n k é n t meg je l enő g a z d a s á g i l a p 
v a n c s a t o l v a , s ezenfe lü l r e n d k í v ü l i m e l l é k ­
l e t e k k e l i s b ő v í t v e l e s z a l a p n a k h e t e n k é n t 
m á s f é l s m i n d e n m á s o d i k h é t e n k é t n a g y 
í v r e t e r j e d ő t a r t a l m a , m e l y a Po l i t ika i Újdon­
ságoka t az o r s z á g b a n a l e g n a g y o b b és leg ta r ­
t a l m a s a b b po l i t ika i h e t i l a p p á t e t t e . 

A «Pol i t ikai Újdonságok» t a r t a l m á t jövőre 
m é g é l énk be l - és külföldi leve lezésekkel , e rede t i 
t u d ó s í t á s o k k a l , u g y sz in t én s z á m o s gyako r l a t i 
é r t é k ű k ö z l e m é n y n y e l k íván juk g a z d a g í t a n i s e 
m e l l e t t r e n d e s e n közöl jük h a s á b j a i n a neveze te ­
s e b b sorsolásokat , pá lyáza toka t , k inevezéseke t s t b . 

A « V a s á r n a p i Ujság» h e t e n k é n t k é t n a g y 
í v r e ter jedő t a r t a l m a sz in t én s z á m o s r e n d k í v ü l i 
m e l l é k l e t e k k e l lesz jövőre is k ibőví tve . 

M ind a ké t l a p n a k k iegész í tő jéül szolgál a 
« V i l á g k r ó n i k a » c z í m ü képes h e t i közlöny, m e l y 
h e t e n k é n t egy íven , s z á m o s k é p p e l i l l u sz t r á lva 
j e l e n m e g . 

Az előfizetések a V a s á r n a p i Ú j s á g és Pol i t ika i 
Ú j d o n s á g o k k i a d ó h i v a t a l á b a , B u d a p e s t , e g y e t e m -
u t c z a 4. , küldendők. — Egyes előfizetések legczél-
szerübben postautalvány által eszközölhetők. 

Uj előfizetőink szíveskedjenek megrendelésüknél 
nevüket , lakhelyüket, valamint az utolsó postát vilá­
gosan és olvashatókig kiirni. — Régi előfizetőink 
logczélszerübben ugy já rnak el, ha czimszalagjaikból, 
melyek alat t lapjaikat kapják, egyet a postautalvány 
szélére fölragasztva, beküldőnek a kiadó-hivatalnak. 
— Külföldi előfizetésekhez kérjük a postailag meg­
határozot t viteldijat is csatolni. — Gyűjtőinknek tíz 
előfizetett pé ldány u tán egy tisztelet-példánynyal 
szolgálunk. 

Előfizetési föltételek: 
egéaz évre félévre negyedévre 

A Vasárnapi Újság . . . frt 8.— frt 4.— ftt 2.— 
A Világkrónikával együtt « 10.— « 5.— • 2 .50 

A Vasárnapi Újság és \ 
Politikai Újdonságok j 

A Világkrónikával együtt « 14.— « 7.— « 3.50 
Csupán a Politikai Újdonságok « 6.— « 3 . — « 1.50 

A Világkrónikával együtt « S.— « 4.— « 2.— 
Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 

A Franklin-Társulat kiadó-hivatala 
Budapest, IV., Egyetem-utoza 4. sz. 

HALÁLOZÁSOK. 
Dr. ANTAL GÉZA, a magyar orvosi kar egyik kitű­

nősége és a budapesti tudomány-egye tem orvosi fa­
kultásának egyik legjelesebb t aná ra — m i n t lapunk 
zár takor ér tesülünk — decz. 20-án hajnalban, két 
het i szenvedés u tán hastífuszban meghal t . Az alig 
43 éves férfi egyaránt k i t ű n t ugy az orvosi gyakor­
lat , kivált a sebészi működés terén, m i n t tudományos 
dolgozatai által . A magyar tud . akadémia az idén 
választotta tagjai so rába ; a halál azonban megaka­
dályozta abban, hogy székfoglaló értekezését meg­
tar thassa. Antal Géza ezelőtt négy évvel vet te nőül 
Lumniczer Doná t s most özvegyén kivül két leány­
kája gyászolja. 

ÁBEL JENŐ, a magyar tud . akadémia tagja, egye­
temi tanár , a klasszikái filológia egyik legalaposabb 
művelője, meghal t decz. 13-ikán, 31 éves korában. 
A fiatal tudós munkásságát a külföld is jól ismerte. 
Gazdag ismeretei, szorgalma korán szereztek neki 
elismerést. Számos magyar és külföldi folyóiratban 
közölt szakdolgozatokat, önálló művet pedig hu­
szonegyet adott ki , melyek közt vannak az "Adalé­
kok a humanizmus tör ténelméhez Magyarországon*, 
-Korvin-kodexek», «Homeros Iliasa és Odisseája 
magyarázó jegyzetekkeh stb. Egyik művére, mely 
«(Tolhatni Lycopolitani carmen de rap tu Helenae», 
czimmel jelent meg, Ludwich königsbergi egyetemi 
t a n á r és hírneves filológus nagy elismeréssel hivta 
fel a tudós világ figyelmét. Ábel m á r több év óta 
mellbajban szenvedett s baja a múl t nyáron aggasz­
tóvá kezdet t lenni . Gleichenbergben keresett gyó­
gyulást s látszólag megerősödve té r t vissza, ugy hogy 
részt vehete t t az akadémiai küldöt tség konstant i ­
nápolyi kuta tásaiban. Lázas szorgalommal dolgo­
zo t t a török császári könyvtárban s az akadémia őt 
bíz ta meg, hogy Thaly Kálmánnal és Csontosi Já­
nossal együt t a kutatások eredményét dolgozza fel. 

12.— • 6. « 3.-

| De a toll kihullott kezéből. Kevéssel hazatérése 
i u t án tüdőlob járul t régi súlyos bajához s megmen­

teni n e m lehetett . Nagy részvét kisérte korai 
sírjába. 

Elhunytak még a közelebbi n a p o k b a n : HAZAY 
EBNŐ, volt országgyűlési képviselő, ki 1849-ben szer­
kesztője volt az akkori kormány lapjának, a oMár-
czius 14-ikének«; a 00-as évek kiegyezési korszaká­
ban is folytatta publiczistai működését a lapokban, 
s min t képviselő a Deák-pái thoz tar tozott , 69 éves 
korában Bátorkeszen. — MÉSZÁROS NÁNDOK, kir. 
tanácsos, a közoktatásügy egyik buzgó férfia, 
tankerület i igazgató, munkás életének 53-ik évében, 
Székesfehérvártt. — TOPLEK SÁNDOR, budapesti fő-
gymnáziumi tanár, az V. kerületi kath. gymnázium 
egyik érdemes tagja, 65 éves. — MOCSÁRY JÁNOS, 
kincstári nyűg. számtartó, 84 éves, Ungvár t t . — 
BOLZA BÉLA, cs. és kir. huszárszázados, 35 éves, 
Bécsben, honnan holt testét Szarvasra szállították. 
— DELLIMANICH IMRE, a torontálmegyei csenei járás 
főszolgabirája, Cseneiben, 53 éves. — GARAT ÖDÖN, 
az eperjesi építészeti hivatal mérnöke, 36 éves, 
Eperjesen. — VINCZE VIKTOR, ügyvéd Szolnokon, 
64 ik életévében. — MAYERCSIK FERENCZ, nagyváradi 
árvaszéki ülnök, 46 éves. - - RIGHNÁTH ÖDÖN, kiváló 
szakképzettségű erdész, Kolozsvárit . — BENICZKY 
ZOLTÁN, másodéves joghallgató, Beniczky György 
legidősb fia, 19 éves, Budapesten. — KOGLEVICH MÁ­
TYÁS, negyvennyolczas honvédhuszár kapi tány és a 
veszprémmegyei 1848/49-iki honvédsegélyző-egylet 
pénztárnoka, Veszprémben. — POCZIK P Á L , földbir­
tokos, Heves-Bessenyó'n. — JÓKAI GYULA, 36 éves, 
Ersekujvártt . — MICHL EUPPERT, közbecsülés­
ben álló kereskedő Tatán, életének 58-ik évében. — 
BOLLA LÁSZLÓ, ügyvéd, földbirtokos és megyebizott­
sági tag, 70 éves, Andrásfán. — DARÁS GYULA, szom­
bathelyi orvosdoktor. — KÜRTHY GÁBOR dr., békés­
gyulai törvényszéki biró, 32 éves korában, B.-Gyulán. 

— CSERGEDI JÁNOS, a marosvásárhelyi kir. tábla nyu­
galmazott bírája, 63 éves, Maros-Vásárhelyit . — 
BOXBERG ERNŐ br. al tábornagy, 68 éves, Kőszegen. 
— VAYDINGEB ANTAL, harmincz éven át buzgó városi 
tisztviselő, 71 éves, Esztergomban. — A N T A L JOACHIM 
BÉLA, nyűg. hadseregi őrnagy, ki a közügyekben is 
tevékeny részt vett, Gyöngyösön. — DEUTSCH H E N ­
RIK, a budapesti izr. tanítóképző intézet igazg. 70 éves. 
— SZÁVITS ISTVÁN, ügyvéd, köztiszteletben élt fér­
fiú, Nagy-Becskereken. — V o n GYULA, a kolozsmo-
nostori gazdasági intézet tanulója, 21 éves. — F E -
RENOZI FERENCZ, fővárosi kávéház-tulajdonos, 61 
éves. — FEJÉRVÁRY FERENCZ, 1848—49-iki honvéd­
százados, 68 éves, Komlós-Keresztesen. — IPOLYI 
LIPÓT, debreczeni ügyvéd, 38 éves, Budapesten. — 
ULITA OSZKÁR, kataszteri mérnök, Aradon. — S I L -
BERLEITNER JÓZSEF, régi honvédőrnagy, 67 éves, 
Szegeden. — BERZEVICZY ÍRNÁK, a múl t ország­
gyűlésen fügsjetlenségpárti képviselő, 53 éves, Bécs­
ben, h o n n a n hol t testét a borsodi Szendrő-Ládra 
szállították. —• SEBŐK LAJOS, könyvkereskedő és 
nyomdatulajdonos, 30 éves, Ó-Kanizsán. 

Özv. ÁRVAY NAGY IMRÉNÉ, szül. Vizy Ju l ianna , 69 
éves, Egerben. — Özv. POLGÁR SZOMBATHYNÉ ZSU-
zsána, 84 éves, Debreczenben. — DÖMÖTÖR IGNÁCZNÉ, 
szül. Szmologay Anna e hó 13-án, 54 éves korában, 
Budapesten ; KOHN GUSZTÁVNÉ, szül. Bálás I rma, a 
budai Erzsébet-sósfürdő igazgatójának neje, 23 éves. 
— MOLNÁR GÉZÁKÉ, szül. Kamocsay Júlia, 27 éves, 
Hódmező-Vásárhely. — BAYEB FERENCZNÉ, szül. 
Duns t Laura , 33 éves, Veszprémben. — H E R E P E I 
GIZELLA, Herepei Gergely ref. lelkész leánykája, 
Kolozsvárit . — Özv. MIKSITS KÁROLYNÉ, szül. Be-
nesch Magdolna, 63 éves, Budapesten. — BÉKEY 
MÁTÉNÉ, szül. Békeffy Antónia, néhai Békey I m r e 
fővárosi tanfelügyelő édes anyja, 84 éves, Budapes­
ten . — ENDRÉNYI ISTVÁNNÉ, szül. Lukács Kornélia, az 
ismert szegedi orvos köztiszteletben élt neje, 45 
éves, Szegeden. — Özv. MESTERHÁZY NAGY JÓZSEFNÉ, 
szül. Horvá th Fann i , 72 éves, Urai-Ujfaluban. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
B i z t a t á s . Itt-ott felcsillan benne a tehetség, de a 

vers nagyon egyenetlen, az egyszerű, természetes han­
got ilyen sorok is tarkítják: 

«A port, a mit rád hintenek, 
Lecsókolják az istenek.* 

Legjobb a második strófa; de egy öt strófás verset 
egy jó strófa még nem tesz közölhetővé. 

A k a r á c s o n y e r e d e t e . Legenda. Egyes részei 
figyelmet érdemelnek, szabatos verselés, helyes rhyth-
mus-érzék nyilatkozik számos sorában, annál inkább 
csodálkozunk a bombasztikus, ízléstelen sorokon és 
kifejezéseken, melyek lépten-nyomon előfordulnak. 
Maga a költemény tárgya, a három fa legendája, na­
gyon erőltetett, csinált. 

K ö z é i g a t é L Az évszakokat annyi költő meg­
énekelte, hogy puszta leírásuk, ha csak valami meg­
kapó hangulat vagy eszme nem ád nekik új érdeket, 
nem érdemli meg a nyomda-festéket. Kis verse külön­
ben, az elcsépelt tárgyat leszámítva, tehetségre vall. 

K e m k ö z ö l h e t ő k : Harcz a Maggal. (Dagályos és 
zavaros.) Vágy. (Nagyon is alant jár.) Megnyugvás. 
(Jól kezdődik, de később megromlik.) Életmentes. (A 
forma annyira fogyatékos, hogy alig lehetne kijaví­
tani.) Pipadal. (Nem rossz, de nem is annyira jó, 
hogy közölni lehet.) Guzmán lovag. (Iskolai gyakor­

latnak, önképzői kísérletnek megjárja, de nyilvános­
ságra nem való.) Magány, Tavasz jövetele. (Mindkettő­
ben van egy kis hangulat, de a számos gyarlóság el 
árulja a gyakorlatlan kezdőt.) Lengyeltóti Icis erdő. 
(Nem emelkedik a középszerűségen felül.) J. .. emlék-
könyve'be, és több karácsonyi véts. 

KÉPTALÁNYOK 

II. 

A «Vasárnapi Ujság» 49-dik számában közölt kép­
talány megfejtése : 

Mondják, hogy hűtlen lesz egéhez 
A csillag, midőn leszaladt, 
Igazzá válik az az érzés, 
Mit akkor szült a pillanat. 

SAKKJÁTÉK. 
1580. számú feladvány. Juchly J.-től Münchenben, 

d e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 5 7 4 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Jonsson H.-tól. 

Megfej tés . 
Világol. Sötét. Világos. a. Sötét. 

1. Fel—g5: Hg2—f4 : (a) 1. . . . . . __. Hg2—e3 (b 
2. Vc6—e6 f Hf4—e6 : v. 2. Vc6—e6 + Ke5—e6 : 

Ke5—e6: 3. Bd7—e7 mat. 
3. Bd7—d5—e7 mat. 

b. 
1. __ t. sz. 
2. Hh2-g4 f . . . fö—gi: 
3. Fgö—e7 mat. 

He lyesen f e j t e t t ék m e g : Budapesten : K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Tarnnczon: Németh Péter. — 
Szempczen: Pintér János. — Marosvásárlielytt: Fritsch 

Albert. — A petti takk-km. 

HETI-NAPTAB, deczember hó. 
Nap Katholiktis e* protestáns QörSg-OrosM IraeUta 

BJI. HZenovt. F 4 Beáta 10 A 28 Eugráf 29 
23H. Viktória sz. Dagobert 11 Stil. Dániel 30Rosch. 
ii K. Ádám, Éva Ádám, Éva 12 Spiridion ITeb. 
25 S. Karácson Karácson 13 Ensztrát 2 Sot Cb 
260. István vért. István vért. 14Tirzns 3 

27|P. János apóst. János 15 Elentér 4 
2>8S. Apré szentek Apró szentek 16 Aggens pr. 5S.VY. 

Holdváltoiásai. fjj Első negyed 29-én 6 óra 30 pk. regg. 

Felelős szerkesztő: H a g y M i k l ó s . 
(L. egyetem-tér 6. szám.) 

Seiden-íírenadineS, schwarz und farbig (auch allé 
Lichtfarben) 9 5 kr. bis fl. 9.25 p. Met. (in 18 Qual.) 
— versendet robenweise portó- und zollfrei das Fabrik-
Dépőt G. H e a a e b e r g (K. u. K. Hoflieferant) Z ü r i c h . 

Mnster umgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 

C0GNAC 
GrOfKeglevich István Promontor 

több ízben a legmagasabb kitüntetésekkel díjazva 

Eredeti üveg ékben mindenütt kapható. 

51. SZÁM. 1889. xxxvi. ÉVFOLYAM. VASÁENAPI ÚJSÁG. 849 

xíEi **F~ c s ú z é s k ö s z v é n y e l l e n 
öO kr. és 1 írtért kapható minden gyógysz.-ban. TO P A R A T 0 R í TXJr\KAJI CHINA-VASBOR 

v é r s z e g é n y s é g és s á p k ó r e l l e n a l e g j o b b sze r . Á r a k i s ü v e g 1 f r t 
60 kr . , n a g y ü v e g 3 frt. t^M" U t á n z a t o k e l l e n v é d n é v a l á í r á s o m . 

KRIEGXER GYÖRGY gyógyszertára a „Magyar Koronához" Budapest, VIII. Jcer., Kálvin-tér. 

L e g c z é l s z e r ü b b 

karácsonyi és njévi ajándékok 
dús választéka 

L A T Z K O V I T S A. 
B u d a p e s t . - A - n d r é u s s y - A t 3 . sx. a l a t t i 
i l l a t s z e r - ü z l e t é b e n található, u. m . : valódi angol éa 
franczia illatszerek, finom szappanok, ponderek, toilette-
vizek, üdito szoba-illatok, valamint czélszerü berendezésű 
kasetták. illatos-párnák, zsebkendő-, keztyii- és levélpapir-
tartók, kefe , liajtii- és fésü-<rarniturák stb. minden igény­

nek megfelelő kiállitásban j u t á n y o s á r a k o n . 

Iává póstáu benn.. P/i kilo 

KOT!/ tiBzta snlyban, legfiuom. 
Afrikai Mokka o. é. frt 5.10 
San tos , zöld ... . . • 5.65 
Cuba, zöld ... . . . 6.Í5 
Ceylon, kékes-zöld « • 8.80 
Aranyjáva. sárgán. « 6.80 
Gyöngykávé, zöld- « 7.10 
Kanos bal , ff., 4-7= lilo 2.20 

^ ^ ^ ™ Árjegyzék, vámdij ingyen. 
E t t l i n g e r & Co., H a m b u r g . 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvkereskedésben kapható. 

(EGYÚTTAL KATONAI NAPTÁR.) 

a z 1890-dik é v r e . 

A M A G Y A R N É P S Z Á M Á R A . 
Szerkeszti 

Á L D O R I M R E . 
Számos képpel. Ára fűzve 60 kr. 

X X I I I . é v f o l y a m . 

65 krnak előleges (postautalványon) beküldése 
után bérmentve küldetik meg. 

Tartalom : Naptári rész. Szerk. Tóth Miké 8. J . tanár. — 
Kamatszámítás. — Bélyegekről. — Budolf főherczeg emlé­
kezete (képpel). - A hol a trónörökös pihen (képpel). — 
Patrona Hungáriáé. Háromszáz éves egyházi ének (képpel). 
— Honvédslrok az isaszegi erdőben. Dalmady Győzőtől. — 
Az «édes6 anya. (Elbeszélés.) — Károly Lajos főherezeg és 
•családja (2 képpel). — Az ország konyhájáról (képekkel). — 
A közkatonák. (Elbeszélés.) Vértessy Arnoldtól. — Uj mi­
niszterek (2 képpel). — Budavár alatt. (1849. május 21-én.( 
(képpel). — Két «férfiu» (2 képpel). — Nix dajcs (képek­
kel). — Belgrád (2 képpel). — A világ marad a régi. Gálffy 
Istvántól. — Száz év előtt ós után (2 képpel). — Vegyesek 
{2 képpel). — A Magyarországban tartatni szokott országos 

vásárok jegyzéke. — Hirdetések. 

VER 
szegényeknek, sápkorósoknak, 
az idegesség, álmatlanság, 
lankadtság és étvágytalanság 
ellen, csemegének mondható 
oznkorka a v a s a s p e p t o n 
c o n s e r v , mely tartalmára, 
hatásra, erőre felülmúl minden 
eddig ismert gyógyszert. Na­
ponta 2 drb veendő, ára egy 
doboz 20 conserv 90 kr. Meg­
rendelhető minden gyógyszer­

tárban és a feltalálónál 
H a 7 s l i n s z k y K á r o l y 

gyógyszerész. 
Budapest, ¥111. Sándortér 3. sz. 
F i a t a l emberek , n ő k n e k k a ­
rácsonyra s n jévre elfogad­
hatóbb, szebb ajándékokat nem 
adhatnak, mint könyveket, albu­
mokat. E részben ajánljuk : 
1) 4 0 k ö t e t legújabb regény, 
(40 forint helyett) 10 frt. Egészen 
ujak. Világhírű szerzőktől: Hugó 
Viktor, Dumas. Daudet, Claretie 
Eichebourg, Wilkie Collinstől 
stb. Kívánatra részletes árjegy­
zékkel is szolgálunk. — i) M ű ­
vésznők a l b u m a : Blaha Luiza, 
Prielle Cornélia, Pálmay Ilka, 
Márkus Emília, Helvey Laura, 
Jászay Mari művésznőink nagy 
arczképeivel. Hat képpel, csak 
45 kr. — 3) Művészek a lbuma : 
Nagy Imre, Náday, Szigeti, Fe-
leky, Ujházy, Vízvári jeles szí­
nészeink nagy arczképeivel. Hat 
képpel csak 45 kr. — 4) U r a l ­
kodók a l b u m a : Királyunk s 
a jelenlegi német, orosz, olasz, 
angol, török, spanyol fejedelmek 
és a franczia elnök nagy arcz­
képeivel. Nyolcz arczképpel és 
országaik tiz nagy czimerrajzá-
vnl csak 80 kr. M i n d h á r o m 
a l b u m (20 képpe l ) együ t t 
csak 1 f r t 5 0 k r . A kéj ek a 
legszebb" kőnyomatok, 25 crutr. 
mat'as és 20 cmtr. szélesek. — 
X I I I . Leo p á p a színes arez-

kepe 25 kr. 

Milassin Vilmos-mii. 
Budapest, szervita-tér 8. 

A «I1ranklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható: 

ISTVÁN BÁCSI NAPTÁRA 
vagyis családos házigazdáknak ós gazdasszonyoknak, népnevelőknek, hely­
ségi elöljáróknak, iparosoknak és földmivelóknek való képes kalendárium 

Alapitá 

1890. évre. Szerkeszti 

M A J E E I S T V Á N . Kőhalmi KLIMSTEIN JÓZSEF tanár. 
H A R M I N C Z Ö T Ö D I K ÉVFOLYAM. 

Ara fűzve 50 kr. 
95 krnafc. előleges p̂ostautalványon való) beküldése után a naptár bérmentve küldetik meg. 

Tartalom : Naptár i rész. Szerk. Tóth Miké S. J . tanár . — Kamatszámítás. — Bélyegekről. 
I. Az erkölcsi világ. Névnapokat mutató betűrendes tábla. — Az egyház érdeke nem kizáró­
lag az egyházi rendnek, hanem a papság és a hivek közös ügye, közös érdeke. Aschenbren-
ner Józseftől. — A huszár. (Életkép.) Nyulassy Antaltól. — Az eltévedettek. Janovich 
Károlytól. — A könnyelműségről és liberalizmusról. Ascbenbrenner Józseftől. — A mai 
társadalom zsarnoka a napi sajtó. — II . Gazdák és gazdasszonyok naptára. A konyhakert . 
Scherer Ferencz néptanítótól. — Ujabb védekezés a filoxera ellen. — Nézd meg az anyját, 
ngy vedd el a lányát . (Beszélgetés Gondos Bálint ispán és Kerekes András földmives közt.) 
S.-től. — I I I . Népnevelök naptára. Don Bosco. (Az elzülött gyermekek felnevelése ügyének 
apostola. (Arczképpel). — Ney Ferencz. 1814—1889. (Arczképpel). — Herczeg Ferencz. j 
Rom. kath. katholikus kántortanító 50 éves szolgálati jubileuma alkalmára. (Arczképpel). 
l v - Történetiek. Szent László forrása. (Legenda.) Vodicska !<..ji stól. — Somogyi Csizmazia 
Károly élete. (1811. ápr. 1. — 1888. márcz. 20.) Ferenczy Györgytől. (Arczképpel). -*- Lon-
kiy Antal. Janovics Károlytól. (Arczképpel). — A török szultán és az irgalmas nénék. — 
"• István bácsi a hazában és a nagyvilágban. Egy magyar hit téritő Chinában. Kőhalmi- j 
Klimsteintól (képpel). — Borostyánkő vára (képpel). — Fővárosi képek (képekkel). — I 
VL Művészet és ipar. A varrógép történetéből. — A kár tya és a kártyázás története. — | 
VII. 

Tréfák mezeje. Paprikás versek. — Adomák. — A Magyarországon tar ta tni szokott 
országos vásárok jegyzéke. — Hirdetések. 

4/V 
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v > v C Z I K K E K B E N 

#• "&&^/ "• in. legújabb nyakkendők, kesztyűk, zsebkendők, cachenez, gal-
^ J r lérok, kezeluk, nadrágtartók, harisnyák, alsó ujjasok, utazó i i i ^k , 

f és plaidek. vadász-mellények inggumbok stb. valamint 

Dr. Jaeger-féle gyapjú-ruházatok 
eredeti gyári árakon és rendkívüli nagy választékban. 
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A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható. 

Mely-egylctí képes naptár 
az 1890-dik évre. 

A k ö z p o n t i v á l a s z t m á n y meg b ízá sáb ó l sze rkesz t i 
D r . S Z Á D E C Z K Y L A J O S . 

Kilenczedik évfolyam. Ára fűzve 25 krajezár. 
J 30 krnak előleges (postautalványon) beküldése ntán bérmentve küldetik meg. 

T A R T A L O M : Naptári rész. Szerk. Tóth Miké S. J . tanár. — Kamatszámítás. — 
Bélyegekről. — Czimnévtár. — Magyar kir. kormány. — Székelyföldi köztörvény­
hatóságok. — Királyi törvényszékek. — Névnapmutató tábla. — Olvasó könyv. 
Baross Gábor. (Arczképpel). — Báthori István erdélyi vajda és székely ispán bukása 
1493-ban. Szabó Károlytól. — Mikor én pap lettem. Vass Tamástól. — Gróf Kun 
Kocsárd. (Arczképpel). — Az új nemes. I r ta László Mihály. — Hogyan pereltek a 
régi székelyek ? Szilágyi Sándortól. — Gróf Teleki Samu Afrikai utazása. Dr. Sz. 
L.-től (2 képpel). — A jégkirály. Meséli Benedek Elek. — Kovács Ferencz. (Arcz-
kogpel). — Szováta. Deák Lajostól. — Fogarasi Mártha. Népballada. — A köpeczi 
bánya. Tauszik B. Hugótol. (Képpel). — A kenyérmezei ütközet és emlék. Dr. Ki­
rály Páltól . (Képpel). — Kedves hazám. Bálinth Gyulától. — A Szent-Anna tava. 
Kóródy Pétertől. — Párisi képek. (9 képpel). — A székelyföldi iparmúzeum hely­
zete. László Gyulától. — A kendertermeié < érdekében. Bodola Lajostól. — K ü l ö n ­
félék. — Az erdélyi vásárok hónapok szerint. — A Magyarországban tar ta tni szokott 

országos vásárok jegyzéke. — Hirdetések. 
i 
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A «Franklin-Társulat• kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható: 

Borászati naptár 
1890-ik évre. 

Sze rkesz t i Dr . N Y Á B Y F E R E N C Z . 
XVII. évfolyam. Á r a fűzve 80 kr . 
85 krnak előleges (postautalványon való) beküldése után a naptár bérmentve küldetik meg. 

T A R T A L O M : 
Naptári rétz. Szerkesztette Tóth Miké S. J . tanár. — Kamatszámítás. — 

Bélyegekről. — Európai pénznemek. — A budapesti borvegyószeti állomás 
programmja. — A magyar bortermelők országos szövetkezetének szabály­
zata. — Használt távirdai sodronyok elárusitása szőlőmüvelők számára. — 
Az uj phylloxera-törvény. — Az orsz. központi mintapincze szervezeti szabályai. 
— Bálint bácsi tanácsai. — Bálint bácsi jövendölései. —• I. Természettudományi 
rész. A léghajózás, légnyomatu vasutak, légnyomatu posták (3 ábrával). — 
A léggömbök alkalmazása (8 ábrával). — Légnyomatu vasutak és légnyomata 
posták (6 ábrával). Légnyomatu posták i2 ábrával). — I I . Szölöszeti és borászati 
rész. Minő jelentősége van a harmat-gyökereknek a termelésre. — Miként kell 
elejét állni a bor megfeketedésének és a megfeketedett bort miként kell gyógyí­
tani 1 — Mennyire lehet a bort gypszezni és mennyire kénezni ? — Milyen talajt 
kivannak az amerikai szőlőfajok V — Tanácsos-e a borokat átalában hideg derült 
na: okon húzni le ? — Mikor kell fiatal tőkék mellé magas karókat ve rn i? — Mi­
csoda jelentősége van a szesznek a borban ? — Mekkora jövedelemre van kilátás 
a mai szőlőiskoláknál? — Hogyan lehet a már feloldott vizahólyagot eltartani s 
a romlástól megóvni? — Európai fajokat amerikai sima vagy gyökeres vesszőkre 
előnyösebb-e nemesíteni? — III . Kertészeti rész. Minő alanyokat kell cserépben 
nevelendő parányi gyümölcsfákhoz venni? (1 ábrával). — Hogyan lehet kevés 
fáradsággal száp és sok ezamóczát termelni ? — (1 ábrával). Miként lehet nálunk 
fügefát jó sikerrel tenyészteni ? •— A Magyarországon tartatni szokott országos 

vásárok jegyzéke. — Hirdetések. 
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ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS 

GAZDASÁGI MÉRNÖK 
közérdekű gazdasági és műszaki képes betilap 1890. évi XIV. évfolyamára, 

Szerkeszti és kiadja GOND A BEI J-LA. műszaki tanácsos, műegyetemi magántanár. 

A „Gazdasági Mérnök" a jövő évtől kezdve 
szellemileg jelentékenyen megerősödve, az eddigi­
nél még gazdagabb és változatosabb tartalommal, 
képekkel és szakszerű rajzokkal bőven illustrálva 
folytatja IS év alatt minden irányban megszilár­
dult pályafutását. 

A „Gazdasági Mérnök" továbbra is buzgó 
közvetítője lesz a népek és nemzetek jólétét meg­
teremtő és fentartó gazdasági és m/üszaki hala­
dásnak,.a modern technika vívmányainak, az ez 
irányú hazai mozgalmaknak és munkásságnak, 
s pártatlan képviselője, éber őre az ország gaz­
dasági és műszaki érdekeinek. 

A „Gazdasági Mérnök" kiterjeszkedik a tech­
nikai és gazdasági szakmák minden ágára. Az 
építő- és műipar, a gépészet és gyáripar, a gaz­
dasági gépészet és építészet, a gazdasági és házi 
ipar, az erdészet és faipar, a kertészet és borászat, 
a malomipar, szesztermelés, czukorgyártás, agyag­
ipar, vegyészeti ipar stb., továbbá az út- és vasút­
építés, a vízrendezés, vízhasznúlat (folyamszabálgo-
zas, ármentesítés, vizliasznositás, csatornázás, víz­
vezeték) az oly rendkiviili fontosságra emelkedett, 
korszakalkotó elektrotechnika, a forgalom és közle­
kedés stb. mind pártatlan és buzgó képviselőt talál 
benne. A műszaki és gazdasági téren érdemeket szer­
zett jeleseink arczképének, élet- és jellemrajzának 
közlésével a „Gazdasági Mérnök" egyfelől hódolni 
kivan az igaz érdemnek, másfelől buzdítást is 
óhajt nyújtani hasonló érdemekre. 

Mint a Tiszavölgyi Társulat hivatalos közlö­
nye, különös súlyt fektet hazánk nagyfontosságú 
vízszabályozási érdekeire, s rendes tudósításokat 
hoz az ármentesitő és vizszabályozó társulatok köz-
és választmányi üléseiről, azok működéséről stb., 
s a Tiszavölgyi Társulat központi bizottságának 
üléseiről rendesen a teljes szövegű hiteles jegyző­
könyveket közli. — Az újabb és érdekesebb talál­
mányok ismertetése (rajzokkal) a „Gazdasági 
Mérnök" rendes és állandó rovatát képezi. 

A gazdasági mozgalmakról, kiállításokról és 
versenyekről, fővárosi és vidéki fontosabb építke­
zésekről, az építő anyagok áráról és a munkabé­
rekről rendes tudósításokat közöl. 

Ugyancsak rendesen közli a gazdasági és mű­
szaki közigazgatás körébe vágó törvényeket és kor­
mány-rendeleteket, a kinevezéseket és kitüntetése­
ket, vasútengedélyezésekre, bejárásokra és építésre, 
a vízi és vasúti forgalomra vonatkozó híreket, 
különös súlyt fektetve a fiumei tengeri forga­
lomra, melyről a Gazdasági Mérnök fiumei leve­
lezője közöl megbízható adatokat és híreket. 

A vállalatok rovatában rendszeresei! közölvék 
a hazai összes építkezésekre és szállításokra vo­
natkozó hirdetmények s a tervezetekre, valamint 
a mérnöki, építészi és gépészi állásokra vonatkozó 
pályázatok s azok eredményei. 

Külön rovat szolgál közérdekű kérdések és fel­
világosítások számára, mely a lap előfizetőinek 
mindenkor rendelkezésére áll. — A vízállások s az 
időjárási adatok szintén rendes rovatot képeznek. 

Mindezek után teljes bizalommal fordulunk a 
gazdasági és műszaki haladás iránt érdeklődő 
müveit magyar közönséghez, s ajánljuk lapunkat 
ugy a mérnökök és építészek, az épitő-iparosok és 
vállalkozók, a gépészek és gyárosok, valamint az 
uradalmak, a földbirtokosok és gazdatisztek, az 
alispáni és polgármesteri hivatalok, a kaszinók 
és olvasókörök szíves figyelmébe és pártfogásába, 
s tisztelettel kérjük, hogy a Gazdasági Mérnöknek 
nem csak előfizetői, de e mellett buzgó munka­
társai is legyenek. 

Tisztelettel kérjük végül az alispáni és polgár­
mesteri hivatalokat és egyéb hatóságokat, egye­
sületeket és társulatokat, uradalmakat és egyese­
ket, legyenek szívesek mindennemű építkezésekre, 
tervezésekre, szállításokra, mérnöki, építészi vagy 
gépészi stb. állásokra vonatkozó hirdetéseiket a 
Gazdasági Mérnökbe, mint e tekintetben legille­
tékesebb szaklapba, rendesen beiktatni s az ered­
ményt is közölni. 

A „Gazdasági Mérnök" megjelenik minden 
vasárnap, díszesen kiállítva, képekkel és szakszerű 
rajzokkal gazdagon illusztrálva. 

Előfizetési ára: Egész évre 12 frt, félévre 6 frt, 
negyedévre 3 frt, mely összeg a Gazdasági Mérnök 
kiadóhivatalába (Budapest, V. ker., Arpád-utcza 
12. szám alatt) küldendő. 
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PESTI HÍRLÁP 
legelterjedtebb, legkedveltebb és amellett legolcsóbb magyar napilap. 

Kormánytól és pártoktól független, demokratikus irányú politikai napilap. 
Szabadelvüség és függetlenség minden irányban: az a jelszó, melyhez hü maradt, immár 

12-ik éve, mindig. — És hű marad ezentúl is. 
Közkedveltség tekintetében vetélytárs nélkül áll. 
Kétségtelenül a legbővebb és változatosabb tartalmú az összes napilapok közt. 
Zene- és sorsolási mellékleteket egyedül a «Pesti Hírlap* ad előfizetőinek. 

ílutatványszámokat egy levelező-lapon nyilvánított óhajra egy hétig ingyen és bérmentve küld 
a „Pesti Hírlap" kiadó-hivatala (Budapest, Nádor-utcza 7. sz.) 

Előfizetést kezdeni a hó bármely napjától lehet. - Az előfizetési pénzek a „Pesti Hirlap" kiadó-hivatalába küldendők. 
Előfizetési á rak: 

Pesti Hirlap a Vasárnapi Újság képes heti folyóirattal együtt: 
Egész évre 21 frt. Félévre 10 frt 50 kr. 
Negyedévre 5 frt 25 kr. Egy hóra 1 frt 80 kr. 

a Pesti Hírlapra 
Egész évre 14- frt. Félévre 7 frt. 
Negyedévre 3 frt 50 kr. Egy hóra 1 frt 20 kr. 

Egyes szám ára Budapesten é kr., vidéken 5 kr. 
Osszetévesztések kikerülése végett csakis „Pesti Hirlap" Írandó czim gyanánt. 

Pserhofer J.-féle 
gyógyszertár Bécsben, 

Singerstrasse lő. „Zum goldenen Beichsapfel". 
FértiSStitÓ labdacsok ezelőtt egyetemes l abdacsok neve alatt; ez 

utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan igen sok oly betegség léte­
zik, melyben e labdacsok csodás hatásukat fényesen bebizonyították. 

Évtizedek óta ezen labdacsok általában igen el vannak terjedve, számtalan orvos 
rendeli azokat, s alig akad család, melyben kitűnő háziszerből ne volna egy kis készlet. 

1 doboz 15 labdacscsal 2 1 k r . , 1 t e k e r c s 6 dobozzal 1 írt 5 k r . , 
bérmentetlen utánvét melletti megküldéssel 1 frt ÍO k r . 

A pénz előleges beküldése mellett, bérmentes megküldéssel együtt 1 tekercs 
labdacs 1 frt 25 kr., 2 tekercs 2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr., 
5 tekercs 5 frt 20 kr., 10 tekercs 9 frt 20 kr. (1 tekercsnél kevesebb nem küldetik szét.) 

Kéretik határozottan Pserhofer J,-féle vértisztitó labdacsokat 
kérni s ar ra ügyelni, hogy a dobozok tetején levő felírás minden dobozon 
a használat i utasí tásban lá tható Pserhofer J . névaláírással el legyen 
l á tva és pedig Ü#~ veres " • » nyomásban. 
VítffV h l 17 < 1111 P S E R H O r E R J-- t ó L • té«ely *° k r - bérmentes megküldéssel 

Keskeny utifíí-nedv, hurut, rekedtség, göresköhögés stb. ellen. 1 palaozk 50 kr. 

Amerikai köszvény-kenőcs, 
Por lábizzadás ellen. 
Golyva-balzsam, 1 üvegcse 40 kr., bérmentes megküldéssel 65 kr. 

Élet-essenczia (prágai cseppek), s r C ^ T i T z emé8Ztés 

Angol csoda-balzsam, 1 üveggel 50 kr., egy kis üveggel 12 kr. 

Fiaker-por, köhögés stb. ellen, 1 dobozzal 35 kr., bérmentes megküldéssel 50 kr. 

Tannochinin-hajkenőcs, f S S T S . ' " " , a legiobb hainöTeszt5 "er 
VirvatuUlAC t i n a « 7 STEUDEL tanártól, sebek, daganatok stb. ellen jónak bizonyult 
L g \ "leillCiS IdpfliSfi, háziszer. Egy tégely 50 kr., bérmentes megküldéssel 75 kr. 
EWvotaniAO ÍKV1ÍU «íí BULLBICH A. W.-tól. Kitűnő háziszer megzavart emész-
t i g H IIIIICS Uolil itV av, tés minden következményei ellen. Egy csomag ára 1 frt. 
Az itt felsorolt készítményeken kivül valamennyi az ausztriai lapokban hirdetett 
bel- és külföldi gyógyászati különlegesség készletben tartatik, s minden esetleg rak­

táron nem levő czikk kívánatra pontosan s legjutányosabban beszereztetik. 
WF" Postai küldemények az összeg beküldése, nagyobb megrendeléseknél után­

vétel mellett is, a leggyorsabban eszközöltetnek. 
» T A pénz előleges beküldése mellett (legczélszerübbcn postautal-
W vány mellett), a viteldíj sokkal kevesebbe kerül, mint az utánvétel 
W mellett való küldésnél. 

A legtöbb e lősorol t spec ia l i tás kapható Budapesten , 
TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában, k irá ly -uteza 12. sz. 

1 frt 20 kr. 
Egy doboz ára 50 kr., bérmentes 
75 kr. 

megküldés mellett 

Nem kevés gondot okoz az a kér­
dés mindazoknak kik szeretteiket 
a közeledő karácsonyi s újévi ün­
nepek alkalmára valamely igazán 
kedves ajándékkal akarják meg­
lepni. Kedvesebb és czélszertibb 
ajándék nem létezik, mint vala­
mely zeneeszköz. Hisz tudvalevő, 
hogy a művészetek összes ágai 
közt a zene az mely leginkább hat 
a lélekre és mely a kedélyt felvi­
dítani képes. Különösen érezhető 
a zene jótékonysága a tél idején, 
midőn a természet zerdonsága 
kedélyünket úgyis lehangolja. 
Ilyenkor egy hangszer a családi 
körben valóságos jótétemény. E 
szempontból helyén valónak ta­
lálom a t. ez. közönség figyelmét 
hangszeripartelepem kiállítására 
felhívni. A fényesen berendezett I 

„Mit hozzon a S. kis Jézuska P" 

Nagy képes árjejrvzéket ingyen és bérmentve kül­
dök készséggel. Szintúgy harmonikáról szóló ké­
pes árjegyzéket mely külön kiadásban jelent meg. 

főraktáramban a jelenleg létező 
összes zenekarbeli s r íű kedvelői 
hangszerek oly gazdag és válto­
zatos tárházát szemlélhetjük, 
mely nemcsak hazánkban, dekül 
földön ritkítja párját. Az összes 
réz- és fa-fuvót verő- és vonós 
hangszereken kivül soknemO vál­
faja található itt az ujabban any-
nyira kedvelt és elterjedt mecha­
nikai zenélő müveknek, melyek 
semmifélezeneísmeretetnem igé­
nyelnek s melyekkel mindazáltal 
bárki a legszebb zenedarabokat 
tetszése szerint eljátsz hatja. — 
Szebb és alkalmasabb ajándékot 
alig képzelhetünk, mint oly tár­
gyat, mely nemcsak pillanatnyi 
meglepetésre van szánva, hanem 
czélszerüsége s tartóssága folytán 
állandóan emlékezetben marad. 

flTERKBERG ÁRMIN BAKER-IPARTELEPE 
*J Budapest, VII. ker., Xerepesi-ut 36. sz. 

tfm 
1847 óta. tehát több mint 40 éve, hogy a legnagyobb sikerrel alkalmaztatik a Sémetország első 
orvosi kollégiuma által megvizsgált s kitűnő használhatósága miatt a magas helytartóság által 

Magyarországban szabad. WEBER-fele 

Köszvény-vászon 
köszvény, csúz, tagszaggatás, keresztcsont-fájás, 
vörheny, mell-, hát- és derekfájdalmak, lábköszvény, 
csipőfáj dalom és ischias stb. ellen, mindennemű 
görcsök, a kezek és lábakban, különösen görcsös 

rek, dagadt tagok, ficzamodások és oldalsznrások biztos eredménynyel gyorsan gyógyíttatnak ezen 
gyógyhatásos köszvényvászon által. Egy csomag ára 1 frt 5 kr., kettős erejű, nehezebb bajoknál 

^•W alkalmazandó 2 frt 10 kr. 
^ L ^ Valódi csak akkor, ha a melletti védjegygyei el van látva. Dr. Búron párisi á l ta -

jSj Vfc lanos sebtapassa mindenféle sebek, genyedések és daganatok, körömgynladások, 
flDáR I A égések, bárminemű sérülések, harapás, szúrás, ütés, vágás, tyúkszem, fagyás stb. 
V ^ ^ n B V ellen. — Egy köcsög ára a használati módszerrel együtt 70 kr.,' kisebb köcsög 25 kr. 

Valódian kapható r r J \ "r> / \ T7" T gyógyszertárában 
Budapesten k i r á l y J . \_J J \ , \J J V fj • utosu 12. i zám a. 

I 

I 

1 
ItVc 

\r=ir=in 
Van szerencsém a n. é. közönség szíves figyelmébe ajánlani az 

általánosan kitűnő minőségűnek ismert diós és mákos patkóimat — 
nemkülönben a jó hírnévnek örvendő lipcsei Stollen — bor- és téasüte-
ményeimet és hygieniai tápszerül rendelt különféle kétszersülteimet. 
Friss feltört, jó minőségű dió, kilója 65 krért, szinte nálam kapható. 

Hogy a tömeges megrendeléseknek kellőleg megfelelhessek, kérem 
az ebbéli megrendeléseket jó eleve tudomásomra adni szíveskedjék. 

SCHACHNER JÓZSEF A. 
ezukrászati, fényűzési és kétszersült-gyár Budapesten. 

Alapíttatott 1790. 
Gyár és főüzlet: Nádor-utcza 15. szám. saját hasában. 
Fióküzle tek : Nádor-utcza 1. sz., A r a n y János-utcza 3 1 . sz. 

és II . , Corvin-tér 5. sz. 

1 

s 
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Gld eroni és Társa 
Látszerraktár: váczi-utcza 30. sz. B U D A P E S T Mii- és tanszerraktár kis Md-iitcza 8. 

Mint karácsonyi és újévi ajándékoka 
Szemüvegeke t és o r r c s ip t e tőke t finom üveg vagy valódi hegy-
jegeczekkel, aczél, alany, ezüst, arany vagy teknősbéka-csont keret­
ben 1 fi-t öO krtól 2 5 frtig. — Sziuházi és ke t t ő s tál>ori lát­
csöveket a legjobb mintákban és felszerelésekben 5 írttól ISO frtig. 
Ane ro id és l i iganylégsulymérőket a legjobb műszerészektől 
5 írttól 5 0 frtig. — Ablak, szoba, terem, fürdő és lázt meghatározó 
h ő m é r ő k e t öO krtól ÍO frtig. — Górcsőke t 5 írttól ISO frtig. 
Nagyí tó üvegek botanikus czélokra vagy fényképek nagyítására 
8 0 krtól ÍO frtig. — Kajzeszközök uj ezüstből 2 írttól 8 0 frtig. 
Te leszkópokat , i r á n y t ű k e t , n a p ó r á k a t stb. Továbbá ajánltatnak 
Varázs - lámpák fin. képekkel (Laterna magica) frt 3 , 5 , 7 . 5 0 stb. 
Fá tyo lkép-készü lékek [ Kebelbilder-Apparat) képekkel írt 15 , 2 0 . 
F ű t h e t ő g ő z g é p m i n t á k különféle alakban 2 forinttól felfelé. 
Dörzsv i l lamgépek (Electrisir-Maschine) uj szerkezetű frt 12.— 
Holtz-féle v i l lamgépek kitűnően működök .__ ._. frt 25 .— 
Mel l ékkészü lékek villamgépekhez, 10 db szekrényben frt 13.— 
Virágasz ta lok vasból, önműködő szökőkúttal . . . . . . frt 6 5 . — 
F ö l d t e k é k (Glóbusok) különböző nagyságban <íO kr.-tól felfelé. 
Ásvány-gyűj temények szekrényben 7 forinttól 2 0 forintig. — 
Mint igen hedvelt ajándékot különös figyelembe ajánljuk 

Fényképészeti készülékeinket, 
melyekkel bárki minden előismeretek nélkül a legszebb képeket ké­

szítheti. Árak 2 0 í r t t ó l felfelé. 
Rendelés előtt hozassa meg magának mindenki részletes és dúsan Mus­

trált árjegyzékeinket, melyeket bérmentve küldőnk szét. 
; Vidék i megrende lések gyorsan és pon tosan eszközöl te tnek. ' 

A leg jobb a rczporok 

Leichner 
4051 

zsirpora 
Leichner hernielinpora. 

E jeles gyártmányok a legmagasabb körökben s a leg­
első művésznőktől előszeretettel használtatnak; az aroz-
nak fiatalosan szép viruló külsőt adnak. — Kaphatók 
a gyárban : Ber l in , Schützens t rasse 3 1 , valamint 
minden illatszerésznél. Valódilag csak ».árt szelenczék-
ben, melyeknek fenekére czég és védjegy van belevésve. 

L. Leichner, Berlin 
Parfümerie-Chemiker, k. k. Hoftheater-Lieferant. 

'tottt&velpavi 
• P. .:& -i-t-m <*4 lewlúczitch, 

M i k köszvéoyfolyadékja 
évek óta kipróbált háziszer 

csúz, köszvény és idegbajok ellen. 
Valódi lag csak az i t t mel lékel t védjegy-

fe gyei* — K a p h a t ó Ausztr ia-Magyarország 
^ ^ H minden gyógyszer tá rában . 

C ^ " F ő l e t é t Magyarország részére: B u d a ­
pes t en Török József gyógyszer tá rában . 

Egy üveggel 1 frt o. é. 
C^T Naponkint i postai szétküldés a fő-letét által: 

K W I Z D A F E R Z N C Z J Á N O S , 
osztrák cs. kir. és román Mr. udv. szállitó kerületi 

gyógyszertára Korneuburgban, Bécs mellett. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hőlgypor 

T-aEL 

^ P * ^ CH. FAY, 
P A R I S — 9 . m . d i U Pi 

Kilinlegn Riispor 
• ISBUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
P a l x , 9 - P A R I S . 

Az kétségtelen, hogy gyakran egészen egy­
szerű, könynyen beszerezhető háziszer meg­
lepően gyors gyógyulást szerzett. „A. Beteg­
barát" czíuiű kis iratban még bizonyítékokat 
is találunk arra nézve, hogy még hosszas, 
reménytelennek nevezett esetekben is, gyógyu­
lás állott be. Minden betegnek el kelleno 
ohusni &~nn könyvet; Richter kiadóintézete 

Lipcsében ingyen megküldi. 

Fehérnemüek 
nők , férfiak és g y e r m e k e k részére minden nagyság 
és minőségben, továbbá rumburgi-, hollandi-, creas-, 
fonál- és lepedővásznak, chiffonok, asztal- és kávés-teri­
tékek, fehér és szines zsebkendők, függönyök és minden 
minőségű szövött áruk; úgyszintén kész menyasz-
szonyi ke l engyék legnagyobb választékban, legju-

t ányosabb á r a k o n k a p h a t ó k 

E0LLAR1TS JÓZSEF é s FIAINÁL 
az' „YPSILANTI"-rioz. 4073 

B u d a p e s t , Vácz i -u t cza 5 . s zám a l a t t . 
Renzletea árjegyzéket kívánatra bérmentve küldünk. 

Dr. Lengiel Frigyes 

„nyír-balzsama" 
Már maga a növényi nedv, mely a nyírfából folyik, ha annak 

törzsét megfúrjak: ember emlékezet óta a legkitűnőbb szépítö-
szernek van elismerve; ha pedig e nedv a föltaláló utasítása 
szerint, vegyi úton balzsammá alakittatik, nyer még igazán 
csodás hatásában. 

Ha este az arcz v.ijry más testfelület azzal bekenetik, már 
a követkeiő reggel alig észrevehető pikkelyek vál­
nak le a bőrről, mely eiáltal vakító fekér és gyön­
géd l eu . l'J balzsam az arezon képződött ránezokat és nimlö-
helyeket kisimítja, s fiatalos kinézést kölcsönöz; a bőrt fehérré, 
gyöngéddé és frissé teszi; szeplot, májfoltokat, anyajegyet, 
orrvörösséget, borátkát g a bőr minden más tisztátalanságát 
a legrövidebb idő alatt megszünteti. Egy korsóval, haszná­
lati utasítással együtt, 1 frt 50 kr. 

Dr. Lengiel „benzoe-mppan"-ja 
a legczélszerfibb gyógyszappan, mely a bőrt, gyöngéddé és 
fehérré teszi, s hivatva van e balzsam jó hatását fokozni. 
1 db 60 kr . — Föletét Magyarország r éué re : 
Török Jóisef gyógyszertára Budapest, kirilv-otfia 12. sí. a. 

Kapható továbbá Aradon Bing gyógyszertárában. Debre-
csen Bothschneek gyógyszert. Essék Dienes gyógyszert. 
Na»lT-Bo«ikerek Menczer gyógyszert. Nagyueben Mor-
scheV gyógyszert. KolowvarDr. Ember gyógjszgrt. Brassó 
"Kurier gyógyszert. Pozsony Erdy István gyógyszert. Sseged 

i Barcsav gvógyszert. Temesvár Jabcsr gyógyszsrt. s minden 
[ kiválóbbliyógyszertárban, iUatszer- és gyógyfü-kerískedésben. 

A ma­ gyar 
Egyetlen 

,lánipagyár" 
Magyarországon 

fém- és lámpaáru-gyár 
részvény - társaság 
a legjutányosabb gyári áron ajánlja elismert 

kitűnő gyártmányai t , és pedig 

diszes csillárokat, asztali 
és függő-lámpákat. 

a l eg ta r tósabb és l egkedve l tebb rendszerű 
p e t r o l e u n i é g ő k k e l ; továbbá ízléses és mű­
vészi kivi telű b ronz- tá rgyaka t . Továbbá ki­
zárólag kapba tó a csakis a magyar lámpagyár 
részére gyár tot t valódi a m e r i k a i pe t ró l eum 

„KIRÁLY-OLAJ" 
k i l o g r a m m j a 3 2 k r . , 

mely színtelen, szagtalan és rendkívül i jó 
minősége folytán r o b b a n t h a t t a m 

Kívána t r a bármi ly menny i ség «Király-olaj» 
b é r m e n t v e a házhoz szá l l í t ta t ik . 

4 
Egyetlen 

„lámpagyár" 
Magyarországon 

Baktárak Budapesten: Bécsi utcza 7. szám 
alatt és Király-utcza és Teréz-körut sarkán. 

Igazgatóság és gyár Budapest—Kőbánya. 

Egyetlen 

.lámpagyár" 
Magyarországon 

| j^SfT | 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / fél évre _ 6 « I * , e 
évre 8 fxt 

félévre _ 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j eféM e v r e e ^ 
(félévre _ 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a poetailag 
megbatározott viteldíj is csatolandó 

VISI IMRE. 
1852—1889. 

ANNAK a napnak a reggele, a melyen megte­
lik a világ ártatlan örömmel, csendes bol­
dogság tanyájává lesz a siralom völgye s 

az emberiségnek módja nyilik megízlelni a föl­
dön túl igért élet mennyei kéjeit: annak a nap­
nak a reggele sajgó fájdalmat hozott nekünk, 
a nemzet napszámosainak, kik éjeinket is nap­
pallá téve, abban töltjük életünket, hogy tehet­
ségünkhöz képest munkások legyünk nemzetünk 
szellemi nagy munkájában s ott küzdjünk és ott 
essünk el abban a harezban, melyet eszmék és 
elvek, lelki művelődés és erkölcsi tökély, jóllét 
és nagyság jelszavai alatt vivnak a nemzetek. 

E küzdelemnek köztünk egyik leglelkesebb, 
legderekabb bajnoka, Visi Imre, a «Nemzet» 
felelős szerkesztője, e nap hajnalán lehelte ki 
minden szép, jó és magasztos czélért forrón égő 
lelkét. Elhunyt abban a korban, a melyben még 
teljes joga lehetett évtizedeket Ígérni magának 
a nagy munkához, mely eddigi egész életét el-
tölté s melynek teljesítésében összeroskadott. 

Visi Imre az ujabb alkotmányos korszak alatt 
támadt fiatalabb hírlapírói nemzedéknek egyik 
leghivatottabb tagja volt, eltelve az eszmények 
iránti lelkesedéssel, fölruházva nem közönséges 
tehetséggel s az ismeretek sokoldalú fegyverze­
tével s azzal a kötelességérzettel és szorgalom­
mal, mely munkásságának annyi sikert, egyéni­
ségének annyi rokonszenvet s már fiatal korában 
oly általános tiszteletet szerzett, a milyenhez 
hasonlóval nem sokan dicsekedhetnek. Az a ne­
mes ambiczió, melylyel választott hivatásán csün­
gött, az a nemes buzgalom és lelkiismeretesség, 
melylyel helyét betöltötte, nemcsak pályatársai 
sorában hagy maga után érezhető hézagot, meg­
érzi a veszteséget közéletünknek nem egy tere, 
melyeken előkelő állást vívott ki magának s 
melyeken működésének aránylag rövid ideje 
alatt is maradandó érdemeket szerzett. 

Visilmre 1852 deczember 26-án, Nagy-Áta­
dón, Somogyban született, hol atyja nagy tekin­
télyben álló megyei főorvos vala. Az irodalom 
iránti hajlandóságát már kora gyermekéveiben 
elárulta. 

Iskoláit kitűnő eredménynyel Kaposvárott és 
Nagyszombatban végezte, majd a pécsi jogaka­
démia hallgatója lett s aztán Budapestre került-
az egyetemre. Itt az egyetem filozófiai szakát is 
hallgatta s a jogtudományit is. A fővárosban 
mint tanár is működött egy darabig, de később 

a hirlapirás elterelte e csöndes pályától az izgal­
masabb politikai térre. 

Egyetemi hallgató korában többek (Závodszky 
Károly, Szigeth Gábor s mások) társaságában 
megalakította a tudomány- és műegyetemi ol­
vasókört, melynek Závodszky (most Széchy) Ká­
roly és ö voltak legelső elnökei. Ekkor, hogy a 
fontos hivatásu, de a kezdet nehézségeivel küzdő 
olvasókörnek jövőjét biztosítsa, államsegély ki­
eszközlése végett fölkereste Deák Ferenczet is, 
ki aztán a képviselőházhoz benyújtott kérvényt 
meleg hangon tartott beszédben támogatta, s a 
ma már virágzó olvasókör fönnállását biztosította. 

Hírlapírói pályáját nagyon korán kezdte s e 
pálya legaljáról emelkedett fel, mindig feljebb. 
1869 végén a «Keform» czimű hírlaphoz állott 
be korrektornak. Még diák volt akkor, épen a 
VIII. osztályt végezte, de atyja elhalálozván, 
bár nem maradt vagyontalanul, természete a 
kenyérkeresetre ösztönözte. Két éven át végezte 
a korrektorság fárasztó munkáját, de már ekkor 
irogatni is kezdett a fővárosi lapokba, igy a 
•Pesti Napló»-ba és «Keform»-ba irodalmi, a 
«Hon»-ba politikai és az «Üstökös»-be humorisz-
tikus dolgozatokat. így kezdette meg munkássá­
gát a hírlapírói téren egyszerre minden vonalon. 

V I S I I M R E . Ellinger fényképe után. 


